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	Každý dnešní člověk, kdekoliv na světě, měl v každém okamžiku existence čeledi homo sapiens erectus někde svého předka. V době stěhování národů, v době Kristově, v době stavby babylonské věže, v době cromaňonských jeskyní.
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	Zazvonil telefon.

	Zuzana Vojtířová považovala každé zazvonění telefonu za nepatřičný zásah do soukromí, téměř za nezdvořilost. Chtěla ještě za denního světla dočíst kapitolu Cyrilometodějská misie a bavorští biskupové, aby se ujistila, že slova vystihují její myšlenky. Zítra ráno začne pracovat na kapitole Světla a stíny husitské revoluce. Měla naplánovanou práci až do konce roku. Měla naplánovaný celý život. Každý den šest hodin v ústavu. Vždy v září dovolená v Itálii, v Řecku, v Tunisu (Kartágo), nebo v Anatolii (Trója). Jedenkrát týdně pomilování s bývalým kolegou z fakulty, Jaroslavem Z., šťastně ženatým, vždy ve čtvrtek. (Studijní volno.) To však považovala spíše za jakýsi nadstandardní úkon, který nehradí všeobecné zdravotní pojištění.

	Vlastní zkušenost a četba spisů moudrých mužů ji utvrdily v přesvědčení, že v raném věku leží před každým člověkem nesčíslné možnosti jak prožít život, otevírá se bezpočet cest. Ale jak plyne čas, ubývá možností a mnohé cesty jsou nadále neprůchodné. Jednoho dne člověk zjistí, že už nemůže změnit své určení. Že se už nezvýší jeho příjem, aby mohl uskutečnit své naivní mladické sny. Pak zvolna mine čas k nalezení životního druha. Přiblíží se hranice, za kterou je sporné mít děti. A tak nastává smíření s nevyhnutelností. Jedinci v zajetí setrvačnosti jsou přesvědčeni, že právě to, co dělají, jest jejich poslání. Ozvou-li se pochyby či ozvěny dávných snů (a ony se ozvou), jsou vykazovány do spodních sklepů vědomí. Zuzana Vojtířová se v poslední době stále častěji zabývala otázkou, jaké možnosti jí ještě zbývají.

	Telefon nepřestával vyzvánět. Zdvihla sluchátko a do jediného slova vložila svou nelibost. Alespoň doufala, že to tak vyzní.

	„Prosím.“

	„Mluvím s doktorkou Zuzanou Vojtířovou?“

	To pravila neznámá žena, podle hlasu ještě mladá a podle způsobu řeči zřejmě sebevědomá.

	„Mluvíte,“ odpověděla Zuzana Vojtířová.

	„Umíte latinsky a takové ty věci?“ Překvapivá otázka naznačovala, že tazatelka považuje latinské vzdělání za cosi podřadného nebo přinejmenším zbytečného.

	„Latinsky umím, ale nevím, co podle vás znamenají takové ty věci?“

	Zuzanina odpověď naznačovala podráždění, avšak neznámá žena mu nevěnovala pozornost.

	„Říkali mi o vás, že se vyznáte v archivech a v tom… no, psali to faráři, když se někdo narodil nebo umřel.“ Věta prozrazovala, že slovní zásoba tazatelky je značně omezená.

	„Myslíte matriky?“

	„Ano, matriky,“ řekla neznámá s patrnou úlevou, že Zuzana Vojtířová její náznak pochopila.

	„Přeslechla jsem vaše jméno,“ řekla Zuzana. Dala tak najevo, že neznámá se nepředstavila.

	„Mé jméno vám nic nepoví. Máte chvilku čas na kus řeči?“

	Zuzana chtěla odpovědět záporně, ale náhle své předsevzetí změnila. Proč? Zarazila ji slova neznámé ženy: Říkali mi o vás. Kdo asi?

	„O čem bude ta řeč?“

	„To se po telefonu těžko vysvětluje.“

	„Z ústavu teď odejít nemohu, ale čtvrthodinku vám věnuji.“

	„Čtvrthodinka mi stačí,“ pravila neznámá.

	„Povím vám, jak se ke mně nejlíp dostanete.“

	„Nemusíte. Sedím v autě před vaším ústavem.“

	To Zuzanu Vojtířovou znepokojilo. Nikoliv okolnost, že neznámá s ní mluví přenosným telefonem, ale že ji cosi přimělo k tak nezvyklému jednání. Zuzana mlčela a poslouchala, jak neznámá říká: „Třetí patro, oddělení dějin českých zemí, dveře tři sta patnáct. Výtah je vlevo od vchodu.“

	Zuzana si nedovedla představit důvod, který někoho přiměl zjišťovat o ní takové podrobnosti.

	„Tak račte nahoru.“ Slovo račte zvolila záměrně. Vypovídalo o chladu, s jakým bude návštěvnice přijata, protože se vnucuje ve chvíli, kdy je čas na odpolední jablko.

	Zuzana Vojtířová přistoupila k oknu. Na vozovce u protějšího chodníku stál středně velký automobil zahraniční výroby, značku Zuzana nedokázala určit. Vystoupila z něho žena v sukni se skotským vzorem do zelena a v černém saku s lesklými knoflíky. Na nohou měla střevíce na nízkém podpatku. Přehodila si přes rameno řemen velké kabely a zamkla vůz pomocí miniaturní kdákavé vysílačky. Světlé vlasy měla upravené jako dívky v televizních reklamách na šampon a kondicionér v jednom.

	Zuzana se vrátila ke stolu a předstírala, že pracuje. V šedivých šatech bez ozdob, tvář beze stopy líčidel, s černými vlasy, rozdělenými uprostřed pěšinkou a spletenými do dvou spirálovitě zatočených cůpků, které jí zakrývaly uši, vyhlížela jako stárnoucí Barunka z románu Boženy Němcové o babičce ze Starého bělidla.

	Zaslechla elektromotor výtahu, potom kroky. Neznámá kráčela podél stěn, z nichž na ni shlíželi první Přemyslovci, husité z Gottingenského rukopisu, Valdštejn na koni a Jan Amos Komenský na Růžovém paloučku. Kráčela chodbami, kde hlasité zasmání bývá považováno za znevážení odkazu českých dějin.

	Její kroky se zastavily u Zuzaniných dveří. Zaklepala a vstoupila, aniž čekala na vyzvání.

	Zuzanin odhad byl správný. Žena třicetiletá. Možná byla dokonce starší než Zuzana, ale s pomocí kosmetiky a cílevědomé životosprávy se mohla vydávat za studentku, která právě získala diplom nějaké prestižní fakulty. Obor? Marketing nebo něco na ten způsob.

	Zuzana jí nabídla křeslo přistavené k levému boku psacího stolu, na jehož desce se nacházely v různě vysokých sloupcích knihy, desky a lístečky s výpisy. Protože sloupce byly úpravně a rovnoběžně srovnány a mezery mezi nimi byly stejně široké, vyhlížel Zuzanin stůl jako letecký snímek nějakého amerického města.

	Chvilku, snad tři čtyři vteřiny, hleděla neznámá na Zuzanu a neomylně poznala výraz trvale ublíženého člověka.

	„Takhle se jmenuju.“

	Na vizitce bylo plastickými typy vytlačeno jméno Renate Ronowski von Hertyn. Adresa München.

	Zuzana vizitku zvolna odložila na stůl a pohlédla návštěvnici do očí. Buď je přede mnou sklopí, nebo se alespoň začervená, pomyslila si Zuzana. Je jí přece jasné, že já to vím. Nikde v českých dějinách, ani v gothajském almanachu není zaznamenán rod Ronovských von Hertyn. Avšak návštěvnice nesklopila zraky, ni se nezačervenala.

	„Hovoříte dokonale česky, paní von Hertyn,“ řekla Zuzana.

	„Formality můžeme nechat stranou, paní doktorko. Říkejte mi prostě Renato. Moji rodiče v šedesátém osmém z Československa emigrovali. Venku jsme se stýkali s jednou ruskou rodinou. Měli pět dětí, takže to vypadalo, jako bych vyrůstala v pionýrské skupině.“

	„Čtvrthodina běží, paní Ronowská,“ poznamenala suše Zuzana a zvolila méně důvěrné oslovení. Znamenalo to: Nemám čas vybavovat se s podvodnicemi.

	Renata Ronowská von Hertyn otevřela svou kabelu. Její obsah vypadal jako vnitřnosti nějakého nebohého živočicha, který nepřežil čelní srážku dvou expresních vlaků v plné rychlosti. Renata Ronowská ponořila ruku do těchto vyhřezlých vnitřností, vylovila z nich podivný svazeček a podala jej Zuzaně. Byly to výstřižky inzerátů z různých novin, nalepené na kartotéční lístky. Všechny inzeráty měly stejný text:

	Hledám sponzora za účelem nálezem slavných rodinných předků, kteří žili v zámoří. Volejte 3429874.

	Zuzana usoudila, že inzerát svým textem prozrazuje původce spíše slabšího ducha. (Sponzor za účelem… Slavní předkové.) Nedokázala uhodnout souvislost mezi sebou, slaboduchým inzerátem a návštěvou nepravé paní von Hertyn.

	„Jsem reportérka Universalu,“ řekla Renata.

	Konečně zařazena! Týdeník Universal. Řvavě barevné obálky, sto šedesát stran inzerátů, senzací a postelových příhod aristokratů, špičkových sportovců, zpěváků a fotomodelek, které si naftoví šejkové berou na obchodní cesty do svých soukromých letadel. Šest jazykových mutací, teď už i české vydání. Třikrát si redakce Universalu vyžádala od Zuzany vyjádření k článkům, týkajících se dějin, a královsky jí zaplatila.

	„Ten inzerát mě zaujal,“ pokračovala Renata. „Zavolali jsme na číslo 3429874. Jmenuje se Marek Tomáš, je mu čtyřicet let a je kuchařem hotelu Karel Čtvrtý. Zmateně nám vykládal cosi o slavném a zámožném předkovi v Americe.“

	„A proč mi to vypravujete?“

	„Rozhodli jsme se, že Universal bude sponzorovat vyhledávání jeho předků, kam až to půjde. Dokážete si to představit? V každém sobotním čísle jeden předek. Dvoustránka s fotografiemi. Text budeme psát spolu. Vy dodáte fakta, já z nich vymačkám šťávu…

	Obyvatele Ameriky tvořili přistěhovalci. Kdo byli Markovi předkové? Uprchlí trestanci? Odložené děti císařských rodů?“

	Zuzana chtěla tvrzení návštěvnice uvést do souladu s realitou. Předkem mohlo být nejvýše jedno odložené dítě císařského rodu, protože potomek narozený z takového manželství už nebyl odloženým dítětem. Avšak nechala její řeči volný průchod.

	„Deset týdnů napětí,“ pokračovala Renata Ronowská, „patnáct týdnů… Pan Kosma le Forest to považuje za originální nápad. Máme ho průběžně informovat.“

	„Pan Kosma le Forest?“

	„Předseda představenstva akciové společnosti Almora.“

	„To je ta francouzská hořčice?“ otázala se Zuzana záměrně, aby zlehčila názor jakéhosi pana Kosmy le Foresta.

	„Hořčice je Amora. Společnost Almora je vlastníkem Universalu. V pražské redakci mi pověděli, že patříte k jejich poradcům.“

	„Byly to všeho všudy tři dvoustránkové posudky.“

	„Akce Tomáš bude vyžadovat historika, který se vyzná v archivech, může cestovat a ví, co kde hledat. Chceme, abyste pro nás pracovala.“

	Zuzana se podívala dlouho nemytým oknem ven, na střechy Starého města a na věže pražských chrámů. Pak se její pohled vrátil k Renatě Ronowské. Akce Tomáš.

	„Víte, co dělám? Píšu některé kapitoly do připravovaného díla Paradoxy českých dějin.“

	„To musí být úžasně zajímavé, jenže já si pod tím nedovedu nic představit.“

	„Paradoxem českých dějin je například spor svatého Vojtěcha s Boleslavem Druhým. Triumf slavníkovského ducha nad hrubou přemyslovskou silou.“

	„Přemysl byl nějaký zemědělec a je o tom opera, že?“

	„Omlouvám se, že jsem zvolila poněkud náročnější příklad. Paradoxem našich dějin je skutečnost, že kdykoliv se Češi dopracovali vysoké úrovně svobody a samostatnosti, podvrátili sami obojí vzápětí nedostatkem rozumné umírněnosti. Proč to tak je?“

	„Víte, paní doktorko, když náš ruský soused stál před otázkou, na kterou nechtěl, nebo nedovedl odpovědět, řekl: Chata moja v krajů, ničevo ně znaju.“

	„České dějiny, paní Ronowská, jsou plné paradoxů, které ještě nikdo pořádně nerozebral. A vy si myslíte, že to hodím za hlavu a že půjdu sestavovat rodokmen nějakého potrhlého pekaře?“

	„Kuchaře. A víte, kolik bychom vám za to zaplatili? Mám tu připravenou smlouvu.“

	Rozložila před Zuzanu čtyřstránkový arch a dodala: „Tý částky na straně dvě, to nejsou koruny, ale dolary.“

	V tu chvíli Zuzanu napadlo, že osud jí nečekaně nabídl možnost pozměnit stav setrvačnosti a ze spodních kasemat vědomí se ozvaly nesplněné sny. (Některé vyloženě holčičí – náhrdelník z těžkého zlata.) Byla zmatena nejen výši té částky. A zastyděla se, že dala té osobě příležitost popást se na jejím ohromení.

	Zuzana se jí podívala do očí. Renata se usmála. Úspěšná žena, pomyslela si Zuzana. Úspěch. Co to chce? Práci? Můj bože! To by po světě pobíhaly čtyři miliardy úspěšných. Chce to nápad. Jeden pitomý, dětinský nápad. Sepíšeme rodokmen potrhlého kuchaře… Pět let jsem se dřela na diplom, místo abych si dala na počkání vytisknout vizitky Suzanne Wojtir von Dewitz-Bubentsch.

	„Nemohu teď ztratit ani den,“ řekla Zuzana, která plánovala i čas na dopolední a odpolední jablko. „Dovolenou si tento rok tak jako tak už krátím na čtrnáct dnů. Musím dodat kapitoly pro Paradoxy do konce roku. Nemohu od té práce utéci jako malá holka.“

	„Někdo to ještě rád napíše za vás, neříkejte, že ne.“

	„To určitě, ale kdo mi ještě potom zadá vědeckou práci?“

	„Náš honorář vás zabezpečí na pět let dopředu. Zjistili jsme si, za kolik jim to tu děláte.“

	Ta námi všemi pohrdá, paní von Hertyn, pomyslela si Zuzana a řekla:

	„Jenže když mé jméno bude spojeno s vaší akcí Tomáš, vědecký svět mě odepíše.“

	Smlouva jí zajišťovala existenci na pět let dopředu. Zuzana měla jednu velkou touhu. Tajila ji, jako tajila nezměrnou ctižádost, takovou, jaká může být ukojena jedině udělením Nobelovy ceny nebo jí naroveň postaveným veřejným uznáním za výjimečný výkon ducha. Toužila dokázat dějepisným dílem o šesti stech stranách (kromě grafů, poznámkového aparátu a map), že dnešní rozdělení Evropy a tucty válek, které se kvůli tomu vedly, má své kořeny v rozpadu antického Říma na dvě části, západní a východní. Tento rozpad později kopírovalo křesťanství. Země, které byly v dosahu Říma, jsou dnes v nesrovnatelně lepší pozici než oblast, kde se rozšířila církev východní – Rusko a Balkán.

	Zuzana zamýšlela vysvětlit, proč je tomu tak. Při pohledu na smlouvu Universalu odhadovala, zda pět let postačuje k tomu, aby shromáždila vědecké důkazy a napsala dílo, které v duchu nazývala Býci Evropy. Na přebalu chce mít obraz z řecké mytologie: Zeus, převtělený v býka, unáší ženu, Europe. Jenže obraz bude zdvojený, aby odpovídal názvu.

	Renata nevěděla nic o kořenech kulturního rozkolu Evropy, ale uhodla, že do Zuzaniných úvah vstoupilo jakési pokušení. Ukázala na jedno místo ve smlouvě a řekla:

	„Sem napište číslo svého sporožirového účtu a kód banky.“

	Zuzana nedokázala přijímat během jedné minuty taková rozhodnutí, která ovlivní celý její život. Řekla:

	„Váš časopis vynaloží peníze, spoustu peněz – a co když panu… jak se jmenuje?“

	„Marek Tomáš.“

	„Co když mu žádné předky nenajdu?“

	„Universal ve dvou číslech trochu rozšíří inzerci a máme to doma.“

	Všechno, co řekla Renata, Zuzanu popouzelo, protože Renatin návrh vnesl do jejího života zmatek. Pravila:

	„Nechte mě teď, prosím vás, samotnou a zavolejte mi večer domů.“

	Toho dne Zuzana nedočetla kapitolu Cyrilometodějská misie a bavorští biskupové. Ani nešla hned domů, nýbrž bloumala po Starém městě, po Žofíně, po Kampě. Neporadila se s ředitelkou ústavu, ani nezavolala Jaroslava Z. Nikdo z ní nemohl sejmout břemeno rozhodnutí, za které ponese odpovědnost jen ona sama – do konce života.

	Pět let pro samostatnou vědeckou práci! O něčem takovém se jí ani nesnilo. Ale co když se Býci Evropy nezdaří a nikdo je nepřeloží, aby je mohl posoudit třeba senát Harvardovy univerzity, co když zůstanou na okraji zájmu elitní kulturní veřejnosti? Takové zoufalství by snad neunesla.

	Vyčerpána nikoliv bezcílným pochodem, ale napětím a nerozhodností, dorazila domů. Řešení ji napadlo, když zazvonil telefon. Věděla s naprostou jistotou, že je to Renata Ronowská von Hertyn. Řekla jí:

	„Vezmu si teď dovolenou. Když uvidím, že práce pro váš časopis má smysl, tu smlouvu podepíšu.“
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	„Pane Tomáši,“ oslovila Zuzana kuchaře hotelu Karel Čtvrtý, „psal jste někdy do Jaroměře, aby vám tam zjistili údaje o vašem pradědečkovi Jiřím Tomášovi?“

	„Nikoho tam neznám. Komu jsem měl psát?“

	„Vy jste nikdy neslyšel o matrikách nebo městských archivech?“

	„Dušinko,“ vmísila se do hovoru Renata Ronowská von Hertyn, „pan Marek Tomáš není žáček u zkoušky.“

	„U dospělých lidí předpokládám existenční minimum znalostí,“ odpověděla Zuzana s čerstvou vzpomínkou, že ani Renata nedokázala pojmenovat matriční úřad.

	Automobil ujížděl nepovolenou rychlostí po hradecké dálnici. Za volantem seděl fotograf pražské redakce Universalu Josef Kaleráb a vedle něho Renata, napůl otočená dozadu, kde PhDr. Zuzana Vojtířová vyslýchala Marka Tomáše.

	Zuzana se přinutila k hovoru, aby přehlušila drásavý pocit nejistoty, který ji soužil od okamžiku, kdy před ní Renata Ronowská von Hertyn rozevřela smlouvu o spolupráci s časopisem Universal. Zuzana své rozhodnutí odložila o čtrnáct dní. Přijala zálohu, dva tisíce dolarů, a nevěděla, co ji ve skutečnosti uspokojí víc: Najde-li teď, v Jaroměři, stopu ke slavným americkým předkům Marka Tomáše, nebo nikoliv. Jestliže nenajde, vrátí se do své pracovny v ústavu, odkud uvidí nemytými okny střechy pražských paláců a věže staroměstských chrámů. Nasedne opět do kodrcavé lokálky všedního života. V opačném případě nastoupí do rychlíku, jehož konečná stanice bude buď triumf, nebo hořká chuť špatné volby.

	A tak se v ní neustále střetávala jistota odhadnutelného s nejistotou neznámého osudu.

	„A jak jste vůbec přišel na to, že máte předky ve Spojených státech?“ pokračovala Zuzana ve výslechu a okázale si nevšímala napomenutí uvozeného slovem dušinko.

	„No, protože děda a táta pořád hovořili o mým pradědečkovi, kterýmu se říkalo Amerikán.“

	„A co když se jaroměřskému sousedovi Jiřímu Tomášovi říkalo Amerikán proto, že si z hradeckého Pokroku vystřihoval články o Americe a po hospodách o nich klábosil?“

	„Já vím jenom to, co říkali můj táta a děda. Že byl ze slavný a bohatý rodiny a že jednou budeme dědit velký peníze. Děda měl škatuli, a v ní schovával nějaký důležitý papíry.“

	„A kde je ta škatule?“ otázala se Zuzana a měla chuť zakončit větu tázací slovem sakra.

	„Děda vyhořel. Celej kvartýr vyhořel. Celej barák vyhořel, jak to v březnu v pětačtyřicátým Angláni nasypali na Vysočany.“

	„Takže vy si pamatujete jenom to, že váš pradědeček se přistěhoval do Jaroměře ze Spojených států a že mu proto říkali Amerikán.“

	„To si pamatuju – a že tam na nás čeká dědictví.“

	„A proto jste si dal do novin ten inzerát?“

	„Kdyby to byla pravda, mohl bych mít svůj vlastní hotel.“

	Zlatokop, ale značně primitivní, pomyslela si Zuzana. To dělá z primitivů ta doba.

	„Myslím, že jste obětí senilních hospodských tlachů,“ řekla. Zlobila se sama na sebe, že se pro dva tisíce dolarů nechala přimět k tomu, aby v tomto trapně komickém příběhu hrála roli historika, a tak mu dodala vážnosti. Avšak kdesi v pozadí vířili prach Býci Evropy.

	„Dušinko,“ ozvala se Renata. Dušinka začala Zuzanu pomalu dopalovat. „My jsme vám vyplatili slušnou zálohu ne proto, abyste hodnotila Markovo jednání, ale abyste mu pomohla najít předky.“

	Ani částka převyšující Zuzanin půlroční příjem ji nesmířila se skutečností, že tím dala úspěšné podvodnici právo, aby s ní, s doktorkou filozofie, jednala jako s osobou podřízenou a závislou. A to ještě před člověkem, kterého Zuzana považovala za duševně zaostalého.

	V automobilu zavládlo vzdorovité mlčení.

	„Helejte,“ řekl znenadání Marek Tomáš a ukázal na reklamní tabuli, „motorest U Venouše, tři tisíce metrů. Nezarazíme na klobásky?“

	A protože nikdo neodpověděl, Marek Tomáš pokračoval:

	„On ty klobásky opravdu na zahradě udí. On je neohřejvá v kouři, jako to dělají jinde kvůli přilákání Němčourů… Ty klobásky jsem ho naučil dělat já.“

	„Raději teď pojedeme, Marečku.“ Kdykoliv Renata oslovila kuchaře Marečku, Zuzana zdvihla oči v sloup. „Čas paní doktorky je drahý. Tak snad až na zpáteční cestě.“

	Zuzana Vojtířová na tuto jedovatost vůbec neodpověděla.

	„My jsme s Venoušem sloužili u Pohraniční stráže na jižní Moravě, na rakouské hranici. Měli jsme družbu s JZD. Pomáhali jsme jim se senama v pohraničním pásmu. A já jsem se jednou důvěrně dověděl, že nám za to o víkendu přivezou prase.“

	Ta vzpomínka vykouzlila na Markově tváři úsměv, jakým barokní umělci charakterizovali tváře světců, když chtěli prostému lidu vnuknout představu blaženosti.

	„Řekl jsem Venoušovi, vole, já si na sobotu a na neděli beru dozorčího roty. Vem si pomocníka. Vole, povídá Venouš, dostal jsem opušťák, mám rande s jednou buchtou v Hodoníně. Vole, povídám, jézéďáci přivezou prase. Půl roty je pryč. Tak ses v životě nenacpal… Madam, já udělal zabíjačku, že se o ní vypravovalo až na velitelství v Praze a ještě dva roky potom na brigádě. Tam, na hranicích, se Venouš ode mne naučil dělat ty klobásky. Dneska si pro ně posílá hradeckej biskup. V Olomouci na letišti, jak tam papež vysvětil toho Sankandra…“

	„Sarkandra,“ opravila ho Zuzana. Umínila si, že Marka Tomáše poníží nevšímavostí, ale nedalo jí to.

	„Tak tam prodal Venouš těch klobásek tunu. Víte, kolik to obnáší? To je narvaná Avie chladírna.“

	Co tu dělám? ptala se v duchu Zuzana, když se na místní tabuli objevilo jméno obce Vlkov pod Oškobrhem. Na stole mi leží Světla a stíny husitské revoluce a já tu poslouchám blábol primitiva.

	Marek Tomáš byl čtyřicetiletý pivař, jemuž se neudrží kalhoty na trupu bez šlí, protože je musí nosit popuštěné pod vystouplým břichem. Oblékl se jako takzvaný podnikatel. Narudlé sako, černé kalhoty a bílé ponožky. Košili u krku rozepnutou, uzel kravaty povolený. Kaštanové vlasy měl brilantinou slepené do vlnky. Sířil kolem sebe vůni přesně té kolínské, o které televizní reklama tvrdila, že jí politý muž získá každou ženu.

	Příběh o klobáskách vyprávěl Renatě. Zuzanu, oblečenou a obutou na dálkový pochod, s účesem ve stylu Staré bělidlo, jako ženu vůbec nevnímal.

	Aby byla ušetřena dalších příběhů o klobáskách a Venoušovi, otázala se Zuzana Marka Tomáše:

	„Čím byl váš otec?“

	„Mašinfírou, chci říct strojvedoucím.“

	„A nepamatujete si na nějakou podrobnost? Myslím takovou, která by nás dovedla k tomu Amerikánovi?“

	Zuzana se poněkud uklidnila a uvědomila si, že za padesát tisíc korun českých musí odvést nějakou práci.

	„Když jsem byl kluk, tak mě to nezajímalo. A pak táta najednou umřel. Utrápil se, že ho sundali z mašiny.“

	„A proč ho sundali z mašiny?“

	„Protože nedal pokoj a poštíval. On v šestatřicátým vezl vlak s rumunským králem Carolem. Když v Komárně vypráhli českou lokomotivu, dal si ho král zavolat do salonního vozu a připjal mu na prsa rumunskej řád. A když po válce trať elektrifikovali, táta strkal papalášům pod nos kapesní hodinky, takový ty velký cibule, co nosili mašinfírové, a říkal: Břeclav – Bratislava, socialistická elektrifikace, jedna hodina dvanáct minut. V šestatřicátým, já s párou, jedna hodina šest minut.“

	„Po vašem dědovi také nic nezůstalo? Čím byl?“

	„Za první světový války bojoval za císaře pána a jeho rodinu. Pak byl úředníkem Rolnické vzájemné pojišťovny. Všecky jeho doklady taky shořely v tý škatuli po náletu. Umřel, když mi bylo pět.“

	Jestliže se v Jaroměři nenajde žádná stopa po Amerikánovi, zůstane Marek Tomáš v mé vzpomínce jako nepovedená anekdota, řekla si Zuzana. A to ji uklidnilo. Ztratím dva dny. Obětovala jsem dvě hodiny pomilování s Jaroslavem. (Rozladilo ho to. „Já ti to pak vysvětlím,“ řekla. „Snad vynahradím,“ odpověděl. „To taky.“) Ale už v sobotu začnu pracovat na husitské revoluci. Představa, že řád bude obnoven, byla přijatelnější, než vidina nejistého úspěchu Býků Evropy.

	Avšak to ještě netušila, k jakému obratu dojde ještě téhož dne večer.
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	„Těší mne, že vám mohu pomoci, paní doktorko,“ řekla Zuzaně Josefina Kolárská, pracovnice městského muzea v Jaroměři. „Znám vaše jméno z časopisů. To jsem vám musela říct, než začneme.“

	„Děkuji,“ usmála se Zuzana.

	„Jiří Tomáš byl v devadesátých létech minulého století v Jaroměři velmi populární. Jeho jméno se často objevuje ve vzpomínkách současníků. Tady jsem vám je připravila. Když město ještě mělo peníze, dali jsme vzpomínky přepsat na stroji. Jestli si je chcete projít, máme tu prázdnou kancelář.“

	„Kdybyste dovolila, paní Kolárská, vzala bych si je do hotelu.“

	„Kde jste se ubytovali?“

	„U dvou jelenů.“

	Celé čtvrteční odpoledne – s výjimkou času na jablko – četla Zuzana vzpomínky současníků a prohlížela dobové fotografie, nalepené na karty tvrdého papíru s ozdobným tiskem. Jiří Tomáš si totiž v Jaroměři na podsíni otevřel fotografický ateliér. Zuzana teď hleděla na svědectví zašlého věku… Tady jsou obrázky ze života ruských zajatců v táboře v Josefově za první světové války. Tady je hudební odbor spolku Jaromír. Spolu s muzikanty je zvěčněn i Jiří Tomáš s klarinetem. Tak takhle vypadal pradědeček Amerikán.

	Do večeře stačila Zuzana projít všechny vzpomínky až na jednu. Při stolování pověděla Renatě a Markovi, co se dověděla. Nebylo toho moc, protože hlavní pramen byl vyschlý. Jiří Tomáš se narodil ve Spojených státech, proto o něm nebyla žádná zmínka v matrikách. A právě tam bývají cenné stopy, protože zápisy odkazují na rodiče a prarodiče.

	Marek Tomáš byl skleslý až do chvíle, kdy přišel vrchní číšník a otázal se:

	„Zdržíte se do zítřka? Budou koroptve.“

	„Tý bych rád viděl,“ řekl Marek a znělo to trochu jako pochyby o pravosti výroku.

	„Můžeš být naprosto klidný,“ odpověděl vrchní číšník. Tykali si, znali se z nějakého kongresu odborové organizace pracovníků v pohostinství. „Jsou čerstvé, už oškubané.“

	„A opálené?“

	„Opálené.“

	„Přesto se půjdu podívat, jaký mají nožičky. Mladý koroptve mají nožičky světlý,“ poučoval Marek Renatu, „starší je mají šedý. Proto se musí nejdřív podusit do měkka na másle a na cibulce, přidá se nedrcený pepř, bobkový list a tymián – a teprve pak je dáme do trouby trochu začervenat.“

	Zuzana nečekala, jak dopadne ohledání oškubaných a již opálených koroptví a šla nahoru do svého pokoje přečíst si poslední vzpomínku.

	Za dvacet minut prudce vstala a rázem zapomněla na všechny spory s Renatou a na Markovy bláboly.

	Tady byla stopa!

	Jakýsi soused, jménem Emlar, zaznamenal, že Jiří Tomáš, sedmiletý, přijel z Ameriky s maminkou, která se za svobodna jmenovala Neustupová a část její rodiny ještě tehdy žila v Jaroměři.

	Dorotea, rozená Neustupová, však zemřela a nedospělý chlapec byl vychován u její sestry, Emilie Sýkorové, provdané do Velichovek. V Emlarových vzpomínkách z let dospělosti stálo doslova:

	Majíce po nedělích pokdy, Jiří mne brával do Velichovek, kde jsme u tetky jeho prohlíželi obrázky a psaní z Nového světa. Jiří chtěl truhlu sobě do nového bytu odvézti, tetka jemu svolení nedala, a na jedinou památku na sestru svou vydati nechtěla.

	Zuzana přečetla celý odstavec podruhé a to již klidněji. Co teď? Vypátrat dům tetky nebude nesnadné, pokud ho nevyrabovala armáda generála Schörnera, když se tu v květnu pětačtyřicátého roku chystala přepadnout Prahu. Anebo pokud dům nezbořili kvůli nějaké nové samoobsluze. Ovšem naděje, že truhla s obrázky a psaním z Nového světa zůstala sto let na půdě, je nepatrná. Ale je tu.

	První Zuzanina myšlenka byla: Půjdu dolů a řeknu jim to. Ale to by potom znamenalo, že Marek Tomáš měl pravdu a Renata Ronowská získá pochvalu za nápad, jehož zrod nebyl časově náročnější než nákup dezodorantu. Že by v takovém případě ani ona, Zuzana, nevyšla naprázdno, ponechala zatím stranou.

	[image: C:\Users\Jarda\Documents\media\image2.jpeg]

	Hudební odbor spolku Jaromír Vpravo s klarinetem je Jiří Tomáš, Amerikán

	 

	Byla plna hořkosti, která se v ní usadila jako kal. Ráno, cestou do Jaroměře, označila vzpomínky Markova otce a děda jako senilní tlachy. Musela strpět příkoří, které jí způsobila Renata Ronowská, když jí – před Markem – připomněla, že musí pěkně poslouchat. Ta osoba, která s bezostyšnou drzostí těžila z hlouposti světa. Von Hertyn! A Marek, s tím žvaněním o klobáskách!

	Zuzana sešla dolů do jídelny a už na schodech slyšela, jak se Renata Ronowská von Hertyn směje nějakému blábolu kuchaře Marka Tomáše.

	„Jsou mladý!“ přivítal Zuzanu Marek Tomáš. Na stole stála skoro již prázdná láhev tramínu. Kolikátá?

	„Kdo je mladý?“

	„Koroptve. Mají světlý nožičky.“

	„Dušinko, tak co?“ otázala se Renata. Nejdřív koroptvičky a teď dušinka. O dva důvody víc, aby se Zuzana zatvrdila.

	„Co by? Nic.“

	A zažila malý soukromý triumf, když viděla Markovo zklamání a Renatiny rozpaky.

	„No co,“ řekla světačka. „Alláh dává, Alláh bere… Pane vrchní! Ještě jednu lahvinku tramínu a skleničku pro paní doktorku!“

	Zuzana byla tak přecitlivělá na každý Renatin projev, že se jí zdálo, jako by ta slova pro paní doktorku vyslovila Renata odlišným způsobem, aby ji v očích nevzdělanců, kteří opovrhují vzděláním, snížila. A mezi nevzdělance zahrnovala Marka Tomáše i vrchního číšníka s jejich starostmi o barvu koroptvích noh.

	„Žádnou skleničku pro mne,“ řekla Zuzana, „jsem tím vším unavená. Dobrou noc.“

	Spokojeně usnula.

	Avšak v noci se probudila. Měla sucho v ústech a těžko polykala. Bosa šla do koupelny, natočila si sklenici vody a napila se. Voda byla odporně teplá a sklenice páchla dezinfekcí. Zuzana se vrátila do pokoje a sedla si na postel. Renata a Marek se jí dokonale zprotivili. Řadila je k té části lidstva, která způsobila dnešní úpadek hodnot – morálky, slušnosti, práva, vzdělání, poctivosti.

	Rozsvítila lampičku na nočním stolku a vzala si vzpomínky jaroměřského souseda Emlara… kde jsme u tetky jeho prohlíželi obrázky a psaní z Nového světa.

	Pak zhasla, ulehla, přikryla se a do svítání nezamhouřila oka. To Býci Evropy hrabali svými sudými kopyty.

	 

	Ještě na schodišti cestou k snídani nebyla rozhodnuta, jak se zachová. U stolu pak řekla:

	„Něco jsem přece večer našla. Lázně Velichovky. Kousek od Jaroměře. Za pokus to stojí.“
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	Josef Kaleráb fotografoval.

	V hotelovém pokoji fotografoval střídavě dětinsky nadšeného Marka Tomáše a zteřelý výstřižek amerických krajanských novin, který Zuzana vložila do průsvitných desek.

	Vzácný výstřižek, nalezený v truhle na půdě ve Velichovkách, byl 130 let starý, napůl rozežraný od myší nebo od červů a obsahoval tuto skutečnost:

	Členu jakéhosi českého spolku, Johnu Tomášovi, se 6. května 1865 narodil syn, jemuž kmotrem byl Georg William Čipera.

	Děti tehdy dostávaly jména po svých kmotrech. A zlaťák pro štěstí. John Tomáš tedy mohl být otcem jaroměřského Amerikána, Jiřího Tomáše.

	Jaký to byl český spolek, ve kterém státě Unie se Georg Tomáš narodil a jak se jmenovaly ty noviny, nebylo možné z výstřižku zjistit. Rozpadával se pod rukama. Proto jej Zuzana vložila do průsvitného pouzdra. Měl cenu korunovačních klenotů. Na jednom řádku naprosto již nečitelného textu se zachovala podoba nějakého dvojčíslí. Druhý člen byl nepochybně čtyřka. Z prvního zůstala pouze část dolního obloučku. Mohlo to být 34, 54, 64, 84 nebo 94.

	Má to číslo nějaký význam? A jaký?

	Objev výstřižku posílil v Zuzaně touhu, jaká hnala Schliemanna, dokud nevykopal zříceniny Troje. V odborných kruzích nazývali tuto touhu, hraničící s posedlostí, Schliemannův syndrom. Představa: Profesor Scoffield, Balliol College, se v poznámce 28, 43 a 56 odvolává na dílo známé české historičky, Zuzany Vojtířové, Býci Evropy, anglické vydám The Oxford University Press 1997.

	„Tým profesora Horowitze na Fulhamově univerzitě vyvinul metodu, jak zkoumáním papíru, tiskařské barvy a typů písma určit, z jakých amerických novin byl nějaký text vystřižen. Ještě se ani jednou nezmýlili.“

	Renata neudělala „Wow“, jako hrdinky kreslených seriálů, nýbrž se naprosto věcně otázala:

	„To jste si teď nevymyslela, že ne?“

	„Ne, to jsem si teď nevymyslela. Prodávám své vědomosti. Máte předplaceno. Profesora Horowitze osobně znám. Víte, nás, historiků, není zase tak moc.“ Myslila tím historiků určité třídy. Snad to paní von Hertyn pochopí.

	Marek Tomáš řekl: „Za tři minuty se budou koroptvičky vyndávat z trouby. Neměli bychom jít do jídelny?“

	„Marku, musím zrovna teď něco zařídit,“ řekla Renata, uchopila sluchátko přenosného telefonu a povytáhla teleskopickou anténu. „Může to trvat. Ať ty koroptve nechají v troubě.“

	„To ne, paní Renato, to ne!“ Marek se vztyčil jako medvědice, která brání svá mláďata. „Já jim osobně protáhl prsíčka na nudličky rozkrájenou slaninou. Já jim hlavičky podšprajcoval špejlema. Jsou upečeny do zlatova. Ta poleva jé mé tajemství… Do zlatova! Teď nesmějí zůstat v troubě ani o minutu dýl.“

	Renata dvě tři vteřiny uvažovala. „Ať nám prostřou tady. Marku, zařiďte to,“ rozhodla, jako by říkala: Claparèdova divize napadne levé křídlo Semjonovského pluku.

	Marek okamžitě odběhl a Renata zavolala pana Kosmu le Foresta a hovořila s ním anglicky. Při tom třikrát vyslovila Zuzanino jméno. Zuzana se bezděčně podívala na hodinky. Na tak dlouhý telefonický rozhovor by Zuzana obětovala půl měsíčního platu. Avšak ve světě Renaty Ronowské von Hertyn nestály takové výdaje za řeč.

	Když rozhovor skončil, řekla Renata: „Pan le Forest doufá, že si i nadále povedete stejně zdatně.“

	Zuzana neslyšela, co říkal pan le Forest. Renatinu pochvalu považovala za laciný trik, jako vyčtený z příručky pro úspěšné obchodní zástupce Jak získávati přátele a působiti na lidi. Pochvala jí však lhostejná nebyla.

	Přinesli koroptve.

	Renata ještě nestačila spolknout první sousto. Marek na ni hleděl jako pes, který loudí.

	„No?“

	„Dobrý, Marku,“ řekla Renata, avšak její slova postrádala cit, protože myslela na cosi jiného. „Marku, podejte mi mou kabelu.“

	Renata vyjmula z kabely listinu, kterou Zuzana už jedenkrát viděla. Byla to smlouva o spolupráci s časopisem Universal. Renata ji položila vedle Zuzaniny misky s brusinkovým kompotem.

	„Za každého předka, kterého vypátráte, vám Universal vyplatí pět tisíc dolarů. Za deset předků padesát tisíc, to je, převedeno na vaše ozdobné tapety, jeden milion třikrát sto tisíc korun… Pan le Forest nám k cestě do Spojených států dává k dispozici své soukromé letadlo.“

	„Beze mne,“ řekla Zuzana.

	„Proboha, snad netrpíte fóbií z létání? S lodí bychom ztratili pět dní, a to ještě není jisté, jestli v Liverpoolu nebo v Le Havru najdu nějakou pikslu, která zítra zvedá kotvy.“

	„Zítra?“ zvolala Zuzana, „to teprve ne!“

	„Víte, paní doktorko, kdybych nevěděla, jak jste v životě nepraktická, mohla bych si myslet, že chcete zvýšit odměnu.“

	Zuzana odložila příbor.

	„Copak,“ otázal se Marek Tomáš, který neposlouchal nebo nechápal, o čem si ženy povídají. „Nechutná?“

	„Ale chutná,“ odpověděla Renata místo Zuzany, „paní doktorka jenom nepochopila, že se jí snažím pomoci k úspěchu.“

	Zuzana, naladěná již smířlivěji (způsobil to objev výstřižku), řekla:

	„Víte, paní Ronowská, my si asi nebudeme rozumět nikdy, protože vaše a moje představa, co je a co není životní úspěch, se patrně velmi liší. Dobře. Poletím s vámi do Spojených států. Obětuju na to celou svou dovolenou. Profesor Horowitz určí noviny, ze kterých je ten výstřižek. V knihovně Kongresu nám je najdou a oxeroxují. A tím končím. Nemohu odejít z ústavu. Musím dopsat hesla pro Paradoxy českých dějin. Jsem v redakční radě toho projektu. Na vydání se podílejí Suhrkamp a Gallimard, jestli vám ta jména něco říkají… Vy patříte k velkému týmu a loajalita k tomu týmu je pro vás samozřejmostí. Já také patřím k velkému týmu. Jenže každý ten tým chce v životě něco jiného.“

	Renata poslouchala dlouhou řeč bez přerušení. Marek by byl rád řekl, že Zuzaně vystydnou koroptve, ale ostýchal se ji přerušit.

	„Respektuju to, v pořádku,“ řekla Renata. „Věnujete mi dalších dvanáct dní. Zaplatíme vám ztrátu vaší dovolené. Za tu dobu najdeme nejméně tři další předky Marka Tomáše.“

	„A co když je nenajdeme?“

	„Dušinko, víte, proč vyděláváte jen mizerných šestadevadesát tisíc ročně? Protože se pořád ptáte, co by bylo, kdyby bylo. Na to bude dost času, až nám v kongresové knihovně najdou ty noviny z roku 1865.“

	„Proboha, vy nechápete, že pochyby patří k základnímu vybavení vědce?“

	„Proto já nejsem vědec,“ řekla Renata. „Vzdávám se. Ale řekněte mi, proč by i pochybující vědec nemohl odletět zítra do Spojených států?“

	„Musím nejdříve jednat s ředitelkou ústavu.“

	Renata podala Zuzaně přenosný telefon a řekla:

	„Tak s ní jednejte.“
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	Na Fulhamově univerzitě si profesor Horowitz prohlédl výstřižek amerických krajanských novin, který Zuzana vložila v Jaroměři do průsvitných desek, a řekl:

	„Nebude snadné najít noviny, z nichž byl tento článek vystřižen.“

	„Je tam datum 6. května 1865,“ řekla Renata.

	„Víte kolik registrujeme časopisů, které vyšly 6. května 1865?“

	„To datum okruh časopisů omezuje. Byly to noviny českých vystěhovalců a těch snad nebylo tolik.“

	Profesor Horowitz si znovu pečlivě prohlédl výstřižek a řekl: „Vzorek je velmi zteřelý.“

	Zuzana chtěla říci, že ve svém článku History of printing popisoval profesor Horowitz úkoly daleko složitější. Avšak nemohla zpochybnit před Renatou jeho autoritu. Byla rozrušená, neboť byla vytržena ze svého okolí, vymkla se řádu, který si sama pro sebe stvořila a řídila se jím. Spánek v letadle, časový posun, útok zrakových dojmů cizího světa, neznámé hluky, pachy jídel, způsob cestování, který se podobal útěku, to všechno rozrušilo její vyrovnaný klid. To pravidelné vysedávání za oknem, z něhož jsou vidět přečetné věže pražských kostelů a střechy starých šlechtických paláců.

	Přesto, že se dokázala soustředit na problém i v hluku, který vydávají vozidla nebo osoby, tentokrát za letu nedokázala přečíst ani tři stránky knihy F. Uspenského Istoria Bizantinskoj imperii.

	Pro Renatu byl tento způsob života, podobný videoklipu, zřejmě už návykem. A Marek? Když se podvozek letadla dotkl betonové přistávací plochy, kuchař vykřikoval: „Marek Tomáš je v Americe! Vyšlo to! Je v Americe!“

	„Do tří dnů, dámy, se nám snad podaří úkol vyřešit,“ řekl profesor Horowitz.

	Tři dny k dobru, zaradovala se v duchu Zuzana. Hodlala totiž neplánovaného pobytu ve Spojených státech využít k návštěvě některých památných míst a kulturních ústavů, jako je Metropolitní muzeum umění v newyorském Ústředním parku (32 akry výstavní plochy), přístav Nantucket, odkud kapitán Achab vyplouval za svou bílou velrybou, hrob prezidenta Kennedyho či památník bojovníkům na ostrově Iwodžima.

	„Do tří dnů?“ usmála se Renata a pohlédla na hodinky. „Je půl třetí. Do pěti hodin je podle mne přiměřená doba k rozřešení úkolu.“

	A protože se usmívala, profesor Horowitz řekl:

	„Mladá dáma žertuje, že?“

	„Nežertuje, mladá dáma to myslí naprosto vážně,“ odpověděla Renata a nepřestala se mile usmívat. A učinila cosi, co by si Renata nikdy nedovolila, ani vůči osobě daleko méně významné a vážené než profesor Horowitz. Vzala bez dovolení profesorovo pero a na listinu na jeho stole, jejímuž obsahu nevěnovala nejmenší pozornost (a mohl to být dopis prezidentův, nebo čestný diplom univerzity v Oslo), naškrábala školácky nepořádnými číslicemi telefonní číslo.

	„Zavolejte tam, profesore, a zeptejte se, jestli je pravda, že jednám z pověření pana Kosmy le Foresta. Na shledanou v pět. Paní doktorko, Marku, odchod.“

	Zuzana pozorovala celý výstup s odporem. Jako vědecká pracovnice považovala sebe a profesora Horowitze za příslušníky stejného (to jest výjimečného) stavu. Způsob, jakým se k němu chovala Renata Ronowská, shledávala hodným zavržení.

	Na ulici pravila Renata:

	„Máme volné dvě hodiny a půl.“

	Byl to první volný čas od přistání na newyorském letišti. Každý jejich krok byl naplánován již za letu nad Atlantským oceánem. Z letadla přestoupili do připraveného automobilu. Zuzana viděla New York jen jeho oknem.

	„Že bychom si zaskočili někam do bistříčka?“ nadhodil nesměle Marek.

	„Ráda bych stihla alespoň jedno oddělení v Metropolitním muzeu umění,“ řekla Zuzana tónem trvale ublíženého člověka.

	„Teď vás odvezu do oděvního obchodu Simonek a Karfreitag a oba vás obléknu. Sice tam prodávají konfekci, ale rozdíl mezi jejich výrobky a obleky na míru nepozná ani příslušník střední třídy. S vyšší stejně do styku nepřijdeme.“

	„Ameriku jsem zatím viděla jen z automobilu,“ odpověděla Zuzana, „ale nezdá se mi, že bychom kvůli svému oblečení z Divokého východu měli mít komplex méněcennosti, paní Ronowská.“

	„Je to přání pana Kosmy le Foresta… Poslyšte, paní doktorko, neměli bychom si prostě říkat Renato a Zuzano? Kromě jiných výhod, šetří to čas.“

	„Jak si vy přejete oslovovat mne, nechám na vás, paní Ronowská… Konečně jste starší.“

	„Marku,“ řekla Renata, „běžte tamhle k tomu Stánku a kupte jedno jablko.“ Pak se otázala Zuzany: „Jak víte, kolik mi je?“

	„Viděla jsem na letišti váš cestovní pas.“

	Je všímavá, pomyslila si Renata. Je zatraceně všímavá. Mohla by nám připravit horkou chvilku.

	„Doufám, že si to necháte pro sebe. Víte, paní Zuzano, v mém postavení je mladý věk provozní kapitál. Nevím, proč vám to prozrazuju, ale máte mou důvěru. Možná nechápete, co to v tomhle světě znamená.“

	Nečekaná Renatina důvěrnost Zuzanu zmátla.

	„Můžete si klidně ubrat pět let, paní Ronowská.“

	„Od muže by to málem znělo jako lichotka. Vy jste vědecká pracovnice. Budu to tedy považovat za vaše objektivní zjištění… Tady máte své odpolední jablko. A teď pojedeme do oděvního obchodu Simonek a Karfreitag.“

	Před zmíněným obchodem odmítla Zuzana vystoupit z auta. Na prázdné sedadlo prostřela papírový ubrousek. Druhým ubrouskem jablko pečlivě otřela. Zavíracím nožíkem je rozřízla na čtyři díly. Vykrojila čtvrtky jademíku a zvolna jablko pozřela. Po zbytek doby, kdy byl Marek oblékán podle vkusu střední třídy východního pobřeží, Zuzana studovala knihu Istoria Bizantinskoj kultury.

	Ve čtvrt na šest vstoupili do pracovny profesora Horowitze. Vrátil Zuzaně výstřižek amerických novin, nalezený v lázních Velichovky, a odměřeně, bez náznaku srdečnosti (byl stále velmi uražen), řekl:

	„Hlasatel, podtitul Herald, týdeník vydávaný v New Yorku výborem spolků českoslovanských. Ročník 1865.“
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	Stáli ohromeni v plukovní síni tradic a hleděli na obraz 54th MASSACHUSETTS COLORED REGIMENT CHARGING FORT WAGNER.

	„Toto,“ řekl plukovník Douglas Mc Donell, „je kapitán John Thomas.“

	„Ještě jednou, prosím,“ řekl fotograf Josef Kaleráb. A plukovník Douglas Mc Donell, zvyklý zřejmě na slavnostní okamžiky, se znovu postavil před panorama bitvy. Vojáci Severu v modrých uniformách, převážně černé pleti, tam probodávali rasově čisté jižanské vojíny v šedivých stejnokrojích. Na řece plulo několik obrněných dělových člunů a z jejich komínů se kouřilo.

	„Toto,“ řekl plukovník a opakoval svůj proslov, při němž ukázal na kapitána Johna Thomase, prapradědečka Marka Tomáše, kuchaře hotelu Karel Čtvrtý. Kapitán držel prapor Unie, hvězdy a pruhy a hleděl neohroženě do ústí jižanských pušek.

	„Zde je ten prapor. Tuto žerď třímala ruka kapitána Thomase,“ řekl plukovník a přistoupil ke starému prostřílenému praporu, který smutně visel vedle obrazu. Josef Kaleráb nepřetržitě fotografoval.

	„A nyní pohleďte sem.“ Plukovník, jako průvodce turistů na zámku Orlík, ukázal na jinou stěnu s fotografiemi památných bitev pluku. Nad nimi zlatě zářila slova:

	THE OLD FLAG NEVER TOUCHED THE GROUND, BOYS!

	Tento starý prapor se nikdy k zemi nesklonil, chlapci.

	„Je to heslo pluku od dob, kdy je kapitán John Thomas volal na své spolubojovníky, útočící na Fort Wagner v Jižní Karolíně, 18. července 1863. Obraz zachycuje právě ten okamžik.“

	Zuzana přistoupila k plátnu a viděla, že kapitán John Thomas má rty pevně sevřené. Ale nehodlala se s plukovníkem přít.

	„S tímto heslem se hoši pluku vylodili 6. června 1944 v operaci Overlord v úseku Omaha na plážích Normandie, dobývali Ardeny, osvobodili Plzeň… Synu,“ řekl plukovník obraceje se k Markovi, „váš prapradědeček patřil k nejstatečnějším vojákům armád Unie. Byl jste voják?“

	„Co říká?“ otázal se Marek Renaty. Přeložila mu plukovníkova slova.

	„Byl, pane plukovníku.“

	„Tak to má být. Kde jste sloužil?“

	„U Pohraniční stráže.“

	„Elitní útvar, předpokládám.“

	„Ano, pane plukovníku.“

	„Hodnost?“

	„Desátník.“

	„Poddůstojníci jsou páteří armády.“

	V tu chvíli obrátila Renata rozhovor jiným směrem. Nechtěla, aby se plukovník dověděl více o vojenské odbornosti Marka Tomáše. Mohlo by dojít na družstevní prase a klobásky, pro které si k Venoušovi posílá hradecký biskup. Řekla:

	„Vidím na obraze v uniformách Severu barevné tváře.“

	„Padesátý čtvrtý massachusettský byl tehdy plukem černošských dobrovolníků. Důstojníci byli běloši… Jak jste objevili kapitána Thomase? To bude zajímat majora Higginse, dějepisce pluku. Pojďte, prosím, do mé pracovny.“

	Zuzana nedávala najevo své uspokojení nad průběhem tvorby Markova rodokmenu. Avšak Býci Evropy se vynořovali z oblaku prachu. Zuzana psala o paradoxech dějin. Nyní shledávala cosi humorného v paradoxu, že na vážné vědecké dílo o dějinách Evropy si vydělává anekdotickou nicotností – hledáním rodokmenu potrhlého kuchaře.

	V pracovně plukovníka Douglase Mc Donella si vše pečlivě poznamenával historik pluku, major Higgins.

	„Tento novinový výstřižek,“ řekla Zuzana, „obsahuje informaci, že prapradědeček zde přítomného Marka Tomáše se jmenoval John Tomáš, po americku Thomas. Na osmém řádku je dvojčíslí. Druhý člen je čtyřka. Ale z prvního členu zbývá jen dolní oblouček. Tušila jsem, že je to klíč k řešení našeho úkolu.“

	„Nazval bych to instinktem historika,“ řekl major Higgins.

	„Profesor Horowitz,“ pokračovala Zuzana, „neomylně určil časopis, ze kterého byl článek vystřižen. V knihovně Kongresu nám ofotili celou stránku Hlasatele, ročník 1865, číslo 19. Tam jsme zjistili, že dolní oblouček patří číslovce pět. Celá věta pak obsahovala sdělení, že John Tomáš byl důstojníkem vašeho pluku.“

	„Skvělá práce,“ řekl plukovník.

	„Zajímalo by mne,“ otázala se Zuzana, „jestli máte osobní spis kapitána Johna Thomase?“

	„Osobní spisy důstojníků armády Spojených států jsou v ústřední evidenci ve Washingtonu,“ řekl major Higgins. „Avšak duplikát osobního spisu důstojníka takových kvalit máme přirozeně v plukovním archivu.“

	Duplikát byl přinesen a Zuzana z něho k nemalému podivem vyčetla, že John Thomas se narodil v Praze na Starém městě dne 6.1. 1830 jako syn koželuha Rudolfa Tomáše a Žofie, rozené Šejvlové, a do Spojených států připlul z Evropy v roce 1849.

	„Jestliže mě ještě něco drží v Americe,“ řekla Zuzana Renatě, „pak jenom touha navštívit newyorská muzea a Arlingtonský hřbitov.“

	[image: C:\Users\Jarda\Documents\media\image3.jpeg]

	 

	 

	Renatu pojednou napadlo, že něco není v pořádku a pohlédla na Marka. Kuchař si prohlížel knížku o historii pluku s mnoha obrázky a byl zjevně spokojen. Renata využila chvilky, kdy Zuzana rozmlouvala s důstojníky a otázala se:

	„Marku, co váš hotel? Vás nezajímá, jestli John Thomas nezanechal nějaké jmění?“

	„Já to vím. Nezanechal. Pohřbili ho na státní útraty. Děda o tom měl nějakej doklad – v tý škatuli.“

	Renata měla chuť vykřiknout a dát mu pohlavek, ale ovládla se.

	„V Praze jste tvrdil, že ve vaší rodině kolovaly pověsti o dědictví, které na vás v Americe čeká. Proč jste mi lhal?“

	Marek Tomáš, prapravnuk praporečníka od Fort Wagneru, se usmál jako člověk, který si není vědom žádné špatnosti.

	„Když já jsem strašně toužil podívat se do Ameriky. A s vámi to šlo, zadarmo.“
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	Zuzana hledala zrakem Renatu. Sál byl dosti zaplněn již při jejich příchodu a stále se objevovaly nové tváře. Zuzana netoužila po Renatině přítomnosti, avšak ještě méně toužila po seznámení s těmito muži a ženami. O čem s nimi bude hovořit? O paradoxech christianizace českých zemí? Jak se má zachovat, jestliže k ní přistoupí nějaký muž a otáže se: Mohu vám přinést drink, madame?

	Ještě to nikdo neučinil. Renata nabídla Zuzaně večerní toaletu, avšak Zuzana prohlásila, že půjde ve svém tmavomodrém společenském kostýmu, takže vypadala jako penzionovaná letuška nějakých lacinějších aerolinií. Odmítla navštívit kadeřníka. Odmítla líčidla. Tak se stalo, že obsadila spodní příčku na stupnici ženské přitažlivosti.

	Recepce v prestižním hotelu Willard zahajovala kampaň Roberta Fitzhugha za zvolení guvernérem státu Virginie.

	„Proboha, co tam budu dělat?“ otázala se Zuzana Renaty.

	„Musím vás přece představit panu le Forestovi a Richardu Buquoyovi.“

	To jméno vyvolalo Zuzanin zájem. Za třicetileté války byl Karel Bonaventura Buquoy císařským generálem a poplenil řádný kus Čech. Po Renatě von Hertyn druhé šlechtické jméno. Bylo v tom cosi nepřirozeného.

	„Kdo je zase Richard Buquoy?“

	„Vedoucí pražské redakce Universalu, můj přímý nadřízený.“

	Nikdy, ani ve své rodné Praze, nebyla Zuzana na večírku tohoto druhu. Měla pocit, že sem nepatří a to v ní vyvolávalo pocit méněcennosti, ale i zlost. Všichni ti muži a ženy se dobře bavili o věcech, do kterých Zuzana nebyla zasvěcena, usmívali se a ukazovali chrupy pečlivě ošetřené v ordinacích, kde skromný stomatologický úkon má cenu mezikontinentálního letu první třídou.

	Černý číšník v bílé uniformě nabídl Zuzaně nápoje. Z jeho podnosu si vybrala kokakolu s plátkem citronu a kostkou ledu. Ještě nikdy jí tak nechutnala.

	U stolu s obloženými chlebíčky stál vysoký štíhlý muž tmavé pleti, nepochybně příslušník některého národa indického subkontinentu. Způsob, jak stál a jak si s nakloněnou hlavou prohlížel chlebíčky, připomněl Zuzaně ptáka marabu. Mužova nerozhodnost při výběru chlebíčku zřejmě pramenila z toho, že se chtěl vyhnout potravině, kterou zakazují náboženské předpisy. Nevšiml si proto, že se ke stolu přibližuje jiný muž pleti o stupeň tmavší, rovněž příslušník některého z národů daleké Indie. Mužovu tvář poněkud narušovaly stopy přestálé choroby, obvyklé v oněch zeměpisných šířkách – stopy neštovic. Došel téměř až k pánovi s postojem ptáka marabu a otázal se:

	„India?“

	„Pákistán.“

	Ind vznešeně odkráčel a ztratil se v davu hostí. Zuzanu tato drobná epizoda pobavila. Pákistánec se o Inda více nezajímal, vybral si chlebíček a odstranil z něho vidličkou nějakou závadnou potravinu zapovězenou Mohamedem.

	Náhle se objevila Renata. Oblékla si pro tuto společenskou příležitost černé šaty z nějakého pružného materiálu, které její postavu těsně obepínaly. Takové šaty si může dovolit pouze žena, jejíž postava má blíže k učitelce aerobicu, než k přebornici ve vrhu koulí.

	Renata přistoupila bez okolků k Pákistánci. Podle jeho chování usoudila Zuzana, že se dobře znají. Nepřekvapilo ji to. Renata dala pohledem a lehkým pokývnutím najevo, že Zuzanu vidí a jakmile dokončila rozhovor s Pákistáncem, zamířila k Zuzaně.

	„Tamhle je pan le Forest i Richard Buquoy.“

	„Který je který?“

	„Ten malý, zavalitý a plešatý je pan le Forest.“

	Richar Buquoy byl naopak urostlý jako muži, kteří v televizních reklamách doporučují automobilové oleje nebo stavební spoření.

	„Kdo je ten Pákistánec?“ otázala se Zuzana.

	„To je pan Gilgit, dopisovatel Universalu… Jak víte, že je to Pákistánec?“

	Zuzana jí stručně pověděla o epizodě u stolu s chlebíčky. Renata si znovu uvědomila, jak je Zuzana všímavá. Musím je na to upozornit, uložila si. Mínila tím pana le Foresta a Richarda Buquoye. Otázala se:

	„Jak vypadal ten Ind?“

	„Z našeho pohledu vypadají všichni stejně.“

	„Mladý, starý? Menší, větší?“

	„Spíše mladý a větší.“

	Renata se rozhlédla. „Vidíte ho tu někde?“

	„Nevidím.“

	„No nic, tak pojďte.“

	Při seznámení s panem Kosmou le Forestem se odehrála malá němohra, kterou Zuzana nepochopila. Pan le Forest se na ni zadíval, jako by vzpomínal, kde ji už viděl. Pak pohlédl na Richarda Buquoye, jenž byl rovněž nějak podivně překvapen.

	Poprvé v životě stála Zuzana tváří v tvář člověku, který ovládal několik podnikatelských společností. Bohatství na ni nepůsobilo a netoužila po něm. Zajímal ji nejvýše výkon, jakým se dosahuje. Jaký má asi pan le Forest životní cíl?

	„Tak to jste vy,“ řekl pan le Forest, „a kde je on?“

	Renata pochopila, že se ptá na hlavní postavu.

	„V kuchyni. Učí se dělat kaštanovou nádivku. To je prý jediná věc, kterou neumí, protože v Čechách jedlé kaštany nerostou.“

	„Je upovídaný?“

	„Ano, je velmi upovídaný,“ řekla Renata.

	„Ať tedy žvaní, o čem chce, ale ani slovo o akci Tomáš, dokud nedám souhlas k zveřejnění. Postarejte se o to,“ přikázal pan le Forest Renatě.

	„Nejspolehlivější by bylo zavřít ho ve věži nějakého hradu s vodním příkopem, ale obávám se, že to není v souladu s Listinou lidských práv,“ odpověděla Renata.

	„Nechám to na vás. Slibte mu nějaké lízátko. Nerad bych, aby nás někdo předběhl. Náš projekt je jedinečný. O něco takového se ještě nikdo nepokusil. První výsledky jsou nadějné. Kapitán John Thomas, hrdina Unie. To zabere… Paní doktorko, proč jste ještě nepodepsala smlouvu s Universalem?“

	„Slíbila jsem paní Ronowské, že věnuji časopisu Universal celou svou letošní dovolenou,“ odpověděla Zuzana. „Jestliže budeme mít při hledání Markových předků úspěch, pak nabídku Universalu uvážím, ale dříve ne. Vysvětlila bych vám, čeho se týká má vědecká práce, ale asi by vás to nebavilo. Sestavení rodokmenu kuchaře je ve srovnání s tím anekdotou.“

	„Zatím jsme vám za tu anekdotu dobře zaplatili,“ řekl Richard Buquoy, který byl zřejmě pověřen, aby připomínal nepříjemné, avšak podstatné pravdy.

	„To je také jediný důvod, proč jsem zde. Váš honorář mi napřesrok umožní, abych se soukromě věnovala výzkumům, které náš ústav neplánuje, protože na ně nedostal peníze.“

	„Něco vám povím,“ pravil Kosma le Forest, „vy jste stvořena pro úspěch, jen o tom ještě nevíte. Věřte starému dědkovi. Mám na to nos.“ A k dotvrzení svých slov se dotkl masitého nosu. „A úspěch vás očekává s námi.“

	„Tamhle je ten Ind,“ řekla Zuzana Renatě, ale slyšeli to i oba muži a podívali se tím směrem.

	„Sondhi,“ řekl Buquoy.

	„Richarde,“ uložil Kosma le Forest svému mladšímu společníkovi, „vezmi paní Zuzanu na střechu a ukaž jí noční Washington.“

	„Prosím,“ Richard Buquoy pokynul Zuzaně, avšak postřehl její zaváhání. „Nebo byste se raději bavila zde?“

	„Vy tohle považujete za zábavu?“ odvětila Zuzana otázkou a pohodila bradou k početné společnosti. Bylo to znamení vyjadřující opovržení. Ale také závist. Jenže k ní by se Zuzana nepřiznala.

	„Každý je jiný,“ řekl statný a mužný Richard Buquoy a vedl Zuzanu ze sálu ven.

	„Já jsem ovšem stvořena pro úspěch. Povězte mi – to pan le Forest zkouší na každém takové laciné triky s dobrým nosem?“

	„Jestli to byl nebo nebyl laciný trik, ukáže čas. A příště, až před vámi pan le Forest řekne o sobě, že je starý dědek, pokuste se mu to vymluvit. On na to čeká.“

	„Že by byl tak pošetilý?“

	„Každý jsme nějak pošetilý,“ odpověděl Richard Buquoy.

	Jak jsem já pošetilá? pomyslila si Zuzana. A nenašla odpověď. Popravdě řečeno, ani se nesnažila.

	Střecha hotelu Willard byla upravena jako parčík. Zuzana Vojtířová a Richard Buquoy nebyli jedinými návštěvníky. Tlumený hovor a šepot v pergolách a za keříky se pravděpodobně netýkal obchodních věcí, ani volební kampaně kandidáta na guvernérský úřad. Ti muži a ženy také nejspíše nebyli manželé.

	„Dominantu vládního centra tvoří vlevo Kapitol a vpravo Bílý dům,“ řekl Richard Buquoy.

	„Kdo je Sondhi?“

	„Zástupce Manipur Press Agency… Co všechno jste si stačila prohlédnout ve dne?“

	„V New Yorku jsem za čtyři hodiny prošla tři expozice v Metropolitním muzeu,“ odpověděla Zuzana a neušlo jí, jak rychle odvrátil její pozornost od Inda. „Dnes před recepcí jsem se vrátila z Arlingtonu. Napřesrok si to vynahradím… Která z těch budov je Národní galerie?“

	„Ta první nejblíže Kapitolu. Blíž k nám jsou ústřední archivy a starý poštovní úřad. Za Bílým domem vedle Pennsylvania Avenue, odkud šprýmaři nejraději střílejí prezidentovi do oken… Vy akci Tomáš moc nevěříte, že?“

	„To není přesné. Zatím jsem se nezbavila pochyb o jejím smyslu.“

	Proti záři, která vycházela od bílých osvětlených vládních budov, zahlédla Zuzana obrys ženské hlavy. Byla sama, ta žena, a chovala se, jako by chtěla zaslechnout, o čem si Zuzana a Richard Buquoy povídají.

	„Mohu udělat něco pro to, abyste se pochyb zbavila?“ otázal se Buquoy.

	„Sotva. Jsem tvrdohlavá.“

	„Tuto vlastnost postřehla už Renata.“

	„Vy si o mně dokonce vypravujete! Mělo by mě to těšit, ale co nevidět mně začnou drkotat zuby a to je potom špatná konverzace.“

	Cestou k výtahu Zuzana ke svému údivu zjistila, že se mýlila, když osamělou postavu považovala za ženu. Byl to muž, běloch, s dlouhými vlnitými vlasy, jaké nosila pážata na dvorech italských renesančních knížat. Měl košili se stojacím límcem, který připomínal kněžský kolárek, jenže vpředu zapnutý černým knoflíkem.

	Šum v sále vzrostl díky pravidelnému přísunu alkoholických nápojů. Zuzana uviděla Renatu a pana Kosmu le Foresta. Tvořili malý ostrůvek podivné vážnosti. Necenili chrupy a sklenky drželi jako společenskou povinnost.

	Renata opustila pana le Foresta, přistoupila k Zuzaně a otázala se:

	„Jak se vám líbí společenský život v metropoli?“

	„Obešla bych se bez něj,“ odpověděla Zuzana s čerstvou sklenicí osvěžujícího ledového nápoje s plátkem citronu. „Jenom ta kola je tu chutnější než u nás.“

	„Aby ne. To, co držíte v ruce, je Cuba libře. Je v ní deci rumu.“

	Zuzana pohlédla na sklenici s odporem. „Chcete říct, že je v tom rum?“

	„Bílý. To jste nepoznala?“

	„Alkohol zásadně nepiju.“

	„Tak teď jste porušila zásadu… Chlapče!“ zastavila Renata černého sluhu, „přineste dámě ovocný nápoj.“

	„K službám, madame,“ řekl číšník a spěchal vyplnit přání.

	„Paní doktorko!“ Zuzana se otočila a spatřila Marka Tomáše. „Za dvacet minut se bude podávat večeře. Jako předkrm je hovězí soté s kořeněnou s’čchuanskou omáčkou, kuřecí soté s mátovou omáčkou a krevetky v mandlové omáčce. Potom přijde na stůl losos pečený v mandlovém těstíčku a v zázvoru a jako hlavní chod krocan s kaštanovou nádivkou. Už tu nádivku umím, jenom nevím, kde seženu v Praze kaštany.“

	„Užijte si tu večeři, Marku, já si půjdu lehnout.“

	„Neřekl jsem vám to hlavní. Ben si mě vybral jako pomocníka, když dolaďoval ty omáčky.“

	„Kdo je Ben?“

	„No přece šéfkuchař.“

	„A jak jste se s ním domluvil? Rozumí česky?“

	„Aby se kuchař s kuchařem domluvili, k tomu nepotřebuj ou vůbec žádnou řeč.“

	„To je námět pro OSN. Ráno mi to připomeňte. Dobrou noc.“

	„Váš nápoj, madame,“ řekl číšník ve stejnokroji, který připomínal admirála tichomořského loďstva z doby útoku na Pearl Harbor. Chyběly jen nárameníky. Avšak Zuzana mu nevěnovala pozornost.

	Po snídani čekala Zuzana, připravená ke zpátečnímu letu do Evropy, v hale hotelu, než nosiči přinesou kufry. Renata se svou zlatou úvěrovou kartou podepisovala účty. Marek zíval a fotograf Kaleráb lelkoval už na chodníku.

	Zuzana bezděčně zabloudila pohledem k novinovému stánku. Na první stránce jednoho washingtonského deníku poznala na fotografii hotel Willard a domnívala se, že snímek patří ke zprávě o zahájení volební kampaně pana Fitzhugha. Na druhé fotografii uviděla znetvořenou tvář muže. Jeho vlasy byly rozcuchány, avšak i navzdory této okolnosti vypadaly pořád jako účes renesančního pážete. Stojatý límec mužovy bílé košile byl rozepjatý ale černý knoflík vězel přišit na svém místě. Titulek článku zněl: NEŠŤASTNÁ NÁHODA? Zuzana si chtěla noviny koupit, ale vtom už přinášeli jejich kufry a Renata řekla:

	„Pojďte, ať neztrácíme čas.“

	V letadle se Zuzana otázala Renaty: „Všimla jste si titulní stránky těch washingtonských novin?“

	„Ne. Proč?“

	„Byla tam fotografie našeho hotelu a portrét mrtvého muže, kterého jsem ještě včera večer viděla na terase. To ještě žil.“

	„Aha, vy myslíte tohle,“ odpověděla ledabyle Renata. „Ráno mí říkala pokojská, že asi ve dvě hodiny po půlnoci našli na chodníku před hotelem mrtvolu nějakého muže. Ředitelství se pokoušelo zabránit proniknutí zprávy do tisku, protože případ není typický. Lidé ve Washingtonu nepadají ze střech hotelů každou noc.“
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	Z oslepujícího světla slunného dne vstoupila Zuzana do příšeří a příjemně chladivého vzduchu přijímací haly hotelu Karel Čtvrtý při staroměstském konci pražského mostu, nesoucího jméno téhož panovníka.

	Před vitrínou se suvenýry stál muž a jak si s nakloněnou hlavou prohlížel skleněné tretky a loutky v krojích Mařenky z Prodané nevěsty, připomněl Zuzaně ptáka marabu. Nemýlila se. Byl to pán, který v hotelu Willard ve Washingtonu na otázku svého krajana „India?“ odpověděl: „Pákistán.“ Spatřil Zuzanu, poznal ji a uklonil se. Byl to opravdu pan Gilgit, dopisovatel Universalu. Zuzana, nezvyklá na taková setkání, se nemotorně uklonila a se zmatkem v duši přistoupila k recepčnímu stolu. Háček na klíč u přihrádky 442 byl prázdný.

	„Paní Ronowská, čtyři čtyři dva, je v hotelu, předpokládám.“

	„Okamžik, madame,“ odpověděl úředník a vyťukal na domácím telefonu číslo Renatina pokoje. Chvíli držel sluchátko a pak řekl: „Paní Ronowská telefonuje. Přejete si jít nahoru?“

	„Ano.“

	Recepční pokynul chlapci u výtahu a zavolal na něho: „Na čtvrté!“

	Zuzana zaklepala na dveře Renatina pokoje, avšak nedostalo se jí odpovědi. Renata totiž stále telefonovala a hovořila německy velmi hlučně a vzrušeně. Zuzana tedy vstoupila.

	Renata nepřestala hovořit, jen Zuzaně pokynula, aby se posadila ke konferenčnímu stolku, zavalenému rukopisy a fotografiemi. Po několika větách Zuzana pochopila, že Renata se pře s Richardem Buquoyem, vedoucím pražské redakce Universalu.

	„Ne, dvojstránka mi nestačí… Cože?… Zuzana našla senzační materiál o Johnu Thomasovi, když se ještě jmenoval Tomáš a studoval v Praze… Jestli si chceme Zuzanu udržet… Ovšem, s ní ten projekt stojí a padá… Nepřeháním… Jestli si chceme Zuzanu udržet, pak musíme ty texty zařadit… Jak si to představuju? Rozšíříme seriál na tři strany.“

	Zuzana dokázala v uplynulých dnech, že si zaslouží honorář, který jí redakce Universalu vyplatila jako náhradu za dovolenou. John Thomas (Jan Tomáš) se narodil v Praze roku 1830. Jeho křestní list jí vystavila farnost sv. Jiljí. Jaký asi byl nejsilnější popud, že opustil svou vlast a vystěhoval se do Spojených států? V roce 1848 mu bylo 18 let a to byl náchylný k činům, jež by ho v šedesátce naplnily hrůzou. V roce 1848 stála Praha na barikádách a nejbojovnější složkou povstání proti Rakouské říši byli studenti.

	Zuzana oblehla všechny své známé ve Státní knihovně v Klementinu, v badatelně pragensií v ClamGallasově paláci, v Národním muzeu a v městských archivech, až našla v Pražských novinách z března roku osmačtyřicátého tuto zprávu: Ve spolku chrudimských studentů Vlastiboj promluvil plamenně pražský student Jan Tomáš. Jelikož na schůzích bývali přítomni policejní donašeči, Jan Tomáš jistě neunikl pozornosti tajné policie. Zuzana se nemýlila.

	V archivu ministerstva vnitra našla studentovo jméno na dvou dokumentech z bouřlivého roku 1848. Prvním bylo hlášení konfidenta pražské policejní direkce, že jistý Jan Tomáš, syn Rudolfa Tomáše, koželuha-rukavičkáře z Jezovitské ulice, je centurionem, to jest setníkem kohorty gymnazistů, čítající na 300 duší, součásti to studentské legie.

	Druhý doklad byl zatykač na studenta gymnázia řádu piaristů, Jana Tomáše, jehož dozorní ouřadové mají k c. k. vojenské vyšetřovací komisi na hradě pražském dostaviti. Nedostavili, neboť emigroval do Spojených států.

	Zuzana pátrala v pražských archivech, dokud nenašla doklad, který – jak se později ukázalo – byl nejcennější: Podobu Jana Tomáše, studenta, a v dospělém věku Johna Thomase, kapitána 54. Massachusettského pluku. Byla to hnědofialová, na kartonu nalepená daguerotypní podobizna prostovlasého studenta v jakési dobové uniformě se širokou dvoubarevnou stuhou šikmo přes prsa. Po boku měl kord. Na zadní straně byl ještě dnes čitelný pozlacený text:

	Zhotoveno ve světloobrazárně Josefa Klemense, Zitnobranská ulice č. 525. Sezení prakrátké jest. Může se dle potřeby u dětí nepokojnějších voliti způsob hbitý, kde toliko tří sekund k sezení zapotřebí, anebo času 22 sekund.

	Všechny původní doklady v matrikách a archivech Josef Kaleráb fotografoval. Až začne seriál vycházet na pokračování v Universalu, konkurenční časopisy nesmí dostat jedinou možnost kterýkoliv údaj zpochybnit.

	Kvůli těmto novým skutečnostem o životě Johna Thomase žádala nyní Renata Richarda Buquoye o stránku navíc. Na konferenčním stolku, u něhož Zuzana seděla a poslouchala spor, ležely kazety a listy s poznámkami a náčrty článku psané nepořádným Renatiným rukopisem. Na magnetofonové kazety si Renata zaznamenávala nápady a pak si je přehrávala a přepisovala.

	Zuzanu upoutal spodní okraj zasutého papíru, kde v obdélníkovém rámečku četla podivná slova: Servomotor sledovacího systému podle azimutu. Zuzana papír povytáhla a spatřila jakési schéma, kterému nerozuměla.
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	Slova označovala díly jakéhosi zařízení. Zuzana si nedovedla představit, k čemu slouží, ale protože měla fotografickou paměť, slova si do ní otiskla. Napadlo ji jediné možné vysvětlení: Schéma tu zapomněl nějaký předchozí host. Zastrčila opět papír pod Renatiny kazety a čmáranice. Renata nic nezpozorovala, protože při telefonování přecházela kolem oken. Nevnímala Karlův most, malostranské věže a Hradčany, neboť urputně bojovala za další stránku pro svůj seriál.

	Potom odložila sluchátko způsobem, kterému se říká praštila telefonem.

	„Třetí stránku mi nedá,“ řekla otráveně, „je to prý proti architektuře časopisu.“

	„Měla jsem dojem, že vám ustoupil.“

	„Ale ano, vypustí reklamní sloupec na liché straně dvoustránky. Lichá je dražší, protože při obracení listů první pohled padne nejprve na ni.“

	„O kolik stránek rukopisu je to navíc?“

	„U nás se nepočítá na stránky, ale na slova. Je to dvě stě padesát slov. Zač mě má? Za blbce, kterým prodával ty svoje ‚vony‘?“

	„Co jim prodával?“ otázala se Zuzana.

	„Ale…“ Renata se zarazila. Uvědomila si, že se podřekla, ale co naplat, už to nemohla vzít zpátky. Podívala se Zuzaně do očí. Je to zvláštní, říkala si, těmhle očím nedokážu lhát.

	„Richard nadělal jmění, když prodával šlechtické tituly neurozeným boháčům.“

	Zuzana, historička, užasla. O něčem takovém nikdy neslyšela.

	„To přece nejde!“

	„Ale jde. Paní Zuzano, nemáte ponětí, kolik je mezi pracháči ješitných blbců. V Evropě žije plno zchudlých šlechtických rodin. Dvě světové války a komunistické revoluce je připravily o majetek. Co je pro vlastníka pěti supermarketů milion dolarů? Za milion ho chudá šlechtická rodina adoptuje a on je přes noc ‚von‘. Richard Buquoy tuhle fintu vymyslel a adopce zprostředkoval. Vydělal miliony.“

	„Není to trestné?“

	„Pamatujte si pravidlo podnikání číslo jedna: Když si v rozporu se zákonem přivlastníte sto tisíc, půjdete za mříže. Když to dělá sto milionů, nikdo se vás ani nedotkne.“

	Zuzanu napadlo, že ty miliony potom prospekuloval, protože jinak by sotva pracoval jako redaktor Universalu. Otázala se však na něco jiného.

	„Buquoy není jeho pravé jméno, že?“

	Renata krátce zaváhala a pak řekla: „Bergmann.“

	„Jestli prodal titul vám, tak vás podvedl. Žádný Ronowski von Hertyn nikdy neexistoval.“

	„Mělo mě napadnout, že na to přijdete. Bergmann v tom nejede. Ale inspirovaly mě jeho obchody… Jmenuju se Růžena Hronovská. Můj tatínek se narodil ve Rtyni v Podkrkonoší,“ řekla Renata. „Copak Růžena je jméno pro dvacáté století? S Růženou nemůžete podnikat.“

	Hertyn je německy Rtyně. Renata očekávala výbuch veselí, ale to ještě zcela neznala způsob uvažování PhDr. Zuzany Vojtířové.

	„Jednou vás za to budou stíhat!“ řekla Zuzana, když si představila sebe na místě Renaty. S falešným křestním listem, falešným pasem na smyšlené jméno!

	„Prosím vás! S dobrým právníkem můžete ve světě všechno. To je vidět, že jste dlouho žila v policejním státě.“

	Renatina slova o světě Zuzaně cosi připomněla.

	„Viděla jsem v hale pana Gilgita. On je dopisovatelem v Praze?“

	„Pouze projíždí,“ odpověděla Renata. „No, vybojovala jsem si dvě stě padesát slov navíc. Co víte o předkovi číslo pět?“

	Renata rychle převedla řeč na jiný námět jako Richard Buquoy, když se Zuzana ptala na pana Sondhiho… Zuzana navrhla, aby předkové měli čísla.

	Marek Tomáš byl nula.

	Karel Tomáš, jeho otec, strojvedoucí – 1

	Václav Tomáš, jeho dědeček, úředník pojišťovny – 2

	Jiří (Georg) Tomáš, Amerikán, fotograf – 3

	John Thomas, neboli Jan Tomáš, student a kapitán – 4

	Rudolf Tomáš, hrdinův otec, koželuh – 5

	Zuzana byla svědkem Renatina úporného boje o rozšíření rubriky a proto tušila, že její zpráva bude pro Renatu znamenat velké zklamání.

	„Rudolf Tomáš se narodil roku 1806, ještě za napoleonských válek. Vyučil se koželuhem a svou živnost dodavatele usní pro rukavičkáře provozoval v Jezuitské ulici. To je dnešní Karlova. Jinak o něm nevíme nic.“

	„Neděláte si ze mne legraci, že ne?“ otázala se Renata.

	„Ne, já si neumím dělat legraci z nikoho. Nikdy jsem to nezkoušela.“

	„Pátý předek vydá na pětatřicet slov. To je zlý pradědeček, nebo co to je. Jestli se nám nepodaří roztáhnout ho na dvě stránky, bude malér.“

	„Je tam jedna věc, kterou ještě musím prozkoumat,“ řekla Zuzana.

	Renata na ni pohlédla a pomyslela si: Ta ženská někde na cestách se mnou ztratila ten výraz trvale ukřivděného člověka. Jen ještě musíme něco udělat s jejími vlasy. A otázala se:

	„Co to má být? Eso v rukávu?“

	„V křestním listu Jana Tomáše, pozdějšího Johna Thomase, je jeho otec popsán takto: Rudolf Tomáš, mistr koželužský, adoptovaný syn Josefa Tomáše, souseda Starého města pražského a vlastní syn Kristiny Kameníkové, manželské dcery Matěje Kameníka, hudebníka, tč. neznámého bydliště… To znamená, že Rudolf byl nemanželský syn, kterého staroměstský soused po sňatku s jeho matkou Kristinou přijal za vlastního.“

	„Tak musíme najít tu Kameníkovou!“ zvolala Renata, jako kdyby jmenovaná osoba bydlila za rohem.

	„Je to sto osmdesát devět let,“ řekla věcně Zuzana.

	„Je to nemožné?“ otázala se Renata.

	„Zřejmě dcera potulného šumaře,“ odpověděla Zuzana. Pak rozevřela telefonní seznam, našla patřičnou stránku a začala počítat.

	„Jedna, dva, tři, čtyři…“

	Renata její počínání rychle pochopila. Zuzana řekla:

	„Jenom v pražském telefonním seznamu je dvacet devět Kameníků a dvacet dvě Kameníkové. Stejný počet jich patrně nemá telefon. To máme jenom v Praze stovku Kameníků.“

	„I kdyby jich bylo tisíc!“ zvolala Renata. „Všem rozešleme dopis, jestli se mezi jejich předky vyskytuje Kristina Kameníková. Ve všech novinách budeme denně inzerovat v rámečku – hledáme Kristinu Kameníkovou. Kdy myslíte, že se narodila?“

	„Někdy na konci josefínské epochy.“

	„Proboha, kdy to bylo?“

	„Sedmdesátá léta osmnáctého století. Musíme se také obrátit na fary a obecní úřady. Jenom poštovné půjde do desetitisíců.“

	„Ts,“ odbyla její připomínku Renata. „Napište ten dopis a text inzerátu… prosím.“ Ještě před týdnem neříkala prosím. „A lízneme vám auto.“

	„Cože mi uděláte?“

	„Vezmeme pro vás auto na leasing. Bude jen pro vaši potřebu. Radši bavoráka, nebo mercedes?“

	„Co to je bavorák? Já neumím řídit.“

	„Nechte to zkrátka na mně.“

	Vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Cíšnický učeň ve stejnokroji hotelu tlačil servírovací vozík s lahůdkami a lahví tramínu. Za ním kráčel bíle oděný kuchař, vysokou naškrobenou kuchařskou čepici na hlavě, Marek Tomáš.

	„Svačinka,“ hlaholil vesele, nemaje tušení, do jaké dramatické chvíle vstupuje. „Trubičky z lístkového těsta se šunkovou pěnou, okurkové plátky se šlehačkou a vejce s kaviárem.“

	 

	Po týdenním shonu přišel do redakce Universalu dopis Antonína Kameníka z Hvězdonic nad Sázavou.
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	„Slavkov,“ řekla Zuzana, když v památníku Kristiny Kameníkové přečetla zápisy z roku 1805. Renata překvapeně vzhlédla. Zuzana nepatrně zvýšila hlas a tak poprvé dala najevo nějaký cit. A pak již opět hlasem osoby, zvyklé poučovat, dodala: „To tedy musela být svědkem bitvy u Slavkova.“

	„Slavkov… Slavkov,“ rozpomínala se Renata. „To bych měla znát?“

	„To snad znají děti v první třídě.“

	„Tu jsme přeskočili. Dali mě rovnou do třetí. Byla jsem už v šesti na svůj věk vyspělá,“ řekla Renata a podívala se na hodinky.

	Zuzana poznala několik redaktorů časopisů z velkých států západního světa. Byli absolventy univerzit a vedle svých speciálních oborů měli rozsáhlé všeobecné znalosti. Jak v této soutěži mohla obstát Renata, bylo Zuzaně zatím hádankou.

	„Bitva tří císařů,“ řekla Zuzana. „Pořád nic? František Druhý, Alexandr První a Napoleon.“

	„Napoleon! Tak tam byl Napoleon! No, to je ovšem hit… Ještě mi řekněte, kdo s kým a proti komu?“

	„Napoleon rozdrtil u Slavkova spojené armády rakousko-ruské, ačkoliv měly početní převahu.“

	„To byl tedy pašák. Už vidím tu dvoustránku. Na liché straně nahoře Napoleon, na sudé dole kozáci… Byli už tenkrát kozáci?… Byli, to je dobře. Titulek přes čtyři sloupce VIDĚLA NAPOLEONA.“

	„To ještě není tak jisté,“ krotila její fantazii Zuzana.

	„Honem listujte, až uvidíte velké en.“

	Seděly v altánku na zahradě domu učitele Antonína Kameníka ve Hvězdonicích. Před sebou měly výhled na trať a za zády jim hučely kamiony na heroinové dálnici Istanbul – Sofia – Budapešť – Praha – Norimberk – Paříž – Londýn.

	Do Hvězdonic přijeli ve čtyřech. Josef Kaleráb se staral už jen o fotografování. Vůz řídil muž, kterého Renata oslovovala Jochene. Jeho germánský původ byl nepochybný. Měl postavu kulturisty a světlé, téměř bílé vlasy ostříhané podle normy útvarů rychlého nasazení.

	„Řidič?“ otázala se Zuzana.

	„Také,“ odpověděla Renata.

	„A co ještě?“

	„Poskytuje nám ochranu.“

	„Nám hrozí nebezpečí?“ otázala se Zuzana a melodickým vyjádřením jednotlivých slabik dala najevo, že takovou možnost nepřipouští.

	„Šéf se domnívá, že by se nám něco mohlo stát.“

	„A co by se nám mohlo stát?“

	„Nevím. Šéf si to myslí.“

	„Šéf… Richard Buquoy?“

	„Také.“

	Mlhavost Renatiných odpovědí naznačovala, že jí tento předmět rozhovoru není milý. Zuzana se už dál neptala.

	Pan učitel ve výslužbě, Antonín Kameník, dostal šek na dvě stě dolarů a poslal vnuka do obchodu pro nejlepší kávu, sušenky, arašídy a víno.

	Ze zaparkovaného automobilu slyšela Zuzana Jochenův hlas. Hovořil do přenosného telefonu. Co mohl komu povídat člověk, který byl najat, aby nemyslel?

	Památník Kristiny Kameníkové byla knížka vázaná v rudém, ale značně již vybledlém plátně, s vytlačeným, všelijak pokrouceným ornamentem na deskách s pozlaceným nápisem GEDENKBUCH. Na jedné stránce našla Zuzana recept na lék proti vzteklině:

	Napiš tyto níže psané litery na chléb a dej je pokousanému od psa wsteklého sníst. +++ Jan +++ Krnan +++ Krpatan +++ Karpatan. Ty litery na jednu cedulku napiš. Když uhlídáš nowý led, wezmi ho na mísu a když roztaje, zadělej s ním na placky a upeč a rozstrouhej. A k tomu potom rozstrouhej Anduličku a potom namaž ten posypaný chleba s medem a s tím to posýpej; na 3 cedulky udělej a každý den dej pokousanému užívat jednu cedulku. Fizikatorowou mast na ránu přikládat.

	Asi od poloviny si dospívající Kristina Kameníková poznamenávala některé události svého života. Její otec hrál na housle v orchestru brněnského divadla. Renatu to nezajímalo.

	„Dál,“ pobízela Zuzanu, žádostivá zpráv o Napoleonovi a podívala se na hodinky.

	„Narodila se ve Dvoře Králové.“

	„Dál, dál.“

	Zuzana se při listování nezastavila ani u šlechtických jmen Nostic a Špork.

	„Kristina se dostala do Slavkova jako učitelka hry na klavír. Koho asi na zámku učila?“ prohodila Zuzana.

	„K tomu se vrátíme. Dál. velké en.“

	„Tady.“ Zuzana zabodla ukazovák do jednoho místa na hustě popsané stránce.

	„Fakt?“

	Renata zapjala malý magnetofon a hodlala diktovat. Pohlédla na místo, kam Zuzana zamířila ukazovák a řekla v údivu:

	„Já to nepřečtu!“

	„Je to česky, ale kurentem, německým písmem.“

	„Něco takového jsem v životě neviděla.“

	„Stále bydliště München?“

	„Němci už dneska takhle nepíšou.“

	„Ale i Češi tenkrát takhle psali.“

	Kristina Kameníková do deníku zapsala, že v ten prosincový den učinila se tma již kolem hodiny třetí. Na nádvoří ozvaly se francouzské povely. Na zmrzlé zemi zazvonily podkovy. Předjel krytý okroč kožený, na pérách, a z něho vystoupil císař všech Francouzů. Rozhlédl se po nádvoří a pravil: „La chose a changé sa face. Nous avons triomphé de nos ennemis.“ Karta se obrátila. Zvítězili jsme nad svými nepřáteli.

	Potom Kristinu povolali, aby pomáhala vojenskému panstvu tlumočit rozkazy sloužícím, neboť byla znalá jazyka francouzského.

	Správce panství, Wirtschaftsrat Lorbeer, uvítal Napoleona Bonaparta při stolování slovy: „Je remets mes intérets dans vos mains, Majesté.“ Vkládám svůj osud do vašich rukou, Veličenstvo.

	[image: C:\Users\Jarda\Documents\media\image5.jpeg]
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	Císař se ohlédl na pány svého štábu a opravil gramatiku hostitele „Entre vos mains.“

	Maršálové, generálové a plukovníci se rozesmáli.

	„Viděla Napoleona. To bude senzace,“ řekla Renata, podívala se na hodinky a uchopila svůj přenosný telefonní přístroj.

	„Paní Zuzano, já si teď potřebuju zavolat, tak vás opustím.“

	„Nemusíte. Neruší mě to. Dokážu se soustředit, ať se kolem děje, co chce.“

	„Bude to tak lepší.“

	Renata odešla na vzdálený konec zahrádky a manipulovala s telefonním přístrojem. Otočila se k altánku zády, takže Zuzana neuhodla ani to, jakou řečí hovoří. Ale byla by odpřisáhla, že zaslechla jméno Sondhi.

	Pod datum 3. prosince 1805 napsala Kristina jediné slovo a tři tečky:

	Prchám…

	Z toho slova a z těch teček bylo možno vytušit velký zmatek. Potom následovaly zápisy, které svědčily o jejím nemalém duševním pohnutí. Velmi se lišily od zápisů před bitvou u Slavkova. Jako by pokračování deníku psala jiná bytost. Popisy přírody, lidí a příhod byly plné chmur, předtuch a slov často úplně nečitelných.

	Datum 12. září 1806 zakreslila Kristina do rámečku:

	Narodil se Rudi.

	Rudolf Kameník, kterého později adoptoval Josef Tomáš. Od té chvíle Rudolf Tomáš, koželuh, otec Johna Thomase, hrdiny 54. Massachusettského pluku.

	Zuzana se začetla do dalších stránek a zapomněla na okolní svět. Soustředila se tak dokonale na popisované skutečnosti, že se jí Renata musela dotknout, aby Zuzana zase vnímala vzdálený Jochenův telefonický rozhovor, hučení heroinové dálnice a troubení sázavské lokálky. Řekla velmi tichým hlasem, avšak přerývaně, jako by se zadýchala:

	„Myslím, že bychom měli… navštívit slavkovský zámek… Po dálnici a s naším silným autem… dvě hodiny.“

	„Vy máte něco se srdcem? Jak se cítíte?“ otázala se Renata a z jejího hlasu zaznívala obava, že akce Tomáš bude ohrožena už v začátku. Zuzana její otázky nevšímavě pominula a řekla:

	„Mezi zápisem Prchám... a Narodil se Rudi uplynulo devět měsíců.“

	„To je akorát doba… panebože!“

	„Tady,“ ukázala Zuzana na jedno místo v deníku.

	„Víte, že to nedokážu přečíst.“

	Zuzana tedy, jako v horečce, četla Kristininu poznámku o tom, že Rudi večer před zkouškou do první třídy gymnazijní stižen byl nervovým záchvatem, při kterém se mu chvěla levá noha tak, že se nemohl postavit na obě nohy naráz… Zkoušky z toho důvodu neudělal a byl dán do učení.

	„A tady.“

	Rudi byl vybrán, aby pozdravil J. E. arcibiskupa, avšak musel jej zastoupit spolužák Hromádko, neboť Rudi třasem levé nohy zcela zmalátněn byl.

	„A tady.“

	Jest to již pravidlem, že kdykoliv má Rudi zkoušky podstoupiti, aneb nějaké důležité rozhodnutí učiniti, je jeho levá noha zachvácena třasem, ano, křečí.

	„A z toho jste tak vedle?“ podivila se Renata.

	„Vy asi nevíte, za jakých okolností přijímal Napoleon Bonaparte významná rozhodnutí. Před vpádem do Ruska o tom sám řekl: La vibration de mon mollet gauche est un grand signe chez moi.“ Chvění mého levého lýtka je pro mne velkým znamením.
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	„Do pokoje maršála Murata?“ otázala se Zuzana a tón jejího hlasu prozrazoval pochyby.

	„Ano, paní doktorko, do pokoje maršála Murata.“

	Správce muzea slavkovského zámku, pan Židlický, uvítal v pozdním odpoledni dvě mladé dámy, které svůj příjezd ohlásily telefonicky. Jméno Zuzany Vojtířové znal z časopisů o historii, takže než automobil dorazil z Hvězdonic do Slavkova, připravil správce písemnosti, které se vztahovaly k pobytu Kristiny Kameníkové. Vyplývalo z nich, že učila hře na klavír a základům francouzského jazyka děti pana justiciára, pana důchodního a pana hospodářského rady Lorbeera, vrchního správce panství.

	V onen den, kdy na zámku nocoval Napoleon a jeho štáb, vojenští sluhové odvlekli Kristinu do komnaty maršála Murata. Den poté Kristina uprchla a tím končí veškeré stopy jejího pobytu ve Slavkově.

	„Nemáte ponětí, kam mohla uprchnout?“ otázala se Zuzana.

	„Nejspíše k otci. Jak jsem vyčetl z poznámek současníků, její otec, Matěj Kameník, hrál na housle v soukromém šlechtickém divadle v Brně… Zřejmě neunesla hanbu, i když všichni věděli, že byla přinucena násilím. To víte, vítězové si brali daň. Dělaly to odjakživa všechny armády.“

	Renata se vztekle otázala: „Copak Muratovi se taky chvělo levé lýtko?“

	„Nerozumím, madame,“ řekl zmatený správce.

	„Víte jistě, že ji odvlekli do pokoje k Muratovi?“

	„Já to nevím. Ale tak to stojí ve vzpomínkách svědků té události… Ostatně mohu dámám posloužit svědectvím osoby nejpovolanější.“

	Položil před Zuzanu a Renatu desky nadepsané Correspondence entre mons. Larrey, médécin de sa Majesté 1’Empereur et mme Joubert.

	„Jsou to fotokopie. Ale velmi zdařilé. Zaslal mi je ředitel Musé de l’Armée v Paříži.“

	„Larrey,“ vysvětlila Zuzana Renatě, „byl Napoleonův osobní lékař. Známá postava. Musset o něm napsal: Les mots de Larrey se colportaient dans les salons de Paris. Larreyho postřehy kolovaly v pařížských salonech… Přečetl jste jeho dopisy paní Joubertové?“ otázala se Zuzana správce.

	„Některé. Chcete se na ně podívat?“

	„Ano… Paní Ronowská, pan správce bude jistě tak laskav a provede vás po zámku,“ řekla Zuzana. Chtěla zůstat se vzácnými dokumenty sama. Nelíbilo se jí, když se jí někdo velmi nevzdělaný při tom díval přes rameno. Renata, fotograf Kaleráb a řidič Jochen si nestačili prohlédnout ani polovinu zajímavostí, když zaslechli zasténání, jaké vydává člověk v tísni. Renata si připomněla Zuzaninu nevolnost ve Hvězdonicích a přispěchala první.

	„Nemám poslat pro doktora?“

	Zuzana pouze zavrtěla hlavou. „Víte určitě, že jste v pořádku, paní Zuzano?“

	Zuzana neodpověděla, vzala list papíru a vysvětlila význam svého nálezu. V jednom dopise paní Joubertové líčil doktor Larrey neotřelými větami, kterak maršál Murat, Gaskoněc, hájil život, čest a zdraví svého císaře. Jejich komnaty při válečném tažení často záměrně sousedily, a když byla do maršálova lože položena dívka z řad přemoženého lidu, svíce byly uhašeny, maršál tiše zaklepal na spojovací dveře, vytratil se a daň od poražených si osobně vybíral císař.

	Tak to Murat provedl v Ulmu a zopakoval to v Schönbrunnu. Larrey ve slavkovském zámku té noci nebyl, neboť mu císař přikázal, aby ošetřil zajaté vysoké ruské důstojníky, než budou ponecháni péči místního obyvatelstva. Ovšem komnaty maršála a císaře spolu sousedily.

	Zuzana se podívala na Renatu, na správce Židlického a na fotografa Kalerába. Oněměli úžasem. Jochen oněměl, protože neuměl česky.

	„Paní doktorko,“ řekl třesoucím se hlasem správce Židlický, „to je objev století… Ovšem, přísně vědecky vzato, kde máte přímý důkaz, že… víte, co myslím.“

	Zuzana ukázala správci zápisky Kristinina deníku o nevysvětlitelném chvění levé nohy svého syna Rudiho ve stresových situacích. Z brašny vyjmula daguerotypii vyrobenou ve světloobrazámě v Žitnobranské ulici.

	„Kdo myslíte, že to je?“

	Správce Židlický si snímek prohlédl a zašeptal:

	„Bonaparte.. mladý Napoleon Bonaparte.. někdy z doby dobývám Toulonu… Ale proboha! Daguerotypie ještě neexistovala!“

	„Je to Jan Tomáš, student z barikád roku 1848 a potom kapitán 54. Massachusettského pluku ve válce Sever proti Jihu.“

	„Krev se nezapře,“ řekl správce Židlický.

	„Ano. Kuchařův předek číslo šest je Napoleon,“ potvrdila Zuzana.

	„Já se z toho poseru,“ řekla Renata. Nikdo se nad průchodem jejích citů nepohoršil. Pouze Zuzana se věcně otázala:

	„Máte s sebou tu smlouvu?“

	Toho dne ve 21.45 středoevropského letního času vstoupila PhDr. Zuzana Vojtířová do služeb časopisu Universal. Navenek nikdo nic nepozoroval. Avšak Zuzana ve stavu vrcholného vzrušení usoudila, že život jí už nenabídne více možností jak se vymanit ze stavu setrvačnosti. Přestoupila z kodrcavé lokálky do rychlíku v protisměru.

	Býci Evropy se přiblížili na dohled a Zuzana se neodvolatelně rozhodla, že je z dohledu už nepustí. Schliemannův syndrom našel po Slavkovu nového nositele.

	 

	V Praze šla Zuzana za Renatou až odpoledne. V ulici byla zastavena doprava. Před hotelem Karel Čtvrtý se na pěti hasičských vozech točilo pět modrých majáčků. Hasiči zakázali Zuzaně vstoupit do hotelu. Ve shluku číšníků a pokojských na ulici poznala Zuzana úředníka z recepce.

	„Co se děje?“

	„Ve čtvrtém patře vypukl požár.“

	Zuzana rychle přehlédla celou čelní stěnu hotelu.

	„Z druhé strany, madame… na čtyři sta čtyřicet dva.“

	„Ale to je přece… Co se s ní stalo?“

	„Uklidněte se, prosím, paní Ronowská je v pořádku… Totiž byla při vědomí, když ji odváželi.“
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	„Jestliže Napoleon Bonaparte je šestý předek, prapra-pra-pradědeček Marka Tomáše, pak máme doloženy předky číslo sedm, osm a devět,“ řekla Zuzana. „Všechny jsem je nalezla téměř na jednom místě. Stopa k předkovi navozená větou, že zbohatl ve službách jezovitů, zatím nikam nevede,“ skončila Zuzana a položila před Renatu troje desky s čísly 7, 8 a 9.

	Renata se zotavovala z otravy kouřovými plyny v Zuzanině bytě v pražské městské čtvrti číslo 6. Zuzana jí pobyt nabídla, protože odcestovala na několik dní do východočeského kraje. Renata přijala. Ze zvědavosti a také proto, že doufala, že se s ní sblíží. Zuzana ji stále oslovovala paní Ronowská. Od chvíle, kdy jí Renata řekla své pravé jméno, dokázala Zuzana dát tomu oslovení téměř neznatelný přízvuk ironie.

	„Neměli bychom zavolat vašim rodičům?“ otázala se Renaty.

	„Zbytečně by se polekali a stejně nemohou přijet. Je sklizeň květáků.“

	„Vaši rodiče jsou farmáři?“

	„Ale ne… Je to taková… Vám to řeknu. Moje matka se celý rok chová naprosto normálně. Knoflík by nevzala a s nalezeným desetníkem div nejde na policii. Ale jak dozrají květáky, chodí v noci do pole, krade hlávky a nosí je domů. Je to její velká radost. Farmáři už to vědí, tak na ni číhají. Proto otec chodí tajně za ní a farmářům ten karfiol hned platí.“

	Úřední zpráva udávala, že příčinou požáru v pokoji č. 442 v hotelu Karel Čtvrtý byl hadr, který zapadl do mechanismu ledničky a chytl od jiskření elektromotoru.

	„Odnese to chudák uklízečka,“ řekla Renata, „protože kdo jiný chodí s hadry po pokoji?“

	„Ale svědkové řekli v televizi, že před tím slyšeli z vašeho pokoje ránu, něco jako výbuch.“

	„O tom bych snad musela něco vědět… Tohle je krásné divadlo. To patří k materiálu?“

	Renata držela velkou barevnou fotografii pozlaceného hlediště Stavovského divadla v Praze v Rytířské ulici, kterou našla v deskách číslo 7. Ale Zuzana se už nedala odlákat od nepříjemného předmětu rozhovoru.

	„Vyslýchala vás policie?“

	„Ovšem.“

	„A vy jste popřela, že došlo k nějakému výbuchu?“

	„Já přece vím, k čemu v mém pokoji došlo.“

	Po chvilce řekla Zuzana: „Ano, ta fotografie patří k materiálu.“

	Předek číslo 7, Matěj Kameník, se narodil ve Dvoře Králové nad Labem. První kroky Zuzany Vojtířové vedly k duchovnímu správci děkanského kostela sv. Jana Křtitele. Ukázala mu deník Kristiny Kameníkové, kde se dočetla, že její otec se narodil v tomto městě.

	Děkan Dobrovolný se zabýval dějinami Dvora Králové a velmi se zaradoval, že může být paní doktorce nápomocen v díle tak bohumilém.

	Matěj Kameník byl skutečně pokřtěn ve zdejším chrámu roku 1750. Ze vzpomínek pátera Muchy vyčetl pan děkan, že Matěj byl choralista a P. Mucha mu dával zpívat sóla o církevních svátcích. Také ho učil hře na housle a malý Matěj i v této disciplíně vynikal. Ve čtrnácti letech se mu ovšem změnil hlas, a tak zůstal pouze nadaným houslistou. Neměl doma stání a šel na vandr. Vzal s sebou pouze housle a příslovečný uzlík s košilí, šálou a buchtami.

	Jelikož Kristina Kameníková se v deníku zmiňovala, že otec hrával v Nosticově divadle, které se dnes nazývá Stavovské, začala Zuzana pátrat v archivu Divadelního ústavu, avšak jméno Matěje Kameníka nikde nenašla. V roce 1787 mu bylo 37 let a jestliže hrál v Nosticově divadle, patřil k výkvětu hudebníků.

	Památníku národního písemnictví vyhledali Zuzaně Schönfeldské císařsko královské poštovské noviny, které redigoval Kramerius. Jméno Matěje Kameníka nenašla, ale nevzdávala se. Věděla, že se dochovaly i poznámky, které Kramerius nemohl do listu zařadit. Schönfeldské noviny vycházely jednou týdně v rozsahu osmi stran.

	V poznámkách našla konečně zprávu o této skutečnosti: Český hudebník, Matěj Kameník, člen orchestru Nosticova divadla, umožnil Václavu Krameriovi za dvacetník přístup za kulisy toho večera, kdy…

	Zuzana vzhlédla od poznámek Václava Krameria a zadívala se oknem studovny na zdi pražských domů… Matěj Kameník hrál pod taktovkou Wolfganga Amadea Mozarta při světové premiéře Dona Giovanniho!

	„Mozart, to byl krásnej film,“ řekla Renata, když Zuzanino líčení dospělo k tomuto jménu.

	„Tohle je to divadlo,“ řekla Zuzana. „Můžeme tam zajít.“

	„Myslíte jen tak na čumendu, nebo na něco? Nejradši mám veselohry. Jednou jsme byli na Romeo a Julie. Herci měli komické kroje. Přiléhavé nohavice, takové barevné punčocháče a přirození schované jako v pytlíku. Někdo měl ten pytlík větší, jinej menší, podle toho, jak na tom byl. Mně to přišlo strašně k smíchu, ale lidi na mě začali syčet, protože na jevišti ležely nějaké mrtvoly a ti herci s přirozením v pytlíkách říkali Ó, té bolesti, ó, toho žalu. Jo, docela ráda bych šla zase do divadla.“

	Zuzana na ni hleděla celou dobu pohledem, který Renata pro sebe nazvala rybí. Vzpomínku na Shakespeara přešla Zuzana mlčením a vzala druhé desky.

	Předek číslo 8 se jmenoval František Antonín Kameník a podle křestního listu Matěje Kameníka se narodil v roce 1720, za panování Karla VI. Jeho otec ho dal pokřtít na počest pána panství. Všechny údaje o životě Františka Antonína Kameníka našla Zuzana v zámeckém archivu v Kuksu ve spise Kronika špitálská, založená Nadací Jeho Milosti Františka Antonína hraběte Šporka.

	„Vydá číslo osm na dvoustránku?“ otázala se Renata.

	„Víte, kdo byl hrabě Špork?“

	„To nevím.“

	„To byl nejosvícenější pán své doby. V Kuksu postavil špitál, starobinec pro Vysloužilé, opuštěné a nemocné poddané svých panství. František Antonín Kameník byl správcem toho špitálu.“

	Kronice špitálské se Zuzana dočetla, že F. A. Kameník byl původně učitel a z každé poddanské vsi dostával posnopné po deseti mandelech žita, ječmene a ovsa ve slámě a to nikoliv za vyučování, ale za povinnost učitele zvonit proti mračnům. Wetterlautgebúhr. Svobodný zednář Spork takovou babskou pověru později zakázal.

	V roce 1762 jel F. A. Kameník nakupovat hospodářské nářadí do Hradce Králové. Byl to předposlední rok sedmileté vojny o Slezsko. Ruský car Petr III. přišel v té vojně pruskému Fridrichovi na pomoc. F. A. Kameník zažil příjezd ruských kozáků a takto jej popsal ve vzpomínkách:

	Dne 11. července v pravé poledne přiklusalo 36 kozáků na náměstí do Hradce a jakmile k nim přišel purkmistr s některými konšely, poděkovavše za pozdravení, sestoupili s koní a ihned obrali tyto pány o kapesní hodinky, stříbrné přazky od střevíců i od spodků. Pak město vyplenivše, zapálili je s kolika stran, jak sobě prý poručeno měli od samého krále Fridricha.

	„Co je?“ otázala se Zuzana, protože Renata jí upřeně hleděla na temeno.

	„Měli bychom něco udělat s vašimi vlasy.“

	„S vlasy? A co? Proč?“

	„Vypadáte jako věrná družka ruského revolucionáře vypovězeného na Sibiř… Máte úzký obličej. Co by za to jiná dala. Měla byste nosit vlasy rozpuštěné a nafoukané.“

	„Mně mé vlasy úplně vyhovují tak, jak jsou,“ řekla Zuzana příkře, aby vyloučila další rozhovor s tímto námětem a rozevřela třetí desky. Vysypaly se z nich fotografie soch četných světců.

	Předek číslo 9 se jmenoval Matyáš a narodil se jako syn Jindřicha, jenž měl v Praze na Dobytčím trhu dům. Matyáš uměl kreslit a tesal ozdobné kameny do štítů. Otec Jindřich neměl rodové jméno, a tak se Matyášovi začalo říkat podle práce, kterou vykonával: Kameník.

	Na Dobytčím trhu si postavil dům jiný Matyáš – věhlasný sochař Braun a sousedův syn, Matyáš Kameník, se mu zalíbil. Vzal ho do své sochařské dílny. Dláto Matyáše Kameníka dávalo konečnou podobu takovým pokladům barokního umění, jako je Vidina sv. Luitgardy na Karlově mostě. Když si Brauna odvezl hrabě Špork do Kuksu, Matyáš Kameník tam odcestoval s ním.

	„Má to větší nebo menší cenu než útočník v NHL?“ otázala se Renata nad fotografií Vidiny sv. Luitgardy.

	Zuzana nejprve nevěděla, zda je ta otázka míněna vážně. Renata ji ještě upřesnila. „Víte, to je pro srovnání, aby naši čtenáři měli pojem o ceně.“

	„U takovýchto děl nemluvíme o ceně, ale o hodnotě. A ta není vyčíslitelná penězi.“

	„Takže to podle vás má větší cenu než celé finálové mužstvo NHL?“

	„Nevím, co je to NHL.“

	„Kanadsko-americká liga ledního hokeje.“

	„Ano, má to větší cenu než celé mužstvo NHL.“

	„Tohle by nám nikdo neuvěřil, takže o ceně raději psát nebudeme… Abych nezapomněla. Vedle v ložnici na vás čeká nějakej nahej mužskej.“

	Zuzana nejprve zůstala klidná, protože Renatina slova považovala za jeden z jejích žvástů. Ale pak si uvědomila, že je čtvrtek (studijní volno) a cítila, jak se jí krev žene do obličeje. Styděla se před Renatou za tento neovladatelný úkaz.

	„Šla jsem si koupit plechovku nescafé,“ vysvětlovala Renata, „a nechala jsem rozsvíceno. Když jsem se vrátila a odemkla, bylo zhasnuto. Skočil na mě chlap a vykřikl: Hopsá hopsá. Já vyjekla a hned jsem v kabelce nahmatala slzný plyn. Ale on byl rychlejší. Rozsvítil – a byl úplně nahý. Řekl: Ježíšmarjá, kdo jste? Mně bylo jasné, že hopsá hopsá platilo vám. Řekla jsem mu, jak to je a on rychle zmizel ve vaší ložnici. Protože jsem neslyšela cvaknout dveře, tak tam ještě určitě je.“

	Byl. Již oblečen.

	„Co to všechno znamená, Šípková Růženko?“ otázal se Jaroslav Z., ženatý bývalý spolužák Zuzany Vojtířové. Říkal jí tím pohádkovým jménem, neboť tvrdil, že jen jeho pomilování ji probouzí k životu.

	„Proč ses tu schoval? Proč ses neozval?“

	„Poslouchal jsem. Bylo to zajímavé. Minulý týden ve Spojených státech a teď zase v Kuksu. V ústavu jsi dala výpověď. Kolářová říká, že jsi zešílela. Já mám smysl pro všechny druhy legrace, ale skoro bych řekl, že Kolářová má pravdu.“

	Kolářová byla ředitelka ústavu. Když o sobě Jaroslav Z. prohlásil, že má smysl pro legraci, nelhal. Byl protikladem vážné Zuzany. Pudově vycítila (rozum s tím neměl nic společného), že svou ledovou vážnost a uzavřenost musí něčím vyvážit.

	Nepatřil už ke štíhlým, začal přibírat. Otec dvou dětí. Měl tvář dobře živeného ruského mužika a mohl vystupovat v úvodním obraze Gogolových Mrtvých duší. „Koukni, to je kolo. Co myslíš, dojelo by to kolo do Moskvy, nebo nedojelo?“ Ale to jen na první pohled vypadal tupě. Byl velmi bystrý a právě publikoval práci Využití počítačové techniky v jazykovědě. Po litru červeného vína vždy cítil, že je nezávislý na vnějším světě s jízdními řády, daněmi a politickými stranami. Po dvou litrech věřil, že na Velký pátek se otevře hora Blaník a z ní vyjedou svatováclavští rytíři českému národu na pomoc proti úplatkům vysokých státních úředníků, organizovanému zločinu a drogové závislosti školních dětí.

	„Sedni si a chvilku mě vážně poslouchej,“ řekla Zuzana. Mluvila souvisle dvanáct a půl minuty. Poslouchal a nepřerušoval ji. Pak řekl:

	„Šípková Růženka se odvázala. Ale to jsi mi nemohla říct před tím?“

	„Kdy? Do Spojených států mě unesli. Třikrát jsem tě nezastihla na fakultě. Domů tě odmítám volat.“

	„Nemohu říct, že bych byl proti. Uznávám tvé důvody. Býci Evropy…“ Na konci věty hlas neklesl, což znamenalo výhrady.

	„Ale…“ řekla místo něho Zuzana.

	„Není ti na tom něco divného?“

	„A co?“

	„Nevím, jen se ptám.“

	Zuzaně připadaly divné dvě okolnosti. Jak se velmi nevzdělaná Růža Hronovská mohla stát redaktorkou časopisu, který sice není určen intelektuální elitě, ale musí od svých redaktorů vyžadovat určitý standard. A za druhé: Jestliže si Richard Buquoy dokázal vydělat miliony v pochybných obchodech se šlechtickými tituly, proč se unavuje v Praze v redakci, kde může vydělat nejvýše statisíce? Ale Zuzana byla zaujata svým úkolem a příliš o tom nepřemýšlela. Řekla:

	„Příležitostně se poradím.“

	„Příležitostně. A co naše čtvrtky?“

	„Musí to být čtvrtky?“

	„Čtvrtky byly kvůli tobě.“

	„Mám k dispozici vůz. Ty umíš řídit. Můžeme si vyjet. Jsem teď bohatá. Mám zlatou úvěrovou kartu.“

	„Já budu vydržovanej!“ zvolal radostně Jaroslav Z. „Já budu konečně vydržovanej!… Jaký je to vůz?“

	„Nekřič,“ řekla Zuzana a hlavou mírně pokynula k vedlejšímu pokoji.

	„Pošli ji pryč.“

	„To nejde.“

	„Mám, co jsem chtěl. Probudil jsem Šípkovou Růženku. Pa a ozvi se. Neřekla jsi mi, jaký je to vůz.“

	„Víš, že se ve značkách nevyznám.“

	Renata zaslechla cvaknutí dveří a Zuzana se vzápětí vrátila do obývacího pokoje.

	„Váš přítel?“

	„Ano,“ přiznala Zuzana.

	„Četla jsem, že při souloži odejde z mužova těla tolik energie, kolik je jí zapotřebí k vyložení jednoho vagonu uhlí. Váš přítel vypadá, že by tímto způsobem dokázal vykládat celé uhelné vlaky. Stačila jsem si ho prohlédnout.“

	„A stačila jste si také zapamatovat, co jsem vám řekla o předkovi číslo deset?“ usadila ji Zuzana. „Jmenoval se Jindřich a zbohatl prý jako slouha Jezovitů. Kde se narodil a kdo ho zplodil, o tom nikde není ani slova.“
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	„Vy jste nebyl vždycky bohatý, pane le Foreste,“ řekla Zuzana v empirovém salonu zámku Vlčina. Kosma le Forest tam pořádal večeři na její počest. „Když nám včera U malířů přinesli jídelní lístek, podíval jste se nejprve na pravou stranu.“

	Kosma le Forest, který postavou připomínal hrušku postavenou stopkou dolů, se usmál a pomyslil si: Je všímavá. Na to nás Renata upozorňovala. Řekl:

	„Ano, byl jsem dokonce velmi chudý. A víte, proč jsem chtěl peníze? Moc peněz? Protože jsem toužil milovat vysoké, štíhlé, černovlasé a inteligentní ženy, jako jste vy.“

	„Tento způsob žertování se mi nelíbí,“ odpověděla Zuzana.

	„Ale já nežertuji. Někdy vám ukážu fotografii své manželky. Zemřela před pěti lety.“

	„To jsem nevěděla.“

	„Velice mi ji připomínáte.“

	Zuzana si vzpomněla na malou němohru, která se odehrála při seznamování v hotelu Willard. Teď ji pochopila. Pana le Foresta překvapila podoba s jeho ženou.

	„Pane le Foreste, chápu, že lidé chtějí mít peníze, aby mohli uskutečnit svá přání. Ale nikdy jsem nepochopila, proč musí mít tolik peněz. Jaká přání existují, o kterých nevím?“

	„Když jsem byl chudý, četl jsem Karla Marxe. Místy to bylo zajímavé, místy nezáživné, ale jedna věta mi utkvěla v paměti: Kapitál není hromada peněz, ale vztah.“

	„A jak to souvisí s mou otázkou?“

	„V každém oboru lidské činnosti existuje špičkové konám. Vezměte si sport. Jistý, přírodou vybavený člověk, prostě neunese, aby někdo druhý běhal rychleji, nebo skočil dál. Proč by to nemělo platit v obchodě? Když jednou vstoupíte do hry, nemůžete to vzdát. Jste v síti vztahů. Zeptejte se špičkové tenistky, proč se znova hlásí do Wimbledonu, když loni ve finále skončila jako druhá. Není to skvělý pocit? Jsem druhá na světě? Bude se na vás dívat jako na blázna.“

	„Díváte se na mne jako na blázna?“

	„Ne, vy jste mi jen připomněla, že každý z nás žije v jiném ghettu. A přestupy z jednoho do druhého jsou obtížné. Podívejte se, kolik je na světě ghett: Křesťané katolíci a křesťané protestanti, muslimové šíité a muslimové sunnité, Židé, Palestinci, nacionalisté, intemacionalisté, anarchisté… A za každým jsou hory mrtvol. Proč by mé ghetto obchodníků s ročním obratem půldruhé miliardy mělo být horší?“

	Jejich rozhovor přerušil Marek Tomáš, který v čele podřízených kuchtíků přivážel další lahůdky, aby sklidil pochvalu. Pan le Forest nakázal celému týmu, že mu zatím nikdo nesmí prozradit, jak pokračuje pátrání po jeho předcích.

	„Jestliže dokážete najít patnáct prokázaných předků,“ řekl pan le Forest Zuzaně, „spustíme to. Co bude navíc, je dar nebes.“

	Kosma le Forest pozval do Vlčiny asi tucet pánů. Někteří přijeli se ženami, které byly přiměřené jejich věku, ale jiní s krasavicemi, které mohly být jejich dcerami, ale nejspíše nebyly.

	Ve společnosti se zcela samozřejmě pohyboval pan Gilgit, dopisovatel Universalu. Renata řekla před časem Zuzaně, že pan Gilgit z Pákistánu Českou republikou jen projíždí. Zřejmě jí projížděl dlouho a důkladně.

	Pak Zuzana bezděčně zaslechla rozhovor dvou mužů.

	„Můstek je složen ze dvou selenových článků a dvou transformátorů.“

	„A odchylka?“

	„Nepřesahuje nula celá pět obloukové minuty.“

	Zuzana se po chvíli propracovala opět k Renatě a otázala se jí: „Znala jste manželku pana le Foresta?“

	„Ovšem… mein Gott! Člověk si nevšimne toho, co bije do očí. No ano, vy se jí podobáte. Když jí bylo třicet. Znám její podobu pouze z fotografií. Jen se jinak česala. K stáru přibrala, měla nějakou poruchu žláz, vážila dobrých sto dvacet a při tom byla o hlavu větší, než pan le Forest… O dvě… Pořád jí říkal hrdličko.“

	„Ti pánové tady, nemají s akcí Tomáš společného nic, že?“

	„Pan le Forest rozvíjí více obchodních aktivit,“ odpověděla neurčitě Renata.

	„Zaslechl jsem své jméno,“ řekl pan le Forest a objevil se nečekaně Zuzaně za zády. „Nevím, jak budou reagovat čtenáři, ale mně nejvíce fascinuje postup vaší práce, paní Zuzano.“

	 

	Zuzana měla malý úvazek na filozofické fakultě. Vybrala si několik studentek ze svého semináře a slíbila jim po deseti tisících korunách. Mohla si to dovolit. V souladu se smlouvou Universalu jí za devět předků příslušela odměna 45 000 dolarů.

	Podle Vypsání světlých skutků Františka Antonína hraběte Šporka se desátý předek, otec Kameníka Matyáše, jmenoval Jindřich a zbohatl prý jako slouha jezovitů. Jezuité neměli na šporkovském panství dobrý zvuk, proto užito slova slouha. Zuzana uložila svým studentkám hledat slouhu v těchto dokumentech:

	Historie o těžkých protivenstvích církve české.

	Zpovědní výkazy (od roku 1656 je zasílali faráři místodržitelské kanceláři, která tak měla přehled o smýšlení každého jednotlivce.)

	Confiscations oder Cridae Prothocollum des Königthumb Böhmen, kde na osmdesáti stranách byly záznamy tohoto druhu:

	Václav Bítovský na útěku, jeho jméno na šibenici a všecko ztratil. Jeho statky darovány knížeti Lobkovicovi.

	Hanuš Adam z Vacíkova ztratil všechno. Pohleradice Otcům řádu Ježíšova bez všech závazků a povinností darovány.

	Studentky našly Jindřichovu stopu ve všech třech dokumentech! Po tomto objevu si Zuzana sama prostudovala Paměti Mikuláše Chůdka z Vlašimi. Pak stačilo ještě projít Smolnou knihu města Vlašimi a život slouhy jezovitů před ní ležel jako na dlani.

	Jindřich (č. 10) se narodil děvečce panského dvora v Postupicích. Pykala na pranýři, neboť se dobrovolně spustila se švédským rytmistrem ölandských rejtarů, kteří z rozkazu generála Wittenberga odjeli těsně před podepsáním Westfálského míru od obležené Prahy za poslední kořistí do jižních Čech. Eskadrona rejtarů byla rozprášena, útěk se nepodařil a Doroteu s útěžkem vrátili císařští komisaři do panského dvora.

	Jindřich, nemanželský parchant, vyrůstal ve chlévě na hnoji. Vzklíčila v něm nenávist ke každému, kdo měl alespoň postel a peřinu. Konfiskační protokol se brzy začal plnit zápisy:

	Lev Sigmund z Vlašimi. Památka jeho prokleta. Ztratil všecko. Statky jeho smí jen katolíkům prodány býti.

	Jindřich, sotva dospěl, udával úřadům tajné České bratry. Byl tak horlivý ve víře, že si jej povšimli otcové řádu Ježíšova a pozvali ho do své koleje v Praze. Byl korunním svědkem proti muži, který se vydával za židovského klenotníka jménem Goudstikker z Nýdrlantu, avšak nebyl obřezán. Byl obžalován a usvědčen, že je emigrant a přiváží zakázanou literaturu českým nekatolíkům. Skončil na šibenici a Jindřich zakrátko kupoval dům na Dobytčím trhu.

	Poté Zuzana s Renatou odletěly – opět soukromým letadlem pana le Foresta – do Švédska. Za letu Renata na chvíli usnula a Zuzana si potřebovala připomenout nějakou podrobnost z předchozího pátrání. Nasadila si sluchátka, aby Renatu nerušila, a zapjala magnetofon. Poznala hlas Richarda Buquoye: „Jmenuje se Karl Bengt, Upplandsgatan dvě stě dvacet dva. Jmenuje se Karl Bengt, Upplandsgatan dvě stě dvacet dva. Jmenuje se…“ A tak pořád dokola. Monotónní opakování mělo jediný smysl: Aby si poslouchající osoba zapamatovala jméno a dresu. Zuzana vložila do přístroje nepravou kazetu.

	Na letišti ve Stockholmu stálo na odstavené ploše malé cestovní dvoumotorové letadlo s červeným pruhem a imatrikulačním znakem F – CIDNX. Na stanovišti před letištní budovou nastupoval do taxíku Ind, jehož tvář poznamenaly stopy neštovic. V hotelu Willard o něm Richard Buquoy prohlásil, že se jmenuje Sondhi a je zástupcem Manipur Press Agency.

	V Uppsale, v Kunigliga biblioteket předložili Zuzaně dvě díla: Documenta Bohemica Bellům Tricennale a Svenskame in Böhmen och Mähren.

	Svůdcem děvečky panského dvora a otcem předka číslo 10 byl velitel eskadrony ölandských rejtarů, rytmistr Karl Tyllenborg. Padl v šarvátce u obce Postupitz in Böhmen. Zemřel, nezanechav potomků.

	Historiograf pluku ovšem nevěděl o Jindřichovi.

	Při odletu ze Stockholmu došlo k malému zdržení. Letadlo s červeným pruhem a značkou F – CIDNX již bylo pryč, zato Renatu očekávala policie. Důstojník v civilu se Renaty otázal, zda zná Karla Bengta. Renata odpověděla, že nikoliv. Ale byla spatřena, jak vstupuje do domu číslo 222 na Upplandsgatan. Renata to nepopřela. Řekla, že dostala zajímavý námět na reportáž. Odesílatel udal adresu Upplandsgatan 222. Tázala se všech nájemníků, ale nikdo tam o něm nic nevěděl. Důstojník požádal obě dámy o strpení, dokud si informaci neověří u obyvatelů dotyčného domu. Za necelou hodinu řekl, že je vše v pořádku a že dámy mohou odcestovat.

	Zuzana se otázala, kdo je Karl Bengt. Důstojník odpověděl, že je to inženýr, vlastně byl inženýr, pracovník Výzkumného ústavu letectví a kosmonautiky. Den poté, kdy paní Renata Ronowská vstoupila do domu číslo 222 na Upplandsgatan, neznámý pachatel zastřelil inženýra Bengta na ulici z jedoucího automobilu.

	Předek číslo 12 byl Bartoloměj.

	Stopu našla Zuzana rovněž v Pamětech Mikuláše Chůdka z Vlašimi. Děvečka Dorotea (č. 11), Jindřichova matka, byla zadržena, když se pokoušela prodat zřejmě ukradený šperk, medailon, a tvrdila, že jej měla – coby památku po otci – celá léta uložený v sadu pod kamenem jako pojistku pro nejhorší časy. Dotázána právem útrpným, kdo byl jejím otcem, vyznala, že jím byl Bartoloměj, popravený na rozkaz Rožmberského vladaře v Krumlově.

	V Popravčí knize Pánů z Rožmberka byl zaznamenán výslech Bartoloměje:

	Bartolomyeg wyznal ten den na mukách, ze sam zastrzelil Mikalica z Krtel. A takto prawil, ze bil sam stawil sie v Krzizownici v Petra, v sweho stricze, a ten gemu prawil, ze Katherzina tato, ma suseda, ma dosti ruchá, czepicz, sukny a ginich wieczy, gezto gye bratrzie z Czakowa nanosily a gestit ma przitelkynye. Item prawil, ze Rzehorzowi, kowarzi v Plastowicz wzal s truhliczi 11/2 kop gr. gsa v nieho pacholkem.

	Z výslechu Bartoloměje a svědků vyšlo dále najevo, že Bartoloměje přivedla na scestí nezřízená vášeň ke hře v karty a kostky. Zkázu pak dovršilo soužití, neposvěcené sňatkem, s Albinou z rodu Uchcanejch, z něhož se rekrutovali kati, pohodní, zvěrokleštiči, hrobaři a baby kořenářky, znalé vyhnati nežádoucí plod ze zprzněných dívek. U Albiny jejich umění selhalo, a tak přišel na svět jedenáctý článek rodokmenu Marka Tomáše, děvečka Dorotea.

	 

	Když se pozdě v noci loučili účastníci slavnostní večeře na zámku Vlčina, řekl pan le Forest Zuzaně:

	„Dvanáct předků. Gratuluji. Máte na kontě šedesát tisíc dolarů. Prorokoval jsem vám, že s námi vás očekává úspěch. Kdybych nebyl dědek…“ A nechal větu doznít do ztracena. Zuzana mu pohlédla zpříma do očí.

	„Pane le Foreste, jak jsem byla poučena, označujete se za dědka, aby vám to ženy vymlouvaly. Ale já nevěřím, že jste tak pošetilý.“

	Čekala, co odpoví.

	„Budete se divit, ale jsem… Vy byste se neuplatnila ani v politice, ani v obchodě. Jste upřímná. Upřímnost je návyková droga. Proto se jí tolik lidí vyhýbá. Dobrou noc.“

	Dva zřízenci vedli k autu šéfkuchaře, který se opil z radosti, že hosty uspokojil svým uměním a zpíval: „Kuchařka zajíčka obrací, dělá si z ocásku legraci.“ Zuzana pohlédla k obloze. Zářily na ní stejné hvězdy, které vidělo všech dvanáct generací, jejichž posledním květem byl Marek Tomáš, kuchař hotelu Karel Čtvrtý. Jak bude vypadat svět, až budou tytéž hvězdy shlížet dolů na dvanáctého potomka Marka Tomáše? Kdo jím bude?… I v jeho tkáních budou zakotveny geny císaře z Korsiky a poběhlice z katovny Uchcanejch.
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	Popravou Bartoloměje, otce děvečky Dorotey, bylo přetrženo pouto k předkům. Pan le Forest očekával, že Zuzana jich najde patnáct a Zuzanu tak ovládl Schliemannův syndrom, že by byla ochotna obětovat svůj dosavadní honorář z akce Tomáš, kdyby našla stopu k předkovi třinácté generace.

	Z Popravčí knihy pánů z Rožmberka vyčetla dva důležité údaje: Bartoloměje přivedla na scestí nezřízená hráčská vášeň. To znamená, že se vždy netoulával po krčmách a hampejzích, nelál a nedával láti sobě. Za druhé: Při výslechu právem útrpným zaznamenal písař datum zlosynova narození – na Bartoloměje apoštola 24. dne měsíce augusta 1. P. 1602.

	Oba tyto údaje podporovaly domněnku, že Bartoloměj nebyl člověkem poddaným. Málokdo v těch dobách znal svůj věk na den. Češi dokonce dodnes přesně nevědí, kdy a kde se narodil jejich slavný krajan, počítaný ke světovým velikánům, Jan Hus.

	Zuzana si za svou pátrací základnu zvolila Budějovice. Renata najala v hotelu Bílá růže na náměstí Přemysla Otakara čtyři pokoje. Pro Zuzanu, pro sebe, fotografa Kalerába a ochránce Jochena. Do hotelu pozvala Zuzana archiváře a správce zámků a muzeí z bývalých panství pánů z Růže a Schwarzenberků a požádala je o spolupráci, kterou hodlala odměnit. Navíc – prémii tisíc dolarů obdrží každý, kdo obstará nesporný doklad o existenci Bartoloměje, popraveného v Krumlově.

	Sama začala pátrat v městských a církevních archivech a zapřáhla i Renatu, která prohlásila, že se ve starých listinách nevyzná, že jsou psány nesrozumitelným jazykem a nečitelným písmem.

	„Stačí, když panu faráři povíte, co hledáte,“ řekla jí Zuzana a poslala ji na Hlubokou. Toho večera se Renata do Budějovic nevrátila.

	Zuzana před spaním dlouho stála před zrcadlem s rozpuštěnými vlasy. Hleděla na sebe zepředu a s pomocí příručního zrcátka i z levého profilu, potom z pravého profilu a zezadu. Pak si na zkoušku vlasy vyčesala a sponkami připevnila na temeno a znovu je rozpustila. Její výraz říkal: Tak nevím.

	V noci ji probudilo zběsilé bušem na dveře jejího pokoje. Rozsvítila noční lampičku a rozespale pohlédla na svůj cestovní budík. Bylo půl třetí.

	„To jsem já,“ zvolala Renata, když pode dveřmi spatřila proužek světla. Zuzana odemkla a Renata vběhla do pokoje.

	„Mám ho,“ volala, „mám ho! Je to úžasně vzrušující, měla jste pravdu s tím farářem.“

	Podala Zuzaně velmi starý svazek vázaný v kůži, na hřbetě již značně prodřené – soubor nařízení hejtmana na Hluboké. Byl tam zápis, že rychtářům poddaných vsí a městeček uloženo zadržeti a na Krumlov dostaviti uprchlého pacholka kováře Řehoře z Plastovic, který jest Bartoloměj, řečený Portugal. A v závorkách odlišným rukopisem dopsáno (Nogueira).

	„Bez Otíka bych byla úplně vedle, to nezapírám,“ řekla Renata a Zuzana ucítila z jejího dechu alkohol. Zuzanu nález nadchl, promýšlela už další kroky, a proto se teprve po chvilce otázala:

	„Kdo je Otík?“

	„Strašně milej kaplan… Pst!“ Renata vztyčila prst a zbytečně spiklenecky zašeptala: „To je on. Pronásleduje mne.“

	„Otík?“

	„Ne, děkan.“

	Neznámý, ať to byl, kdo chtěl, zaklepal energicky na dveře. Renata je pootevřela a řekla:

	„Sem nemůžete, je tu dáma v noční košili.“

	„Říkáte dáma? To se mi ani nechce věřit,“ odpověděl hlas velmi zvučný.

	„Obleču si župan.“ řekla Zuzana směrem k pootevřeným dveřím. „Strpení… Prosím, pojďte dál.“

	Vešel důstojný pán v tmavém civilním obleku a v bílé košili bez kravaty, ukázal prstem na Renatu a řekl:

	„Osobo, podám na vás žalobu. Toto,“ mínil tím starodávnou knihu, „je památka chráněná zákonem.“

	„Posaďte se, pane děkane.“

	„Ne, neposadím se… Tato osoba kouřila na oltáři. Musím dát kostel znova vysvětit.“

	„Paní Ronowská,“ řekla Zuzana, „běžte do svého pokoje… no, běžte… prosím.“

	„Ale našla jsem stopu,“ řekla Renata na odchodu a znělo to jako výčitka.

	Zuzana se děkanovi představila a vysvětlila mu, proč pátrá ve starých archivech a matrikách.

	„Máte to pěkné spolupracovníky, paní doktorko, jen co je pravda.“

	„Velice se za paní Ronowskou omlouvám. Je v našem oboru nezkušená. Stačilo tam zítra zajet a tenhle zápis ofotografovat. Chtěla mi udělat radost. Vy ani netušíte, jakou má zápis pro mne cenu. Vyhlásila jsem prémii tisíc dolarů za každou stopu. Náleží vám. Hned ráno doručím šek na konzistoř a vy použijete peníze ve své farnosti.“

	„Peníze všechno nespraví, paní doktorko… A co Otakar?“

	„Otakar?“

	„Můj kaplan… Probudil mě hluk. Byl s tou osobou. Dala mu pít pomerančový džus ředěný sprostou vodkou a on zpíval – Nic na mě nekoukej, že jsem celej černej, děvče hezký.“

	Zuzana ráno Renatu příliš nekárala, zvláště když Renata prohlásila, že si na těch tisíc dolarů nedělá nárok, protože ve skutečnosti patří Otíkovi.

	„Slíbila jsem, že mu budu psát.“

	„Radši to nedělejte.“

	„Ve vší počestnosti… Paní Zuzano, ale kalhoty se mu v tom místě vzdouvaly. Jsou to taky jenom lidi… Chudák.“

	„Proč chudák?“ otázala se Zuzana, která si – navzdory večerním pokusům – znovu ulízla vlasy, rozdělila je uprostřed pěšinkou a spletla do dvou spirálovitě zatočených cůpků, které jí zakrývaly uši, takže opět vypadala, jako by právě přijela z Babiččina údolí.

	 

	Jestliže se Bartoloměj, zvaný Portugal (Nogueira), narodil léta Páně 1602, potom jeho otec, předek číslo 13, spatřil světlo světa někdy kolem roku 1580 – ale kde? Nogueira je portugalské jméno. Byl Bartoloměj cizinec? Určitě však znal domácí jazyk, jinak by ho těžko vzal kovář v jižních Čechách za pacholka.

	Řekněme, že Bartolomějův otec byl opravdu Portugalec. Co tu v Čechách dělal? Kdyby to bylo o čtvrt století později, vysvětlení je snadné. Ve třicetileté válce bojovaly na obou nábožensky znesvářených stranách nájemní žoldnéři z celé Evropy. Jenže Nogueira přišel do Čech přibližně roku 1600.

	Prahu tehdy učinil svým sídelním městem císař Rudolf II., na jehož dvůr se hrnuli cizinci, mezi nimi nemálo dobrodruhů a podvodníků.

	V badatelně pragensií, v díle Geschichte des allerhochsten Kaiserhauses, si Zuzana přečetla následující odstavec, který v českém překladu zní:

	Pro neplacení dluhů vsazen byl do vězení Valentino da Nogueira. Týž byl propuštěn na pokyn Jeho Milosti císaře, neb kratochvilnými příběhy J. Mst. často byl bavil.

	Protože Zuzana oživila své styky s archiváři, knihovníky a dějepisci a nešetřila dolarovými šeky, ochotné ruce jí podávaly vzácné knihy ze zahraničí, které jsou zařazovány do neveřejných fondů. Tak v knize profesora W. H. Younga z cambridgeské Trinity College, Rudolf II. and the Habsburg Monarchy, našla vzácnou větu, že

	otec Valentina Nogueiry, podvodného hráče na dvoře Rudolfa II., jako jeden z mála přežil ztroskotání portugalského východoplachetníku São Thomé.

	Po několikadenním slídění v matrikách a za pomoci faráře Vyskočila z chrámu Panny Marie Sněžné našla Zuzana matriční zápis, že třináctý předek Marka Tomáše, Valentino da Nogueira, pojal za manželku Anežku Zelivskou ze Sebuzína. Sňatek s Češkou, zřejmě pro peníze, vysvětloval Bartolomějovu znalost českého jazyka. Ženich Valentino byl v matrice popsán jako syn ctihodného Manuela da Nogueiry.

	Proto už o dva dny později spala Zuzana s Renatou, fotograf a osobní strážce na jachtě pana Kosmy le Foresta, přivázané u mola ve městě Barreiro, v zálivu při ústí řeky Taj o.

	Na jachtě právě pobýval jeho starší bratr Desdemon le Forest. Oba bratři si byli dost podobni. Renata již cestou upozornila Zuzanu, co ji čeká. Každý nový host na jachtě je obětí pana Desdemona.

	Starý pán byl nadšen, že v Zuzaně poznává skutečného historika, který jistě ocení jeho teorii.

	„Vybavujete si, madame, scénu z Dona Quijota, kdy se Cervantesův hrdina vrhá v plné zbroji proti větrným mlýnům?“

	„Ano, pane le Foreste.“

	Renata na Zuzanu mrkla způsobem, který se popisuje jako spiklenecký. Už je to tady.

	„A proč si myslíte, madame, že si tak počínal?“

	„V jeho fantazii to byli nepřátelé. Jednal tak v souladu se svým názorem na svět.“

	„A já se domnívám, že je to jinak. Byl to projev Alzheimerovy choroby.“

	„Alzheimerovy choroby?“

	„Lidé, stižení touto chorobou, například nepoznávají blízké osoby nebo si spletou hromadu knih se stromy. Dospěl jsem k závěru, že Quijotův boj s větrnými mlýny je jasným projevem Alzheimerovy choroby.“

	„To je pozoruhodný závěr. Už jste jej zveřejnil?“ otázala se Zuzana.

	„Odevšad mi článek vrátili. Ani můj bratr ve svém tiskovém impériu nedokázal… Pch. Stydí se za mne, nebo co? Všichni jsou hloupí.“

	Později pravila Renata Zuzaně: „Co jsem vám říkala. Je to blázen.“

	„Nezapomeňte, že slovo blázen je odvozeno od slova blaženost. Čeština je moudrý jazyk.“

	Když se ranní slunce opíralo do budov, parků a chrámů Lisabonu na protějším břehu zálivu, padl na palubu vedle Zuzany stín postavy, která se přiblížila zcela nehlučně. Ale i ten stín připomínal ptáka marabu.

	Zuzana se prudce ohlédla a pan Gilgit ji s úklonou a s úsměvem popřál dobrého jitra.
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	Při snídani v kapitánské jídelně jachty La tourterelle (neříkal pan le Forest své ženě hrdličko?) pravil velmi dobře naladěný Richard Buquoy Zuzaně:

	„Můžete mi věnovat pohled, paní doktorko?“

	Zuzanu otázka překvapila. „To mohu, když vás to potěší.“

	„Pan Kosma le Forest mi uložil, abych splnil každé přání, které vám uvidím na očích.“

	„Tak se pozorně dívejte… Nic?… Přeložím vám tedy svůj pohled do slyšitelné řeči: Chci nejrychleji najít všechny skutečnosti o Manuelovi da Nogueira, a hlavně stopu k jeho předkům. A pustit se po ní. Pokud to bude znamenat opustit Lisabon, pak doufám, že to zařídíte.“

	„Lisabon vás nezajímá? Je to velice krásné město. Říká se – vidět Lisabon a zemřít.“

	„Slyšela jsem to říkat o Neapoli, ale necestovala jsem tolik jako vy. Nevím proto, která města ještě stojí za pohřeb.“

	„Pan le Forest by se tu s vámi rád setkal, bohužel obchodní záležitosti ho zdržely v jiných zeměpisných šířkách.“

	„Vrátíte se s námi do Prahy?“

	„To ještě teď nevím.“

	„Jestli tu pana le Foresta zastihnete, řekněte mu, co jste mi vyčetl z očí. Hádala bych, že jako redaktor českého vydání Universalu budete mít stejné přání jako já.“

	„Redigování pražského vydání nutně nepředpokládá, že musím sedět pořád na Národní třídě v paláci Dunaj.“

	„To je ovšem něco jiného,“ řekla Zuzana, která zvolna nabývala přesvědčení, že redigování Universalu není první Buquoyovou starostí.

	Po snídani nastoupili do motorového člunu, spuštěného z paluby jachty, který je vezl přes záliv do Lisabonu.

	„Jednou měl pan le Forest na jachtě hosta, francouzského ministra zahraničí,“ vzpomínala Renata. „Večeře se už nosila na stůl a pan le Forest se neobjevil. Poslali mě za ním. Zaklepala jsem na dveře jeho kajuty, kde si na plné pecky pouštěl zpěv toho obézního Itala, co vystupuje s takovým bílým hadrem v ruce.“

	„Myslíte Pavarottiho?“

	„Jo, toho. Pan le Forest má strašně rád vážnou hudbu, ale nemá hudební vzdělání. Jednou začal na koncertu sám tleskat v momentě, kdy se ještě netleská. Od té doby chodí jenom s poradcem, který mu dává známem – teď ne, teď jo… Pan le Forest neslyšel mé zaklepání, tak jsem otevřela. V tu ránu by se ve mně krve nedořezal. Pan le Forest seděl nahý na bobku a tropil cosi v šedivém ochlupení za varlaty. Já se modlila, aby nezdvihl hlavu. Pavarotti to uřval. Tiše jsem zavřela a ministrovi jsem řekla, že pana le Foresta volá Vatikán. Ministr byl katolík, a tak mě napadlo, že se nemůže urazit, když ho pan le Forest nechá čekat kvůli Vatikánu. Přece jsem mu nemohla říct, že si zavádí čípek do konečníku.“

	Zuzana vyslechla historku a věnovala Renatě rybí pohled.

	„Proč nejedeme přímo k přístavu?“ Tou otázkou se obrátila k Richardu Buquoyovi, který si ráno oblékl bílé kalhoty a tmavomodré sako s pozlacenými knoflíky.

	„Musíme objet Arsenal da Marinha, základnu válečného námořnictva,“ odpověděl a přiložil si k očím triedr, dosud zavěšený na krku. Zadíval se dozadu, kde je v jejich brázdě následoval gumový člun se závěsným motorem.

	 


[image: C:\Users\Jarda\Documents\media\image6.jpeg]

	Titulní list zprávy o ztroskotání portugalského východoplachetníku S. Thomé, s nímž se Manuel da Nogueira vracel do vlasti

	 


„Nemá šanci,“ řekl, „jsme rychlejší.“

	„Mohu se podívat?“ otázala se Zuzana a naznačila Posunkem, že mim podívat se triedrem.

	„Ale jistě.“

	Richard Buquoy uchopil triedr a podával jej Zuzaně. Řemínek triedru však vězel pod límcem jeho námořnického saka. Trhl řemínkem a při tom rychlém pohybu mu triedr vyklouzl z prstů a spadl do vody. Buquoy zaklel a s omluvným úsměvem řekl Zuzaně:

	„Na palubě máme triedrů na tucty. Večer vám jeden věnuji.“

	„Velice laskav,“ řekla Zuzana beze stopy citové účasti a myslela si své.

	Museo da India stálo v parku obklopeno palmami ve čtvrti Cosme Velho. Richard Buquoy se před branami muzea rozloučil. Řekl, že má jiné pracovní závazky.

	Profesor Alphonso Brandao očekával pracovní skupinu Universalu ve studovně. Zuzana s tajnou nadějí hleděla na připravené knihy, na jejichž hřbetech četla zlatými literami vytlačené tituly:

	Diário da Navegação da Carreira da India.

	A Source Book on the Wreck of the Grosvenor EastIndiaman.

	Relação do naufragio da nao São Thomé.

	Profesor Brandão se však rozhovořil o hospodářském a politickém významu, jaký ve své době měla Carreira da India, cesta do Indie. Jedna plavba z Lisabonu do indické Goy a zpět trvala dvanáct až osmnáct měsíců. Velká loď, nao, mohla takové plavby podniknout čtyři a pak se rozpadla.

	Zuzana pana profesora zdvořile přerušila, neboť – jak pravila – nechce ho připravit o více času, než je nutné k prostudování životopisu Manuela da Nogueiry, který je hledaným předkem číslo 14.

	Profesor neméně zdvořile odpověděl, že jeho výklad směřuje k tomu, aby paní kolegyně pochopila význam tohoto portugalského mořeplavce. Manuel da Nogueira objevil v Goy týkové dřevo a založil tam loděnici. Velké lodi, východoplachetníky, postavené z týkového dřeva, se mohly plavit až deset let a vykonat dvojnásobný počet plaveb do Indie.

	Jestliže tak skvělá loď, jako São Thomé, s níž se Manuel da Nogueira vracel do vlasti, ztroskotala u pobřeží východní Afriky, pak jen proto, že chamtivost obchodníků i posádky způsobila přetížení.

	Po strastiplném putování africkými pustinami, unikajíc nástrahám divochů, zachránila se hrstka nejodolnějších mužů, kterou Manuel da Nogueira dovedl do Mozambiku.

	Autoři knih, jež profesor Brandao Zuzaně předložil, dokládali každý údaj odkazem listiny, které jsou přístupné a lze je proto fotografovat.

	Manuel da Nogueira, dědeček Bartoloměje, popraveného v Krumlově, byl ženat s Annou Moreno, dcerou z kupecké rodiny. Jeho otcem byl Augusto da Nogueira, úředník Indické kanceláře Jeho Veličenstva, a matkou Magdalena da Gama. Tento manželský pár byl patnáctou generací proti toku času.

	„Zde, paní doktorko, jsem učinil objev, který vás bude zvláště zajímat,“ pravil profesor. Pozastavil se totiž nad jménem Magdalena da Gama. Nikde se v té době v Portugalsku rod toho jména nevyskytuje. Prostudoval všechny dostupné prameny a zjistil, že Augusto da Nogueira v mládí podnikal obchodní cesty do východní Evropy. S Magdalenou da Gama se oženil v Českém království, v Praze.

	Profesor se již před tím setkal s českým jazykem. Prověřoval názor, že proslulý královský kartograf Behaim byl českého původu. Jeho jméno je prý zkomoleno z Bohemo.

	„Vím proto,“ pokračoval profesor, „že Češi tehdy chtějíce slyšeti hlásku J, psali písmeno G. Usoudil jsem, že pravé jméno Nogueirovy nevěsty je da Jama.“

	„To je fakt senzace,“ řekla Renata. „Mně bylo divný, proč v té Popravčí knize píšou Bartolomyeg a řekli gemu.“

	Zuzana však byla profesorovou úvahou nadšena z jiného důvodu a hned mu to řekla:

	„Velice jste mi můj úkol usnadnil. Doufám, že v Praze vypátrám, koho si mladý portugalský kupec vzal za ženu.“

	Oběd v hotelu Regento byl okázale slavnostní. Profesor přizván. Panu le Forestovi odeslán telegram. Prohlásil přece, že po nalezení patnácti předků Marka Tomáše začne Universal otiskovat Markův rodokmen jako seriál. Každý týden jeden předek. A tu se již rýsovala stopa k šestnáctému předkovi.

	Richard Buquoy přišel do hotelu, když se podávala zmrzlina. Napadal lehce na pravou nohu.

	„Co se vám stalo?“ otázala se Zuzana.

	„Co se mi mělo stát?… Ach, vy myslíte tohle?“ A poklepal si na pravou nohu. „Při vystupování z taxíku jsem špatně došlápl.“

	Jak to, že si při tom otloukl klouby na pravačce?

	Ještě než dojedli zmrzlinu, povšimla si Zuzana, že do jídelny vstoupil dopisovatel Manipura Press Agency, pan Sondhi, a měl pod levým okem přilepenou náplast. Zajímalo ji, zda si Indovy přítomnosti všimli Buquoy s Renatou. Avšak Buquoye zcela zaujalo líčení návštěvy v Museu da India.

	Na zpáteční cestě se v jejich stopě na hladině zálivu objevil gumový člun se závěsným motorem. Nějaká dodatečná stráž, pomyslila si Zuzana a přestala se o člun zajímat.

	Pojednou se stalo cosi, co upoutalo Renatinu a Buquoyovu pozornost. Zuzana se ohlédla. Spatřila na hladině chuchvalce černého dýmu a záblesk oranžového plamene a za tři sekundy k ní doletěla zvuková vlna výbuchu. Když se kouř rozplynul, gumový člun už vidět nebylo.

	„Neměli bychom ty lidi zachránit?“ otázala se Zuzana.

	„Jaké lidi?“ odpověděl otázkou Buquoy. „Myslíte, že to někdo přežil?“

	„Co se jim mohlo stát?“

	„Vybuchla palivová nádrž.“

	„Jak to víte tak určitě?“

	„Podle kouře a barvy plamene. Vídal jsem to v Angole… jako mladý frontový korespondent,“ odpověděl Richard Buquoy-Bergmann. Nicméně poručil otočit loď. Na místě katastrofy nalezli jen plovoucí cáry.

	 

	V Praze si Zuzana vypůjčila z ústavu dílo Zikmunda Wintera, Řemesla podle národností ve Starém městě pražském 1526-1662. Dočetla se, že hejtmanův syn, Jan Kordule Vrchota z Jámy, si s pomocí svého zetě, mladého portugalského obchodníka, otevřel na Ovocném trhu obchod se zbožím osadním. Pod tímto označením se prodávalo hlavně koření. Ne nadarmo nazývali mořeplavci Moluky Hřebíčkovými ostrovy.

	Jan Kordule Vrchota z Jámy (da Gama) na tom obchodování velice zbohatl, postavil na Novém městě několik domů a stal se radním.

	Zatímco Zuzana už znala podrobnosti o tomto šestnáctém předkovi, redakce Universalu čekala na rozhodnutí pana le Foresta. Renata opět bydlela v hotelu Karel Čtvrtý a Zuzana si doma pročítala patnáct již hotových pokračování seriálu. Dějepisná fakta, která redakci dodala, zpracovala Renata s ohledem na masového čtenáře (střední pásmo debility) velmi obratně.

	„Zvládla jste to, paní Ronowská,“ řekla Zuzana, které na bankovním kontě na straně příjmů naskočilo číslo 75 000, rozumí se dolarů. Spolupracovníkům vyplácela odměny, avšak i přesto vykazovala strana příjmu částku mírně převyšující milion osm set tisíc korun českých.

	„Jsem ráda, že mi to říkáte,“ odpověděla Renata. Vydržela však unést Zuzaninu pochvalu jen do večera. „No, víte, konečnou fazónu tomu dal Richard Buquoy.“

	Rovnalo se to přiznání, že seriál psal Bergmann, což bylo pravděpodobné.

	„On je opravdu novinář?“ podivila se Zuzana.

	„On je trochu všechno. Někdo už se tak narodí. Vezměte si Casanovu,“ řekla Renata a zvolila příklad sobě blízký. „Richard napsal pro náměstka francouzského ministra zahraničí dva texty projevu, které pak četli kulturní atašé na francouzských ambasádách k výročí nějaké revoluce. Vždycky jeden rok první text, za rok druhý text, třetí rok zase první text a tak to šlo pořád. René se s náměstkem vsadil, že nikdo na světě nepozná, že jsou to pořád stejný žvásty. A byl by sázku vyhrál, kdyby to nepídila náměstkova manželka. Škatule, která se mu mstila za nevěru… Richard psal taky scénáře.“

	„Ano? A kolik filmů podle nich natočili?“

	„Žádný. Pan le Forest mu řekl: Netrefil ses, Richarde. Pro primitivy jsou příliš inteligentní a pro inteligenty poněkud primitivní.“

	 

	Od chvíle, kdy Zuzaně přibývaly na bankovním účtu peníze, umínila si, že uskuteční dávný holčičí sen. Chodila kolem četných výloh zlatnických obchodů od Karlovy ulice po Václavské náměstí. Kdykoliv dříve přecházela kolem těchto výkladních skříní, říkala si – nikdy neucítím na krku váhu zlata. Teď se její finanční poměry změnily. Po dlouhém rozhodování si vybrala náhrdelník ve zlatnictví na Národní třídě. Na stojánku vedle šperku byla skládacími čísly, velmi malými, téměř nečitelnými, udána cena 168 tisíc korun.

	Nyní se před ní vynořil problém, jak šperk zaplatí.

	Měla zlatou úvěrovou kartu. Sklo klenotnictví bylo polepeno značkami karet, které zde uznávají jako platidlo, a Zuzanina karta mezi nimi byla. Ale představila si rozpaky prodavačů, když si ji prohlédnou a budou jí nuceni vysvětlit, že si musí ověřit, zda je karta krytá. Nebo budou žádat průkaz totožnosti? Bude to trapné a urážlivé a zkazí jí to radost z nákupu. Neměla zkušenosti bohatých. Nakonec šla do banky a vybrala si ze svého účtu 170 tisíc v hotovosti. Věděla z novin, že střed města se hemží zloději. Každý přece na ní pozná, že má kabelku naditou pětitisícovkami – ačkoliv čtyřiatřicet tenkých papírků nezpůsobí žádné vyboulení. Přesto tiskla kabelku k tělu a v tísnivých obavách ušla celých pět set metrů od banky do zlatnictví.

	Prodejna byla zařízena nepravým starožitným nábytkem a Zuzana byla jediným zákazníkem, jenž připoutal pozornost dvou prodavaček a jednoho vedoucího. Postřehla, že vedoucí dal pokyn mladší z obou, a ta k ní s úsměvem přistoupila a otázala se:

	„Máte přání?“

	Podle tváře, účesu a oblečení ji odhadli na měsíční znamení nebo andělíčka strážníčka velikosti desetihaléřové mince z pozlaceného stříbra a kdoví, zda pozlaceného.

	„Chtěla bych náhrdelník, který máte ve výloze.“

	„Ano?“ Údiv. „A který, prosím?“

	Zuzana ukázala.

	Prodavačka si vyměnila pohled s vedoucím, který usilovně přemýšlel, jaký je v tom trik. Ihned se zapojil do jednání se svrchovanou samozřejmostí.

	„Velmi čistá práce,“ řekl, drže šperk, „milostivá paní má vkus.“

	Zuzana cítila, jak jí na čelo vyráží pot a uvědomila si, že to všichni vidí.

	„Přejete si, prosím, náhrdelník zkusit?“

	„Ano.“

	Zuzana nikdy nezapomene, jak ji šimraly cizí ruce v zátylku, když jí prodavačka náhrdelník zapínala. Podívala se na sebe do jednoho z četných zrcadel a cítila pohledy zaměstnanců.

	„K náhrdelníku patří pouzdro. Pokud si přejete náhrdelník ponechat, pouzdro zabalíme.“

	„Ne, dejte náhrdelník do pouzdra.“

	Znovu zašimrání v týle.

	„Jakým způsobem si milostivá paní přeje zaplatit?“ otázal se vedoucí a očekával, že teď přijde ten trik.

	„Hotově,“ řekla Zuzana a podala mu čtyřiatřicet pětitisícovek. Vedoucí jednu po druhé zkontroloval pod nějakými tajnými paprsky a vrátil Zuzaně dva tisíce. Dostala šperk v krabičce potažené i vyložené černým sametem. Na počítači jí vystavili účet, který se rozměrem, počtem slov a číselných údajů podobal smlouvě o příměří na konci druhé světové války.

	Doma Zuzana rozbalila nákup a vychutnala váhu zlata za 168 tisíc. Když se v předsíni postavila před zrcadlo, její první myšlenka byla: Jak jsem mohla udělat takovouhle blbost? Copak si to někdy na veřejnosti vezmu na sebe?

	 

	Orientační pomůcka pro čtenáře č. 1

	
		
				Generace Jméno

				Rodiče

		

		
				0 Marek Tomáš

				0: Karel Tomáš, strojvedoucí ČSD.
M: Marie roz. Daňková.

		

		
				1 Karel Tomáš

				0: Václav Tomáš, úředník Rolnické vzájemné pojišťovny.
M: Jiřina roz. Holubová

		

	

	 

	 

	
		
				2 Václav Tomáš

				0: Jiří (Georg) Tomáš zvaný Amerikán, fotograf.
M: Emilie roz. Julišová.

		

		
				3 Jiří (Georg) Tomáš

				0: Jan (John) Tomáš, kapitán 54. Massach. pl.
M: Kateřina roz. Neustupová.

		

		
				4 Jan (John) Tomáš

				0: Rudolf Tomáš, koželuh.
M: Žofie roz. Sejvlová.

		

		
				5 Rudolf Tomáš

				0: Napoleon Bonaparte, francouzský císař.
M: Kristina Kameníková, klavíristka.

		

		
				6 Kristina Kameníková

				O: Matěj Kameník, houslista Nosticova divadla.
M: Neznáma.

		

		
				7 Matěj Kameník

				O: F. A. Kameník, správce Šporkova špitálu.
M: Neznáma.

		

		
				8 F. A. Kameník

				O: Matyáš Kameník, sochař Braunovy huti. M: Neznáma.

		

		
				9 Matyáš Kameník

				0: Jindřich, udavač Českých bratrů. M: Neznáma.

		

	

	 

	 

	
		
				10 Jindřich

				0: Karl Tyllenborg, rytmistr ölandských rejtarů.
M: Dorotea, děvečka od krav z Postupic.

		

		
				11 Dorotea

				0: Bartoloměj da Nogueira, zlosyn. M: Albina, poběhlice z rodu Uchcanejch.

		

		
				12 Bartoloměj

				0: Valentino da Nogueira, falešný hráč.
M: Anežka Želivská ze Sebuzína.

		

		
				13 Valentino
de Nogueira

				0: Manuel da Nogueira, stavitel lodí v indické Goy
M: Anna Mořeno.

		

		
				14 Manuel
da Nogueira

				0: Augusto da Nog., úředník Indické kanceláře.
M: Magdalena da Gama (Vrchotová z Jámy).

		

		
				15 Magdalena Vrchotová

				0: Kordule Vrchota z Jámy, pražský kupec.
M: Lidmila Heverlová z Rečan.
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	„Já žasnu,“ zvolala Renata na prahu Zuzanina bytu. Zuzana totiž měla vlasy rozpuštěné a právě vyfoukané po koupeli, takže se bohatě košatily.

	„Jste úplně jinej člověk, paní Zuzano, já nevím, jak bych to řekla.“ Skutečně usilovně přemýšlela, až na to přišla. „Kdybych byla lesba, submisívní typ, tak po vás vyjedu. Vy jste domina.“

	Zuzana pochopila, že se jí dostalo poklony, která, vypuštěna z jiných úst, by vedla k útlumu komunikace.

	„Já za vámi letím s novinou,“ pokračovala Renata, „ale vy jste mi vyrazila dech, fakt, úplně jste mi vyrazila dech… Pan Kosma le Forest dal souhlas ke startu. Nejdřív se rozjede celoplošná reklamní kampaň. Richard ji zadal agentuře Kuthan a Kuthan. Navrhnou logo pro tisk, potom znělky a slogany pro rozhlasové stanice a vyrobí klipy pro televizi.“

	„To znamená, že máme k dobru nějakých osmnáct nebo dvacet týdnů,“ přemýšlela Zuzana nahlas.

	„Pan le Forest rozhodl, že za každého předka nad patnáct zvyšuje odměnu vám o pětadvacet a celému realizačnímu týmu o patnáct procent… Kam se teď rozjedeme?“

	„Zatím to vypadá, že se budeme pohybovat na domácí půdě.“

	„Já vím, zatím. Ale kam potom?“

	„To přece teď nemohu vědět. K čemu by vám to bylo?“

	„Kvůli plánování.“

	„Jak vás už znám, dokážete zorganizovat meziplanetární let od středy do neděle,“ řekla Zuzana a šla do koupelny. Tam si rozdělila vlasy pěšinkou uprostřed, upletla copánky a zatočila je spirálovitě přes uši. Když ji Renata spatřila opět s účesem typu Staré bělidlo, zvolala téměř uraženě:

	„Ale ne! Proboha proč?“

	Zuzana řekla odměřeně: „Nepovažuji své vlasy za námět k diskusi.“ A aby dala tomuto rozhodnutí důrazu, dodala: „Jednou provždy.“

	 

	Šestnáctý předek, obchodník se zbožím osadním, Jan Kordule Vrchota z Jámy, znamenal tedy pro Zuzanu přínos 6250 dolarů. Winterovo dílo Řemesla podle národností… jí posloužilo jako vodítko k předkovi číslo 17.

	Winter psal, že úspěšný kupec a později radní Nového města pražského byl hejtmanův syn. Hejtman mohl být správce hradu stejně dobře jako velitel vojenského oddílu. Zuzana díky svým stykům a zkušenostem našla brzy toho pravého: Tobiáš Vrchota byl hejtmanem zemské vojenské hotovosti za krále Vladislava II. Jagellonského. A byl to právě on, kdo potlačil vzbouřené sedláky poddané panu Adamu Ploskovskému z Drahonic. On přivedl do Prahy v železech jejich vůdce, svobodného zemana Dalibora z Kozojed, a uvrhl ho do právě dokončené věže, která od těch dob nese jméno Daliborka.

	Zuzana doufala, že původ hejtmana zemské hotovosti, Tobiáše Vrchoty, byl všeobecně znám. Ukázalo se však, že tomu tak není. Zuzana opět rozhodila dolarové šeky, ale ani ona sama, ani podarování spolupracovníci nemohli najít stopu k osmnáctému předkovi.

	Ve všech hromadných sdělovacích prostředcích vrcholila reklamní kampaň Universalu. Veřejnosti už bylo prozrazeno, že bude otiskován rodokmen muže z lidu, který se počtem historicky doložitelných předků vyrovná královským rodům. Ale ani Marek Tomáš ještě nevěděl, že je pra-pra-pra-pravnukem Napoleona Bonaparta. Senzace se pouze naznačovala, dráždivě napovídala, avšak neupřesňovala. Ložnice vladařů, to je přece sousto pro lid.

	Za tohoto stavu Zuzana propadala malomyslnosti při představě, že by skončila u sedmnáctého předka. Pan le Forest doufal v patnáct a Zuzana si umínila dvacet.

	Hejtman, zatýkající Dalibora, se narodil ještě za vlády Jiříka z Poděbrad. Chodil kolem staveniště Prašné brány a Vladislavského sálu, kde se dnes volí prezident republiky. Kdo ho zplodil? Co viděly oči jeho otce?

	Dvacet… dvacet! Zuzana nemyslela na peníze. Zcela ji ovládl Schliemannův syndrom. Tam někde přede mnou leží má Trója.

	Konečně v rozpadávajícím se exempláři dobového pamfletu Dialogus in defensionem Dalibori de Kozojed našla stopu k osmnáctému předkovi. Pamflet byl zbeletrizovaným líčením soudu, kterému předsedá král Vladislav II. Daliborův obhájce, jakýsi Zdeněk, se vyjadřuje s posměchem a s výčitkou o hejtmanu Tobiášovi, který se přejmenoval na Vrchotu, ačkoliv jeho otec pocházel z uherské Horní země, z trenčanského komitátu a jmenoval se Ján Vyšný. Jako znalec báňských prací přišel do Kutné Hory, kde proslul řemeslnou dovedností.

	Dialogus in defensionem (Rozprava o obraně) sice obsahoval hledanou skutečnost, ale byla to stopa nevěrohodná. Dalibor snad měl přítele Zdeňka (viz Daliborova árie ze stejnojmenné Smetanovy opery Když Zdeněk můj ve svatém nadšení…). Umělecké dílo však nelze považovat za prokázanou vědeckou pravdu. Například: Jakkoliv Karel Čapek patří ke světové klasice, přírodověda neprokázala existenci mloků schopných sociálního chování jako různé druhy hmyzu. (Včely, mravenci.)

	Avšak Rozprava o obraně ukázala Zuzaně, kde má hledat otce hejtmana zemské hotovosti Tobiáše Vrchoty-Vyšného. Nesporný vědecký důkaz o existenci báňského mistra tohoto jména podaly nezávisle na sobě tři publikace:

	
	1) Viktorina Kornela ze Všehrd O právích země české knihy devatery. Odstavce o právu horním.

	2) Bohuslaü Hassisteini a Lobkovicz Epistulae, neboli Epištoly Bohuslava Hasištejnského z Lobkovic.

	3) Tulajdon és társadolom a garamividéky banyavárososobkan. Monografii o báňských městech na území uherské Horní země.



	Cestou do Kutné Hory Zuzana netušila, že stojí na prahu objevu, který záštím i skutečnost, že mezi přímými pokrevními předky českého muže z lidu je císař všech Francouzů.
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	Kutná Hora, po celá staletí druhé nejdůležitější město v Čechách po Praze, chová bohaté archivy a žije tu dost ochotných správců historických sbírek.

	Ján Vyšný (č. 18) odešel z uherské Horní země (tehdy se ještě neříkalo Slovensko) do Čech s bratrskými polními rotami, když Jan Jiskra z Brandýsa porazil u Lučence Jana Hunyadyho. (Pramen: Věrných hejtmanuov věci tohoto světa padúci a minulé, studijní materiál, náklad 1200 výtisků, Academia Praha 1971.)

	Ján Vyšný, důlní mistr, se v Kutné Hoře oženil a zplodil syna Tobiáše, který se později přejmenoval na Vrchotu a v královských službách to dotáhl na hejtmana zemské hotovosti.

	Stopu k devatenáctému předkovi objevila Zuzana za pomoci dvou tuctů místních i narychlo svolaných historiků. Pracovali pro ni učitelé dějepisu, faráři i členové klubu důchodců. Na rubu 535 let starého spisu autora Mariniho z Grenoblů Rada králi Jiřímu o zlepšení kupectví v Čechách našel odborný pracovník kutnohorského muzea, František Doležal, tuší a brkem psanou poznámku, že truhlici s pozůstalostí ze dřeva dubového, kováním a zámkem opatřenou, uložila vdova po Jánu Vyšném do sklepa nákladnického domu U tří lip.

	Zmíněný dům stojí dnes na svahu. Nahlížen z ulice, z jihovýchodu, je dvoupodlažní. Z opačné strany, z Třešňovky, je daleko vyšší, protože spadá do údolí. Přízemní chodba z ulice je při pohledu ze severozápadu třetím podlažím, počítáno zdola.

	Prostor pod chodbou je neobyvatelný, slouží novému majiteli, panu Znamenáčkovi, jako sklad zboží. Když v roce 1992 dům od města koupil, žádnou truhlu ve sklepích nenašel.

	Prohlídky domu se zúčastnil také vedoucí stavebního odboru městského úřadu ing. Daněk. Asi po hodině zkoumání se Zuzaně svěřil, že něco nesouhlasí. I když vezmeme v úvahu tloušťku zdí, přece se mu prostor prvního podsklepení zdá malý. Při poklepu pojal podezření, že jedna stěna je dodatečně přistavěna, že je za ní prázdný prostor.

	Nemýlil se. Zuzana se písemně zavázala, že uhradí všechny náklady. Za další hodinu, zaprášeni omítkou, stáli nad dubovou truhlicí, opatřenou kováním a zámkem. Na kovu nebyla ani stopa rzi.

	„Poctivej materiál patnáctýho století,“ řekl pan Znamenáček. Byla to pravda, ale ne celá. Po otevření zjistili, že tkaniny a listiny jsou nepoškozené. Inženýr Daněk to přisoudil klimatickým poměrům a Zuzana s ním souhlasila. Sklepením totiž neustále proudil suchý vzduch z otevřeného údolí. Vzpomněla si, že stejné terénní i klimatické podmínky uchovaly v nepoškozeném stavu mrtvoly, pohřbené v kryptě kostela sv. Mikuláše v Jaroměři. Byly přirozenou cestou mumifikovány.

	Truhlice Jána Vyšného vydala svědectví o jeho otci i dědovi. Málokdy je dřímající Schliemannův syndrom uspokojen takovým způsobem. Devatenáctý předek Marka Tomáše se jmenoval Ďuro Vyšný Habaj a narodil se ještě za panování uherského krále Zikmunda, téhož, kterého Žižka hnal od Prahy. Ďuro Vyšný, už v dospělosti, napsal zprávu o svých rodičích.

	V českém vojsku, jedoucím na pomoc králi Václavovi IV., kterého bratr Zikmund uvěznil ve Vídni, byl i mladý hejtman Mikat Brada. Ve městě Poszony pojal za manželku Zuzanu Vyšnou, po m’ž byl Ďuro pojmenován, neboť otec se stáhl s vojskem do Čech. Zuzana Vyšná se poté odstěhovala k bratrovi do Kremnice.

	Dvacátý předek byl tedy Žižkův hejtman Mikat Brada Odraný. Slyšel Husova kázání v Betlémské kapli a viděl létat konšely z oken rathouzu na píky vzbouřené chudiny i téci krev Jana Želivského pod vraty Staroměstské radnice. Jeho jméno se čte mezi jinými božími bojovníky i na Vojenském řádu husitském:

	Také nechceme trpěti mezi sebou nevěrných, neposlušných, lhářuov, zlodějuov, kostkářuov, lúpežníkuov, plundréřuov, opilcuov, lajcí, smilníkuov, cizoložníkuov, smilnic a cizoložnic, i všech zjevných hříšníkuov a hříšnic. Ty všeckny z sebe chceme puditi a honiti, nad nimi popravovati s pomocí Trojice svaté vedlé zákona božího.

	Avšak největší překvapení Zuzanu teprve čekalo. Listiny, velké i malé, archy a svitky, papíry a pergameny byly poseté nesčetnými kresbami podob naprosto neobvyklých.

	Zuzana, Renata, fotograf Kaleráb, gorila Jochen, obchodník Znamenáček a inženýr Daněk byli prvními svědky toho, co bude později nazváno pokladem Habajovým. (Treasure Habay.)

	Bylo to cosi naprosto neuvěřitelného. Na několika listinách byl načrtnut létající stroj! Podivné vřeteno se po rozluštění Habajova rukopisu ukázalo býti návrhem podhladinového člunu, první ponorky, poháněné lidskou silou.

	Listiny šly z ruky do ruky a stále se objevovaly nové a nové.

	„Tohle je přece model padáku!“

	„Dělo s nabíjením zezadu!“

	„Odstředivá pumpa!“

	„Rýpadlo na hloubení příkopů!“

	„Válečková ložiska!“

	„Řemenové převody!“

	V pohnutí stáli nad nalezeným odkazem. První Zuzanina myšlenka byla, že celý civilizovaný svět si bude opravovat učebnice. A kdo ho k tomu donutí? Ďuro Vyšný Habaj, neznámý Slovák. Téměř půl století před Leonardem da Vinci byl autorem vynálezů, které posledně jmenovanému přinesly již za života slávu a zajistily mu nesmrtelnost.

	Zuzana promluvila první, přerývaně:

	„Paní Ronow… musíte zajistit… Zavolejte notáře… Sepíše svědectví… Požádejte nějakou banku… Tohle všechno zapečetit… Do trezoru. Zavolejte pana le Foresta… Já… to udělat nemohu.“

	„Prokristapána, co je vám?“ vylekala se Renata.

	„Nic, nic, to přejde.“

	Renata si vzpomněla, že Zuzana se podobně chovala i po významných nálezech ve Slavkově.

	„Musím se jenom pořádně vyspat,“ dodala Zuzana na vysvětlenou.

	„Neměla bych zavolat pana Jaroslava? Hopsá hopsá? Víte, co myslím. Zázračné uvolnění.“

	„Nikoho nevolat.“

	Teprve ráno byla Zuzana schopna vychutnat triumf a v tu chvíli vůbec nedokázala dohlédnout, jaké bude mít kutnohorský objev následky. Z vytržení, téměř posvátného, ji vyrušil policista a požádal, aby šla na stanici zaplatit pokutu za paní Ronowskou von Hertyn, která se celou noc opíjela. Ráno ji zadržela policejní hlídka, protože paní von Hertyn obtěžovala vojáky základní služby, kteří se vraceli do kasáren od svatého přijímání, a slovy a posunky jim činila nemravné návrhy.

	Velitel ranní směny řekl Zuzaně:

	„Kdyby se to mělo opakovat, museli bychom paní von Hertyn požádat, aby opustila město.“

	„Nebude se to opakovat, pane důstojníku. Každý projevujeme radost jiným způsobem. Já například ochrnu a ztrácím schopnost pronést souvislou větu.“

	„To je pro policii přijatelnější projev radosti občana.“

	„Měli jsme včera důvod k oslavě. Učinili jsme významný objev.“

	 

	Pan Kosma le Forest se dostavil neprodleně. Jeho chvat vysvětlovala záměrná nejasnost Renatiny depeše. Když se seznámil s fakty, pronesl při pohledu na odkaz Důra Vyšného Habaje větu, kterou John Buchanan řekl o Oliveru Cromwellovi:

	„The great man lays upon posterity the duty of understanding him.“ Velikán ukládá potomstvu povinnost, aby mu porozumělo. Když potom po počátečním ohromení opět uvažoval věcně, otázal se Zuzany:

	„Jak si to vysvětlujete?“

	„Ve slovenských městech se těžily vzácné kovy. Jen v Kremnici se na přelomu čtrnáctého a patnáctého století vyrobilo tisíc šest set hřiven zlata.“

	„Přeložte mi to do srozumitelného jazyka.“

	„Hřivna byla asi čtyři kilogramy. Všude se budovaly hutě. Vodní síla poháněla měchy, které urychlovaly tavící proces. Těžaři, Fuggerové z Norimberka, tam museli mít tucty inženýrů. Dva z nich jmenuje Ján Vyšný ve svých poznámkách – Francikopus a Someiner. Od nich Ďuro Vyšný Habaj pochytil základy matematiky a mechaniky. Měl ale něco navíc, co oni neměli. Ohromnou fantazii, kterou mapoval hranice lidských možností.“

	Zuzaně se zdálo, že ji pan le Forest přestal poslouchat. Snad uvažoval, o kolik set procent zvýší tarify za inzerci v habajovském čísle Universalu. Zodpověděla jeho otázku a čekala, co řekne.

	„Ano, paní doktorko, první hlubinné doly, hutě, inženýři… Ale zůstává cosi, co je lidským rozumem nepochopitelné… Věříte v Boha?“

	„Jsem pouze matriková evangelička.“

	„Pak ovšem po vás nemohu chtít, abyste uvěřila, že konání tohoto člověka řídila vůle boží.“

	„Toto vysvětlení je jistě přijatelné pro vatikánský rozhlas, ale nikoliv pro Massachusettský institut technologie.“

	„Právě proto nepovolím zveřejnění jediného faktu, dokud tři na sobě nezávislé expertní týmy ze tří zemí neprokáží nad veškerou pochybnost, že Habajův poklad není falzum.“

	„Znám takové experty,“ řekla Zuzana. „Vypracuju seznam a předám jej paní Ronowské.“

	Při poslechu Renatina jména se pan le Forest trochu usmál.

	„Zdá se, že jste s paní Ronowskou vytvořily dobrý tým.“

	„Paní Ronowská je velmi iniciativní a výkonný manažer. Podle vaší klasifikace patříme každá k jinému ghettu. Uzavřely jsme jakýsi druh příměří na zásadě, že vzájemně nebudeme překračovat hranice svých ghett. K vážnějšímu hraničnímu incidentu zatím nedošlo.“

	„Když jsem Renatu poznal, říkala si fyzioterapeutka. Dodnes pochybuji, že ví, co to znamená. V ordinačních hodinách přijímala muže, kteří jí platili za to, že smějí objímat její nohy. Za výprask bičem byl zvláštní příplatek. Jejími pacienty byli vyšší státní úředníci a šťastně ženatí úspěšní podnikatelé. Sem tam nějaký umělec. Jednou to muselo skončit.“

	Zuzana hádala, co podnítilo pana le Foresta ke sdílnosti, ale neuhodla.

	„Jeden pacient,“ pokračoval pan le Forest, „při léčbě v její ordinaci zemřel. Zástava srdce. Hrozilo soudní jednání, při kterém by došlo patrně i na kartotéku pacientů. Naštěstí mezi nimi byl i člen vyššího soudního dvora, a tak aféra vyšuměla v klidu do ztracena.“

	Zuzana by se ráda otázala, zda i pan le Forest prodělával Renatinu fyzioterapii, když je tak zasvěcený, ale nesebrala k tomu dost odvahy.
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	„Nechtěla bys toho už nechat?“ otázal se Jaroslav Z. na terase rezidence bývalého tajemníka politického byra Komunistické strany Československa, kterou hotelová společnost v oblasti Orlické přehrady pronajímá zámožným zájemcům z tuzemska i ze zahraničí. Najmout si rezidenci na víkend byl Jaroslavův nápad.

	„Teď, kdy stopa vede do Lucemburska?“ zvolala Zuzana.

	„Máš už dvacet předků.“

	„Jedenadvacet.“ Znala již oba rodiče Mikata Brady Odraného.

	„Tolik jich neznají snad ani Battenbergové a Lichtensteini, nebo jak se to všecko jmenuje.“

	„To by ses divil.“

	„A co Býci Evropy?“

	„Začnu na nich pracovat, až zjistím, že nejen já, ale nikdo na celém světě už nebude schopen písemně nebo jinak věrohodně doložit dalšího předka Marka Tomáše, buď po meči, nebo po přeslici.“

	„Kam chceš dojít?“

	„Kam mě stopy dovedou. Mám velmi jednoduchou pracovní hypotézu. Každý dnešní člověk, kdekoliv na zeměkouli, měl v každém okamžiku existence čeledi homo sapiens erectus někde svého předka. V době stěhovém národů, v době Kristově, v době stavby babylonské věže, v době cromaňonských jeskyní. Iý taky. Jinak by ses tu neopaloval a nekladl mi zbytečné otázky.“

	„Říkala jsi, že se chceš se mnou v klidu poradit,“ řekl Jaroslav a napil se pomerančového džusu s kostkami ledu, ochuceného trochou finské vodky. Vzal z chladiče láhev silné lihoviny s modrou vinětou a otázal se: „Opravdu nechceš kápnout ani slzu?“

	„Vydržela jsem to dodneška, nehodlám si zvykat… Chtěla jsem se s tebou poradit o něčem jiném… Podívej se.“

	Vzala blok a nakreslila na první prázdný list schéma, které spatřila v Renatině pokoji číslo 442 v hotelu Karel Čtvrtý. Jaroslav jí hleděl přes rameno. Do obdélníků vepsala výrazy, které si zapamatovala: Přijímač – Rezonanční nízkofrekvenční zesilovač – Fázový diskriminátor – Zesilovač – Servomotor sledovacího systému podle azimutu – Servomotor sledovacího systému podle výškového úhlu.

	Zuzana se původně domnívala, že tam to schéma zůstalo po nějakém předchozím hostu, ale potom změnila názor.

	„Co to znamená?“ otázal se Jaroslav.

	„To bych ráda věděla.“

	„Kde jsi k tomu přišla?“

	„V jednom hotelu.“

	„Jak dlouho ses to učila zpaměti?“

	„Asi tak… půl minuty.“

	„Já na věc čumím celou dobu, co kreslíš, a nedovedl bych to zopakovat.“

	„Mám už takovou zrůdnou paměť. Jako Julián Sorel v Červeném a černém.“

	Jaroslav Z. s tváří a náležitostmi dobře živeného ruského mužika Gogolových dob (plnovous, tupý nos, vodka) si ještě chvíli schéma prohlížel a řekl:

	„Nevím, k čemu to je. Ani vzdáleně.“

	„Tvůj obor je využití počítačové techniky v jazykovědě. Předpokládám, že znáš kolegy z matematickofýzikální fakulty, kde by tak nejspíš mohli vědět, co to znamená.“

	„A k čemu to potřebuješ vědět ty?“

	„Jsem zvědavá… Ještě si na ten papír připiš – Můstek je složen ze dvou selenových článků a dvou transformátorů. Odchylka nepřesahuje nula celá pět obloukové minuty… Dále. Zná někdo v odborných kruzích jméno Karl Bengt, Stockholm, Upplandsgatan 222? Byl inženýrem ve Výzkumném ústavu letectví a kosmonautiky.“

	„Prosím tě, hledáš kuchařovy předky, nebo co?“

	„Hledám kuchařovy předky a když zaslechnu něco, čemu nerozumím, zapamatuji si to. Jsem už taková.“
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	Renata byla většinou skleslá, že Zuzanino pátrání pokračuje v Čechách. Zuzana však pochybovala, že Renatu skličuje neukojená cestovatelská vášeň. Byla zvědavá, zda se její úsudek potvrdí.

	Otcem dvacátého předka, husitského hejtmana Mikata Brady Odraného, byl zeman Kuneš ze Studené. Za křižáckých výprav do Čech shořely mnohé archivy, takže neexistoval žádný doklad o zemanových rodičích. Tím spíše se Zuzana zajímala o Mikatovu matku.

	Jmenovala se Elžka (č. 21). Se svým budoucím chotěm, zemanem Kunešem, který v Praze studoval, seznámila se Elžka na kázáních Jana Milíče z Kroměříže, jenž hlásal, že papežové jsou velrybové velicí velmi, kteří potrhali sieť viery pravé. (Prameny: Mánner um Konig Wenzel, Listy pražské z milosti a daru Otce a pána Boha všemohúcího. Státní archiv.)

	Elžčin otec, Guy de Troyes (č. 22) se narodil v roce 1311 jako třetí syn Rolanda de Troyes. Po založení pražské univerzity přilákal ho do Českého království list krále a císaře Karla IV., který hledal učitele ve střediscích evropské vzdělanosti. Guy de Troyes, mistr svobodných umění, byl vzdělán na pařížské Sorboně a při vysokém učení pražském působil na fakultě artistické. Za manželku pak pojal Češku Barboru z rodu Od kamene. (Acta Universitatis Carolinae.)

	Pátrání po Guyově otci, Rolandovi de Troyes, skončilo ve slepé uličce. Listiny, vztahující se k jeho rodu, byly zničeny ohněm za vyvražďování Hugenotů té noci, která vešla do dějin pod jménem Bartoloměj ská.

	Temnota dlouho obestírala i Guyovu matku, která byla v univerzitních aktech uvedena pouze křestním jménem – Blanche. Teprve po úmorném hledání našla Zuzana zmínku o Blanche, provdané za rytíře Rolanda, oblíbence krále Jana z Lucemburka, jenž si více fechtování než rodiny hleděl. Moudrý kronikář volil takovou formulaci, která se vztahovala na oba jmenované.

	Zuzana věděla, že současný lucemburský vladař má bohatý archiv. Dokumenty z dob kralování jeho předků v Čechách v něm zaujímají významné místo. Požádala proto Renatu, aby zařídila studijní pobyt v Lucembursku. Renata se velmi zaradovala a řekla:

	„To on Richard Buquoy poletí s sebou. Najmeme si menší letadlo, když je to jen za humna.“

	„Můžeme klidně cestovat s nějakou leteckou společností.“

	„S vlastním letadýlkem máme větší možnost pohybu.“

	Zuzana si ověřila svou domněnku. Renata ožívala při zahraničních cestách. Zuzana trávila v cizině všechen čas v archivech a na poradách s historiky a vůbec nevěděla, co Renata dělá.

	Vlastní letadýlko byl dvoumotorový vzdušný dopravní prostředek zařízený na kratší lety manažerů s doprovodem. (Žádná ložnice, zato výkonný xerox, psací stroje s latinskými i ruskými typy a hojnost spojovacích přístrojů.)

	Když v Praze letadýlko rolovalo ke startovací dráze, spatřila Zuzana na vyhlídkové terase osamělou postavu. Byl to pan Gilgit, který zřejmě opět projížděl Českou republikou, když si před tím projel Portugalsko.

	V Lucembursku se Zuzana o pohybu Richarda Buquoye nezajímala. Též Renatina otázka: Budete mě dnes potřebovat? jí byla položena vždy s tajným očekáváním záporné odpovědi.

	Blanche (č. 23), provdaná za Rolanda de Troyes, jenž si více fechtování než rodiny hleděl, měla pozoruhodné osudy. Byla vychována ve francouzském městě Chartres v ženském klášteře, kam přišla jako odložené, byť manželské dítě. Kdo však byl jejím otcem – takové svědectví dokumenty nevydaly.

	Blanche prý vynikla zbožností a byla určena pro život klášterní. Jednoho dne, to jí bylo asi čtrnáct let, ji spatřil šestnáctiletý rytíř Roland de Troyes, zamiloval se do ní a unesl ji. Církevní hodnostáři spustili povyk, avšak Roland de Troyes jejich povyku unikl do Prahy. Doprovázel tam čtrnáctiletého krále Jana z Lucemburska, kterého oženili s poslední Přemyslovnou. Tak se Jan stal českým králem a zplodil Čechům nejslavnějšího panovníka Karla. (Négotiations des Luxembourgs dans 1’Europe de l’Est.)

	Kdo však byl otcem Blanche a proč byla odložena? Jako již několikrát hrozilo Zuzaně, že červená nit generační posloupnosti bude přetržena. Konečně – najít Blanche, narozenou před sedmi stoletími, kolem roku 1295, byl úctyhodný badatelský výkon.

	Teprve po šestém zavolání do Chartres získala Zuzana informaci, že písemnosti kláštera, kde vychovali Blanche, byly odeslány do archivů vatikánských.

	„Ráno letíme do Říma,“ oznámila Zuzana Renatě při večeři v restaurantu Chez Henri.

	„Ráno?“ zarazila se Renata.

	„Abychom ušetřili čas.“

	„Nebude vám vadit, když poletíme linkou? Richard letadýlko potřeboval. Je za rohem, v Belgii, ale vrací se až zítra večer.“

	„No dobře, do večera počkáme.“

	„Vlastně… Richard s námi do Říma letět ani nemůže.“

	„To je konečně jeho věc.“

	„Ani nevíte, jak je to jeho věc.“ Renata byla ráda, že Zuzana projevila zvědavost. Už se přesvědčila, že může Zuzaně svěřovat tajemství bez nebezpečí a to patřilo k jejím zálibám.

	„Richard měl v Římě milenku. Vdanou, přirozeně. Jednou ho někde v Africe popadl stesk, opil se a napsal jí, že po ní touží a že by se chtěl ukájet do všech jejích otvorů. Naneštěstí ten dopis zachytil manžel. Je to hrabě z rodu, který dodal světu dva papeže a tucty kardinálů, vojevůdců a policejních prefektů. Takže Richard má zakázaný Řím.“

	Při odletu z hlavního lucemburského letiště uviděla Zuzana malé dvoumotorové letadlo s červeným pruhem a značkou F – CIDNX.

	Získat povolení ke vstupu do vatikánských archivů není snadné. Avšak jméno pana Kosmy le Foresta působilo zázračně.

	„Pro koho jiného by se měli snažit, když ne pro rytíře řádu svatého Silvestra.“

	„Pan le Forest je rytíř řádu svatého Silvestra?“

	„Měla byste ho vidět. Má černou uniformu vyšívanou zlatém a klobouk s peřím. Vždycky 31. prosince, když je už odpoledne celý svět opilý a řádí, musí pan le Forest držet do půlnoci stráž v katedrále.“

	Zuzana do té doby pouze četla o vatikánské administrativě a nyní se mohla přesvědčit, že tam pracuje nejvýkonnější úřednictvo na světě. V sutanách, ovšem. Dva doktoráty jako samozřejmý předpoklad připuštění ke konkurzu na uvolněné místo.

	Pracovník archivu – ThDr., JUDr., PhDr., dvoumetrový Senegalec Ngoro, obložil Zuzanu dokumenty, z nichž se dověděla, proč byla Blanche svěřena sestrám v klášteře v Chartres.

	Jejím otcem byl Vanko zvaný Hurda (č. 24), syn zemana Ondřeje Heřmana z Vostrova. Zvrhl se však s povětrnými ženami, které posluhovaly v lázních, kde muži odkládali oděv. Zatímco Vaňkův otec a děd sloužili králi, Vanko proslul jako olupovač mrtvol po bitvách. A dobíjet raněné bylo běžnou praxí olupovačů. I vítězný Rudolf Habsburský, přemožitel Přemysla Otakara II., vydal na Vaňka půhon. Vanko však byl spatřen, kterak si s velmožovým listem otřel řiť.

	Před Habsburkovým hněvem uprchl do Uher s lazebnicí, které rakovnický kat vypálil na rameno tři písmena – RBO, Relegata Bohaemiae, vypovězena z Čech. Vanko postřehl, že ve sporech o svatoštěpánskou korunu má pramalou naději Přemyslovec Václav II., který se před bouřkou schovává do skříně a omdlévá při pohledu na kočku. A to Vanko ani nevěděl, co o českém králi napsal Dante:

	Ottachero – nelle fasce fu meglio assai che Vmcislao, suo figlio barbuto, cui lussuria ed ozio pasce. Otakar již co dítě v plenkách byl mnohem statečnější než jeho syn Václav co muž bradatý, hovící sobě v chlípnosti a zahálce.

	Za právo neomezené kořisti dal se proto Vanko se svými nájemnými vrahy do služeb Karla Martela z Anjou, což byl bratr francouzského krále Ludvíka IX. Svatého. (Az Anjou-ház orokosei, Histoire de la maison Anjou, Dante Alighieri, Božská komedie.)

	Když však ostřihomský primas na vlastní oči viděl, kterak nevěstka, pokrytá vředy, držela Vaňka řečeného Hurdu za přirození jako vozík za ojku a rejdovala jej tak ulicemi Budína, nepomohla ani přízeň rodu Anjou. Vanko byl odehnán ode dvora. Dcera Blanche, zplozená s manželkou, kterou Vanko dávno opustil, mu byla odňata a odvezena do vlasti rodu Anjou.

	Tímto příběhem se pátrání po předcích muže z lidu vrátilo opět do Čech.

	Ondřej Heřman z Vostrova (č. 25), Vaňkův otec, byl věrným manem Přemysla Otakara II. a svou věrnost králi osvědčil ve chvíli nejtragičtější. Padl vedle něho na Moravském poli u Suchých krůt 1. P. 1278. (Geschichte Böhmens und Mährens bis zum Aussterben der Přemysliden, Epistolae Regni Bohemiae.)

	Ondřej Heřman z Vostrova byl synem chudého rytíře Lukáše (č. 26), který neměl ani statky, ani erb. Ve sporu mezi králem Václavem a jeho synem, kralevicem Přemyslem Otakarem, se Lukáš postavil na stranu synovu. Přemysl, obležený v Anežském klášteře, se pokořil a Lukáš s ním byl uvězněn na hradě Týřově. Roku 1253 se Přemysl Otakar stal králem. Lukášovi daroval statky, erb a právo užívat titul Lukáš Heřman z Vostrova. Na erbu byly zpodobeny dva kruhy, prolínající se navzájem. Byl to bezděčný abstraktní symbol přátelství. (Fontes rerum Bohemicarum, Briefe und Urkunden aus der Zeit Přemysl Otakar II.)

	Ve spise Briefe und Urkunden… si Zuzana přečetla, že oddaný Lukáš byl synem české matky, Salomeny Městecké z Bořan a Kristiána Horsense, poddaného dánského krále.

	Po tomto zjištění rezervovala Renata čtyři letenky v kanceláři společnosti SAS na nejbližší možný termín. Renatiným přenosným telefonem ohlásila Zuzana návštěvu Kodaně profesoru Eriku Gottorpovi, kterého poznala při návštěvě dánského královského páru v České republice.

	Profesor Gottorp byl ochoten vyhledat požadovanou informaci na počkám. Zuzana mu vysvětlila, že potřebuje ofotografovat původní dokumenty, a proto přicestuje se svým štábem.

	Po příletu do Kodaně hledala Zuzana na odstavných plochách malé cestovní dvoumotorové letadlo s červeným pruhem F – CIDNX. Parkovalo tam.

	Renata vybrala hotel International, odkud slyšeli zvonkohru z radnice a viděli měděné věže dánské metropole.

	Profesor Gottorp očekával Zuzanu v Královském archivu, kde ve studovně pro externí pracovníky již ležela na stole tři díla: Cronica Domus Estriti, L’Etat danois dans 1’Europe du Nord a The diplomatic activities of Waldemar II.

	Kristián Horsens (č. 27) odcestoval v roce 1197 do Čech s poselstvím, které mělo přivézt dánskému králi Valdemaru II. Vítěznému nevěstu, princeznu Dagmar, dceru Přemysla I.

	Při četných hostinách a vystoupeních pištců a kejklířů, jak už při takových poselstvích bývá, zahořel plavovlasý Dán Kristián Horsens k panně Salomeně Městecké z Bořan a po zásnubách a sňatku si ji odvezl do mocné severské říše. Jejich syn Lukáš, znalý obou jazyků, však vyhledával dobrodružství, a proto se vydal do země své matky. Tam se zapletl do domácích politických sporů o trůn, avšak neprodělal na tom.

	Výlet do Kodaně skončil úspěšně. Jelikož se vraceli rovněž strojem společnosti SAS, byl jejich odlet časově přesně určen. Letadlo však zmeškali v důsledku události, která dva dny ovládala obrazovky evropských televizorů.

	Když se v den odletu vraceli z Královského archivu, slyšeli už z dálky varovné sirény, jaké všude užívají vozidla policie, zdravotní služby a požárních sborů. Z hotelu stoupal dým, všichni hosté byli vyvedeni a nikomu nebylo dovoleno přiblížit se k místu nehody.

	Je to zvláštní, pomyslila si Zuzana. Už druhý hotel v plamenech. První byl Karel Čtvrtý, kde požár vypukl v pokoji Renaty Ronowské. Čí pokoj to hoří dnes? Neměla strach o kufřík s rezervním prádlem. Dokumenty, na nichž záleží, měla u sebe.

	Televizní štáby už byly na místě a z hlášení reportérů se zvědavci dovídali, co se událo. Někdo hrubým způsobem poškodil strojovnu výtahu a založil v jeho šachtě požár. Kabina uvízla mezi dvěma patry a ozývalo se z ní volání o pomoc. Jedno družstvo hasičů likvidovalo požár v šachtě a druhé se shora násilím prosekalo do kabiny výtahu.

	Reportéři vyslovili dohad, že jde o čin mezinárodního terorismu. Tvář zachráněného muže z kabiny výtahu (se starými stopami neštovic a novými stopami popálenin) uviděla celá Evropa na obrazovkách. Byl to pan Sondhi, dopisovatel Manipur Press Agency.
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	V Královském archivu v Kodani byl Kristián Horsens popsán jako syn Haralda Horsense a Giuditty. Harald se ve vojsku Valdemara I. zúčastnil pobíjení polabských Slovanů, dobyl Rujanu a rozbořil chrám Svanto vítův.

	Profesor Gottorp slíbil Zuzaně, že najde jeho předky až k Vikingům, kteří na loupeživých výpravách přepádlováli Atlantský oceán až do Kanady, jenže tehdy nevěděli, že je to Kanada. Zuzana uvítala profesorovu snahu jako pojistku pro případ, kdyby vyhledávání předků Kristiána Horsense z matčiny strany vyústilo do slepé uličky. K pátrání tímto směrem ji přimělo nezvykle znějící jméno – Giuditta. Znělo příliš vřele na ženu severského původu.

	Giuditta (č. 28) byla v dokumentech uvedena proto, že Harald Horsens pocházel z pobočné větve panovnického rodu. Přízeň kronikáře se však nevztahovala na Giudittu, o níž stroze napsal, že byla dcerou jakéhosi Modracha a Benátčanky. A právě to pohnulo Zuzanu, že svou pozornost obrátila na jih Evropy.

	Pracovní den v Praze začínal pro Zuzanu vždy zazvoněním telefonu. Renata chtěla zvědět pokyny pro nejbližších čtyřiadvacet hodin.

	„Musíme znovu do země, kterou má pan Buquoy zakázanou,“ řekla Zuzana.

	„Do Říma?“

	„Do Benátek.“

	Jestliže vyprávění o Giudittě nepřesáhne krátký odstavec, potom život jejího otce vydá na román. V archivu benátské Signorie objevila Zuzana dílo, které v českém překladu zní: Neuvěřitelná vyprávění mistra Modracha. Kronikář uvádí italskou podobu jeho jména Modracco, avšak při své svědomitosti připomíná, že byl Boemo, Čech. Ze Modracco a Modrach jsou tatáž osoba, dokázala Zuzana až po návratu do Prahy, po prostudování některých listin z archivu Břevnovského kláštera.

	Modrach (č. 29) se narodil v první čtvrtině 12. století, pravděpodobně před rokem 1125. Jeho otec pracoval jako malíř nástěnných kostelních maleb a uměl italsky. Modrach byl velmi neposedný, což vyplývá z pouhého faktu, že se dal naverbovat do vojska, které Vladislav II. a Konrád III. Hohenštauf, vévoda Švábský, společně vypravili do Palestiny na obranu křesťanstva. Byla to takzvaná II. křížová výprava. Vojsko však bylo poraženo a Modrach zajat Seldžuky, vyznávajícími islám.

	Jako křesťanský otrok byl prodán do dílny Nabi Ramšahra. Tam poznal zařízení do té doby v Evropě neznámé. Bylo dlouho neznámé i v zemích tehdejší velmi rozvinuté arabské vědy a techniky. Zařízení objevil Mahmúd Ghazenský v Indii, kterou v roce 1030 dobyl a obsadil až po břehy Gangu:

	Spřádací kolo.

	Cestami výbojů se z Damašku do Palestiny dostal také tkalcovský stav, na němž bylo možno vyrábět plátna tak jemná, že islámští obchodníci s nimi na léta vyřadili konkurenci v celém bazénu Středozemního moře.

	Modrach byl ze seldžuckého otroctví osvobozen při nájezdu válečné lodi bojového řádu johanitů. S nimi se dostal do Benátek. Jednomu signorovi se svěřil se svými poznatky, protože sám neměl peníze k uskutečnění smělých plánů. Sestrojil spřádací kolo a damašský stav. V Benátkách zbohatl, oženil se s Italkou, a tak přišla na svět Giuditta. Za manželku pojal Giudittu Kristina Horsens, pobývající v Benátkách jako vyslanec dánského dvora.

	Soudobý benátský historik Anselmo Donato se v sedmdesátých létech podrobně zabýval studiem Neuvěřitelného vyprávění mistra Modracha a podle tohoto spisu přesně určil místo, kde byl Modrach držen v otroctví u Nabi Ramšahra. To je poblíž dnešního libanonského města Sajdá. Dokonce jsou tam zachovány stavby z té doby. Tehdy se ještě stavělo důkladně.

	„Do Prahy se budeme vracet přes Bejrút,“ řekla Zuzana Renatě.

	„To se mi dokonce výborně hodí,“ odpověděla Renata, ale neupřesnila to.

	Když poblíž města Sajdá chtěl Josef Kaleráb fotografovat původní budovy, kde Modrach pracoval jako křesťanský otrok, objevilo se několik mladých mužů a v řeči, kterou Zuzana neznala, jim říkali cosi nepřátelského.

	„Chtějí asi peníze,“ řekla Renata.

	„Baně,“ usoudila Zuzana. „Mají v rukou kamení. V tom bude něco náboženského.“

	Byli v krajinách, kde se pro rozličné uctívání Boha válčí, vypaluje a vraždí už třetí tisíciletí, pokud čteme pozorně Starý zákon.

	Vůdce těch mužů naznačil Zuzaně a jejímu štábu, aby ho následovali. Dovedl je do usedlosti, postavené do čtverce, která neměla zvenčí žádná okna, avšak uvnitř, ve dvoře, příjemné patium se zavlažovanými rostlinami.

	V zahradní židli tam seděl důstojný starší pán v bílých šatech a zaháněl mouchy hůlkou s jemnými vlákny. Hovořil anglicky a francouzský, což byly jazyky, které Zuzana ovládala. Vysvětlila mu účel jejich návštěvy. Chtěl vidět Zuzanin cestovní pas. Potom se jeho chování prudce změnilo k lepšímu. Představil se. Byl to Nasrall Pierre Sfeira, senior kazatel maronitských katolíků. Nejen, že přikázal svým mužům, aby Zuzana a jejího fotografa doprovodili ke středověkým budovám, ale pozval celý její štáb na večeři. (Baranina.) To vše konal s netajeným přáním, aby se jeho jméno objevilo v Universalu. Zuzana mu to slíbila.

	 

	Když Modrach ovdověl, vrátil se z Benátek do Prahy, kde sestrojil to, čemu se v otroctví naučil: Spřádací kolo a damašský stav. Od těch časů se v Čechách nejjemnějšímu druhu plátna říká damašek.

	Na konci jeho života vladaři a papežská kurie sbírali vojsko pro třetí křížovou výpravu. Modrach navštěvoval verbířská shromáždění a bral si tam slovo. Líčil utrpení křesťanských otroků v saracénských robotárnách a na veslicích a moudře zamlčel prospěch, jaký mu jeho otroctví přineslo. Své proslovy končil zvoláním: „Co mohou křesťané ztratit? Nic, leda své okovy. Křesťané všech zemí, spojte se!“

	Modrachův otec se jmenoval Jaromír (č. 30). Svědectví o jeho životě je zachyceno ve spise Vie ďun peintre de Prague, chovaném v Praze, v Břevnovském klášteře sv. Markéty. Autorem spisu je pravděpodobně klerik, jenž se stal členem břevnovské mnišské komunity.

	Jaromíra vypravil jeho otec, zámožný pražský měšťan Prokopius, do Itálie, kde měl synek navštěvovat církevní školy, aby mohl být vysvěcen na kněze. Lehkomyslnému Jaromírovi se však zalíbil potulný život ve společnosti chrámového bratrstva, jak si říkali kameníci, štukatéři a malíři, kteří zdobili kostely výjevy ze života světců, sami se však podle nich nespravovali.

	Když se velmi zbídačelý Jaromír vrátil do Prahy, neměl potřebná svěcení, nýbrž přivedl ženu s útěžkem. Jeho družka byla pouťovou kejklířkou. Sice tvrdil, že byli řádně oddáni v Bavořích, ale otec mu neuvěřil, vyhnal ho z domu a vydědil. Kejklířka ukazovala po krčmách otáčivé kolo, poháněné utíkajícími veverkami, a Jaromír přispíval na výživu syna Modracha uměním, kterému se při toulkách s chrámovým bratrstvem přiučil: Malbou na omítku.

	Pak jednoho rána opět Renata zatelefonovala a Zuzana řekla:

	„Podejte panu le Forestovi zprávu, že máme třicet nezpochybnitelných předků a stopu k jedenatřicátému mám na stole.“

	„Nemělo by se to oslavit?“

	„Vy si dělejte, co uznáte za vhodné. Já budu sledovat stopu.“

	Avšak nebylo jí to dopřáno. Musila se připravit na tiskovou konferenci.

	 

	Orientační pomůcka pro čtenáře č. 2

	
		
				Generace Jméno

				Rodiče

		

		
				16 Jan Kordule Vrchota

				0: Tobiáš Vrchota, hejt man zemské hotovosti. M: Neznáma.

		

		
				17 Tobiáš Vrchota

				0: Ján Vyšný, důlní mistr, Kremnice, K. Hora. M: Neznáma.

		

		
				18 Ján Vyšný

				0: Ďuro Vyšný Habaj, slovenský Leonardo da Vinci.
M: Neznáma.

		

		
				19 Ďuro Vyšný Habaj

				0: Mikat Brada Odraný, hejtman husitských polních rot.
M: Vyšná z Poszony.

		

	

	 

	 

	
		
				20 Mikat Brada Odraný

				0: Kuneš ze Studené, zeman.
M: Elžka.

		

		
				21 Elžka

				0: Guy de Troyes, mistr svobodných umění.
M: Barbora Od kamene.

		

		
				22 Guy de Troyes

				0: Roland de Troyes, man Jana Lucemburského. M: Blanche, vychovaná v klášteře v Chartres.

		

		
				23 Blanche

				0: Vanko, zvaný Hurda, olupovač mrtvol po bitvách.
M: Neznáma, pravděpodobně lazebnice.

		

		
				24 Vanko zvaný Hurda

				O: Ondřej Heřman z Vostrova, man Přemysla Otakara II. M: Neznáma.

		

		
				25 Ondřej Heřman z Vostr.

				O: Lukáš, věrný druh Přemysla Otakara II. M: Neznáma.

		

		
				26 Lukáš

				O: Kristián Horsens, člen dánského poselstva do Čech.
M: Salomena Městecká z Bořan.

		

		
				27 Kristián Horsens

				0: Harald Horsens, man Valdemara II. Vítězného.
M: Giuditta.

		

	

	 

	 

	
		
				28 Giuditta

				0: Modrach, křižák a křesťanský otrok.
M: Neznámá Benátčanka.

		

		
				29 Modrach

				0: Jaromír, potulný malíř nástěnných maleb.
M: Pouťová kejklířka.

		

		
				30 Jaromír

				0: Prokopius, první pivovarník v Praze. M: Neznáma.
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	V době, kdy Zuzana cestovala po Evropě, začal v Universalu vycházet seriál o muži z lidu. V každé jazykové mutaci měl jiný název. Pro české vydání navrhla Zuzana titul Čech jako poleno, jelikož měla smysl pro paradoxy dějin. Obsah seriálu je v přímém protikladu s názvem. Agentura Kuthan a Kuthan, vybavená výzkumy veřejného mínění, prosadila název Byl jednou jeden nekrál.

	První tři články prošly bez valného zájmu. Strojvedoucí parní lokomotivy, pojišťovák a majitel fotografického závodu v Jaroměři nejsou v sezóně zbožňování muzikálových a grandslamových milionářů přitažlivými jedinci. Kohopak by přesvědčili, že právě pšeničné vločky jsou ta pravá snídaně úspěšného muže, ženy a školáka?

	Redakce to věděla. Proto byly životopisy prvních tří předků obaleny vatou různých dobových zajímavostí, čtvrté pokračování vzbudilo již mírný zájem, zvláště za oceánem. Jan Tomáš – John Thomas, revoluční student barikád, rozstřílených generálem Windischgrátzem, a v mužném věku kapitán 54. Massachusettského pluku, to bylo přinejmenším překvapivé.

	Pátý článek, zveřejňující, že Rudolf Tomáš, výrobce usní pro rukavičkáře z Jezuitské ulice Starého města pražského, je synem Napoleona Bonaparta, způsobil dvě protichůdné odezvy. Senzaci a rozhořčení. Jako senzaci vnímala zprávu veřejnost mimo Francii.

	Rozhořčení byli Francouzi, kteří jsou rozhořčeni vždy, když se někdo nešťastně dotkne národních symbolů velikosti Francie. Francouzské deníky se plnily polemickými články. Jen málokterý autor byl ochoten připustit, že Zuzana může mít pravdu. A ten pak upadal do obecného opovržení jako kdysi domnělý zrádce Francie, kapitán Dreyfus.

	Počínání žurnalistů Zuzanu z klidu nevyrušilo a pan le Forest si mnul ruce. Spory vyvolávají zájem, zájem poptávku po časopise, stoupá náklad, a v důsledku toho i sazby za inzerci. Pražská redakce zamýšlela svolat tiskovou konferenci ihned, avšak pan le Forest radil vyčkat, až nabydou vrchu odpůrci tvrzení, že Napoleon Bonaparte po vítězství u Slavkova znásilnil Kristinu Kameníkovou. Tím působivější bude potom triumf Universalu.

	Sporu o Napoleonova syna si povšimly i takové sdělovací prostředky jako televizní stanice CNN, ovšem na cover story pro Time to ještě nestačilo.

	Marek Tomáš, kuchař hotelu Karel Čtvrtý, se přes noc stal známou osobou. Teprve dva dny před senzačním odhalením ho pozvali do redakce Universalu a sdělili mu, že je pra-pra-pra-pravnukem Napoleona Bonaparta. Poté byl svěřen odborníkům pro styk s veřejností reklamní agentury Kuthan a Kuthan, aby dopředu vypracovali scénář Markových veřejných vystoupení, s ohledem na jeho nízký inteligenční kvocient. Když zjistili, že je marné ho něčemu naučit, usoudili, že nejmenší újmy vzniknou, jestliže zapůsobí svou nehranou bezprostředností – sympatický prosťáček. Přesto však byl jeden asistent agentury určen, aby na Marka neustále nenápadně dohlížel a zabránil případným trapnostem nebo provokacím ze strany konkurenčního tisku.

	Ředitel hotelu Karel Čtvrtý okamžitě zvýšil Markovi plat a zrežíroval představení, které se konalo dvakrát denně, v poledne a večer. Marek ve sněhobílém kuchařském úboru v jídelně porcoval a aranžoval pokrmy. Nával hostí byl tak nečekaný, že ředitelství začalo prodávat číslované místenky zprvu po pěti stech, potom po osmi stech a nakonec po tisíci korunách. A to se ještě staly předmětem černého obchodování.

	Tiskovou konferenci v hotelu Karel Čtvrtý zahájil Marek Tomáš v kuchařském úboru. Choval se přirozeně, s jistotou televizního moderátora.

	„Dámy a pánové,“ řekl, „v průběhu konference bude podána specialita, moje klobásky, které jsem poprvé vyrobil jako desátník Pohráni ční stráže, útvar dvacet jedna patnáct.“ A dodal větu, kterou pro něho po čtyřhodinové poradě vypracovala agentura Kuthan a Kuthan: „Kdyby mé klobásky dostala Napoleonova garda před bitvou u Waterloo, dějiny světa by dnes vypadaly jinak.“

	Nicméně středem zájmu novinářů, fotografů a kameramanů na tiskové konferenci byla Zuzana Vojtířová. Redakce Frankfurter Allgemeine Zeitung uvedla zprávu o konferenci titulkem Nápadná svou nenápadností.

	Zuzana se představila v účesu typu Staré bělidlo a ve svém tmavomodrém kostýmu, v němž vypadala jako penzionovaná letuška nějakých lacinějších aerolinií.

	Doma dlouho zápasila s pokušením zavěsit si na šíji zlato za 168 tisíc. Nákladnost klenotu byla v ostrém protikladu k chudému oděvu a Zuzana měla smysl pro kontrast. Avšak nakonec šperk odložila.

	Konferenci řídil Richard Buquoy. Hned po Markovi udělil slovo Zuzaně. Učinila prohlášení:

	„Všechno, co jsem považovala za nutné sdělit, najdete v pátém článku seriálu. Nemám co dodat. Předkládáme vám tři dokumenty. Rozbor papíru, inkoustu, případně emulze provedli vědci a potvrzují pravost: Deník Kristiny Kameníkové, dopisy doktora Larreyho, osobního lékaře Napoleona Bonaparta, a daguerotypie, zhotovená ve světloobrazámě v Žitnobranské ulici v Praze č. 525. Jestliže někdo dojde k jiným závěrům než já, budu to považovat pouze za humornou vložku pro zpestření programu.“

	Její slova vyvolala sympatie i odpor. Fotoblesky ji nerozčilovaly. Vlastně ji nerozčilovalo nic. Z vědeckých konferencí byla zvyklá na spory a vždy se řídila pravidlem pro řečníky na fóru antického Říma: Rem tene et verba sequentur. Drž se věci a slova přijdou sama.

	Dopisovatel Figara zahájil útok:

	„To je naduté prohlášení.“

	V odpovědi se obracela na všechny přítomné:

	„Poznamenejte si, prosím, větu svého kolegy, ale škrtněte slovo naduté. Je to prostě prohlášení.“

	A potom sršely otázky:

	„Kolik je vám let?“

	„Nevztahuje se k předmětu.“

	„Jste provdaná?“

	„Nevztahuje se k předmětu.“

	„Máte přítele?“

	„Nevztahuje se k předmětu.“

	„Víte, že staropanenství je úhel pohledu?“

	„Svolejte si na to vlastní konferenci.“

	„To není příliš chytrá odpověď.“

	„Úroveň odpovědi je přímo úměrná úrovni otázky.“

	„Jaká je vaše oblíbená barva?“

	„Žlutá.“

	„Postrádám ji na vás.“

	„Nehodlám vám ukazovat své ručníky.“

	„Kdy skončíte hon na předky Marka Tomáše?“

	„Až sešeří se Amiens a v parku budou vonět růže.“

	Zuzana Vojtířová zvolna získávala sympatie nerozhodnutých – s výjimkou uražených. Zásadně odmítala hovořit o sobě, a to dopisovatele společenských rubrik dráždilo. Živí se klepy o známých lidech. Zuzana sporem o Napoleonovo otcovství ve slavkovské noci vstupovala mezi známé a fotografované. Pro novináře však zůstávala nepřístupná.

	„Jak se díváte na Dianu a Fergie?“

	„Nezajímám se o hvězdy tenisu a pop music.“

	Zuzana nechápala výbuch veselí. Domnívali se, že učinila vtip, ale vyšlo najevo, že Zuzana neví, že Diana a Fergie jsou manželky princů britské královské rodiny.

	„A proč bych se o ně měla zajímat? K čemu by mi to bylo?“

	Přirozeně že jí to nevěřili.

	„Do jaké pózy se to stylizujete?“

	„Odpovězte si sám.“

	„Přečtete si mou odpověď?“

	„Bude-li za to stát.“

	„A když bude urážlivá?“

	„Mne může urazit jen vzdělanec.“

	„Bude urážlivá.“

	„Nekomentuji.“

	 

	Teprve třetího dne jí zavolal pan le Forest.

	„Nemohl jsem bohužel přijít na vaši tiskovou konferenci.“

	„Nebyla to má tisková konference.“

	„Ale ano, byla. Promítl jsem si nezkrácený videozáznam. Říci, že jsem spokojen, je nedostatečným vyjádřením mých pocitů. Mohu vám je vyjevit jen osobně a doufám, že mě vyslechnete.“
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	Vycházela další pokračování seriálu. Redakce prozradila, že zná třicet předků Marka Tomáše a že paní PhDr. Zuzana Vojtířová neúnavně pokračuje ve vyhledávání dalších. Její zaujetí napovídalo, že Amiens se ještě dlouho nesešeří. Sázková kancelář Fortuna přijímala sázky na konečný počet.

	Třicátým prvním byl Prokop, který si v pokročilém věku začal říkat podle dobového zvyku Prokopius. Narodil se v Římě někdy v šedesátých letech 11. století. V roce 1085 se však již jeho jméno objevuje v cechovní listině Českého království. Ve své době byl věhlasnější a uctívanější než preláti a vladaři. Mnohý Pražan nevěděl, kdo sedí na papežském stolci (seděl tam Urban II.), ale každý znal Prokopiuse, prvního muže, který v Praze začal vařit pivo, nápoj olympských bohů. K němu do šenku chodil i kanovník Kosmas. Kdoví, kolik kapitol slavné kroniky napsal v opojení Prokopiusovým pivem. (Počátkové práva cechovního, Státní archiv.)

	Damian (č. 32), otec Prokopův, byl uveden v Počátcích práva cechovního dvěma jmény, Damian a Hostivít. Jeho původ však Zuzana našla v archivech milánských. Damian se narodil z lože nemanželského. Jeho otcem byl kníže Crescencius a matkou Dulcinea, klíčnice v knížecí tvrzi. Damian byl chytrý a pohledný. Nenáviděl milánskou šlechtu, která jím opovrhovala a dávala mu najevo, že nemá nárok ani na pytel otrub ze sýpky Crescenciů.

	Dovedl však dlouho a trpělivě čekat v souladu s pravidlem, že pomsta je pokrm, který nejlépe chutná vychlazený. Jeho syn Prokop se mezitím stal úspěšným cechovním mistrem v Čechách, ale pro Damiana nebyl pokrm ještě dost vychlazený.

	V roce 1084 táhl německý král Jindřich IV. do Itálie, aby si tam vyřídil účty s papežem Řehořem VII. Nemohl mu zapomenout, že ho náměstek Kristův na zemi před sedmi lety v Canosse donutil, aby mu před zraky světských a duchovních knížat políbil střevíc.

	Český vladař Vratislav II. se ve sporu mezi pánem nad těly a pánem nad dušemi postavil na stranu prvního. Když české vojsko táhlo Lombardií, Damian se připojil k Vratislavovi. Získal si jeho důvěru znalostí italských poměrů. Při posluhování italskému panstvu pochytil Damian mnoho z jejich rozhovorů, a proto věděl, kde jsou slabiny římských opevnění.

	Jindřich IV. tak s pomocí Čechů dobyl Řím a vyhnal Řehoře VII. kamsi do Normandie. Vratislavovi udělil za vojenské zásluhy titul královský a daroval mu Lužici, Zhořelec a Budyšín. (Lausitz, Gorlitz, Bautzen, nyní součást Bundesrepublik Deutschland.)

	Damian, jako zrádce, nemohl zůstat v Itálii. Odcestoval s vojskem Vratislava II. do Čech, kde se mezitím jeho syn Prokop proslavil jako pivovarník. Damian přijal jméno Hostivít. (Die staatlichen Beziehungen der bohmischen Herzoge und Kónige zu den deutschen Kaisem von Otto dem Grossen bis Ottokar II., Notes sur la role de la noblesse a Rome, Historia familiis excellentissimis, univerzita v Miláně.)

	Dulcinea (č. 33) je v soudobých dokumentech líčena jako žena neobyčejně krásná. Její matka Slavěna (Gloria) byla světlovlasá a přišla z půlnočního knížectví. Tím byly míněny Čechy. Není proto divu, že hradní pán, kníže Crescencius, učinil Dulcineu svou souložnicí. Udělil jí hodnost klíčnice, čímž jí projevoval jistý stupeň důvěry. (Historia familiis excellentissimis, Cronica domus Crescentii, Milano.)

	Slavěna (č. 34) byla dcerou Podivena a řeholnice jménem Beatrix, kterou Podiven unesl z kláštera u sv.

	Jiří na Hradě pražském a obtěžkal. Proto musel milenecký pár uprchnout. Slavěna se narodila až v Římě a později přijala jméno Gloria. Rodina žila zprvu pod ochranou papeže Silvestra II., který byl slavným matematikem. S Beatricí rád hrával šachy. Když pak vyšlo najevo, že Beatrix je uprchlá řeholnice, jež porušila slib čistoty, rodina byla zapuzena.

	Gloria (Slavěna) byla žena velmi podnikavá. Pod vývěsním štítem zájezdního hostince pro urozené návštěvníky a poselstva panovníků provozovala nevěstinec. Sama pak za odměnu pomáhala cizím velmožům krátit chvíli, když čekali na slyšení u královského nebo papežského dvora. Který z těch urozených návštěvníků byl otcem Dulciney, věděla jen ona sama. Žádné svědectví se nezachovalo. (Historia familiis exellentissimis, Disertatio de institutionis moribusque Romae.)

	 

	Renata vybrala za sídlo Zuzanina štábu v Miláně hotel Colleoni. Zpravidla se první k snídani dostavila Zuzana, ale kteréhosi dne si Renata přivstala. Zuzana již při vstupu do malé jídelny, kde se podávaly jen snídaně, viděla Renatu v rozhovoru s černovlasým, asi čtyřicetiletým mužem. Brunet jí právě předal nějakou obálku a Renata mu také předala obálku, poněkud menší. V jídelně žádní další hosté nesnídali. Zuzana by se byla vrátila, ale již se jí zmocnil vrchní cameriere a obřadně ji uváděl ke stolu. Jako čtenář Universalu (v hotelu odebírali tři jazykové mutace) poznal hned první den Zuzanu podle nezaměnitelného účesu a večerního obleku. (Tmavomodrý kostým.) Zakoupil si vlastní výtisk Universalu a vyprosil si Zuzanin podpis.

	Pohledný brunet vstal ve chvíli, kdy cameriere doprovodil Zuzanu ke stolu. Renata je vzájemně představila.

	„Inženýr Masseratti… doktorka Vojtířová.“

	Ital políbil Zuzaně ruku a řekl: „Sleduji vaši práci, madame. Ještě nikdo nic tak originálního nepodnikl.“

	„Byl to nápad paní Renaty Ronowské,“ řekla Zuzana a neušlo jí, že to Renatu potěšilo.

	„Mám čest se vám poroučet a přeji vám úspěch,“ pravil inženýr Masseratti.

	„Nechtěla jsem vás vyrušit,“ řekla na omluvu Zuzana.

	„Své jednání jsme skončili.“

	Za dva dny byla ve všech denících zpráva s fotografií, že inženýr Masseratti, autor několik patentů z oblasti radiolokační techniky, se stal obětí automobilové nehody. Příčina autonehody je předmětem šetření.

	 

	Podiven (č. 35), syn Krasějův, přepadl ve službách Boleslava I. Libici, sídlo Slavníkovců, dal ji v požeh a všechny příslušníky rodu, ohrožujícího samovládu Přemyslovců, pobil, či dal naházet do plamenů včetně žen a nemluvňat. Byl tedy blízký srdci panovníka, avšak velkou nerozvážností se o jeho přízeň připravil. Unesl z kláštera řeholnici Beatrix. Boleslav I., nechtěje dráždit církev, už tak dost vydrážděnou jeho násilnými činy, musel chtě nechtě svého oblíbence propustit. Podiven se uchýlil nejprve ke dvoru Oty III. Saského, zamlčev, že se zúčastnil vyvraždění Slavníkovců. Ota byl totiž přítelem biskupa Vojtěcha Slavníkovce, později svatořečeného.

	S Otoú III. se Podiven dostal do Říma. (Archiv Jiřského kláštera, Otonská renesance, Ota III. a sv. Vojtěch, Acta sanctorum.)

	Krasěj (č. 36) byl synem Mladěna, důstojníka Boleslava I. V knížecích službách podnikal Krasěj válečné výpravy a doručoval poselství svého pána blízkým i vzdáleným vladařům. Byl velmi všímavý, a dokonce uměl číst a psát, což tehdy neuměli začasté ani panovníci.

	Ve Vlaších si všiml vodního mlýna na řece Pádu. Pořídil dokonalý nákres mlecího stroje a získal pro tuto novotu rod Holíšoviců, kteří obývali území v ohbí Vltavy na východ od Hradu. (Archiv Národního technického muzea, Zpráva Quirina, legáta papeže Jana XII.)

	Mladěn (č. 37) se narodil někdy na počátku X. století, protože v roce 930 se jeho jméno objevuje ve zprávě o vítězství Boleslava I. nad Maďary u Augšpurku. Tím od nich Boleslav osvobodil Moravu a k vítězství přidal i území horního Slezska a celé Krakovsko. (Archiv pražské kapituly, komentované vydání Rheingoldovy legendy Crescente sole, kde stojí, že Mladěn byl synem Hněvsy, jehož stihl boží trest za zločin přeukrutný, vykonaný na rozkaz pána jeho Boleslava.)

	Hněvsa (č. 38) se stal v Čechách smutně proslulým díky zločinu, který kronikář řečený Dalimil popisuje těmito slovy:

	Taková hráza Boleslava poje, že ledva bratru káže dojě.

	Však utě ucho svatému Václavovi a ihned vypadne meč z ruky Boleslavovy.

	Když u cerekvě na praže klečieše a svú dušu u boží ruce porúčieše Hněza a jeho bratřie přiskočichu a svatů dušu s tělem rozdělichu.

	To sě sta ot narozenie syna božieho léta po devieti set po dvúdcatú osmého.

	Co k tomu dodat? Hněvsa byl zjednaným úkladným vrahem knížete Václava. Okolnosti sporu Václava a Boleslava popisují autoři středověkých legend a zemřelí a žijící dějepisci. Výkladů je několik, skutečnost je jediná.

	Václav se zavázal k poplatku Jindřichu I. Saskému a Sasové si začali Čechy podrobovat.

	Bratrovrah Boleslav naopak vojenskou mocí český stát posílil. Maďarům vyrval Moravu, získal Slezsko, Malopolsko s Krakovem, Pováží a oblast Červeňských hradů. Tam se hranice českého státu stýkala s Kyjevskou Rusí.

	Václavovým svatořečením se zase Čechy dostaly do povědomí celého křesťanstva.

	Skutečností také je, že po Václavovi se nedlouho jmenuje jedno náměstí v Praze (dříve Koňský trh) a po Boleslavovi se několik set let jmenují dvě česká města. Proto si Zuzana vymínila, že tuto citlivou kapitolu, naditou paradoxy, napíše celou sama. (Zpráva Nolana, podbiskupa řezenského, o hodokvasu boleslavském, Stížný list Berta de Compostella králi Jindřichu I. Saskému zvanému Ptáčník, Kronika řečeného Dalimila.)

	Bert de Compostella, architekt (č. 39) přišel do Čech z Hispanie v době, kdy o právo šířit křesťanství mezi nejzápadnějšími Slovany spolu zápasily Řím a Konstantinopol. Z vůle vladaře, Bořivoje I., postavil Bert de Compostella na Levém Hradci první křesťanský kostel. Poté ho Bořivojův syn Vratislav I. vyzval, aby na ostrohu nad řekou jménem Moldava postavil hrad a pamatoval v něm na chrám, který byl později zasvěcen sv. Jiří.

	Bert de Compostella ovdověl a v Čechách pojal za manželku Osmu, dceru polabského lecha Kochana. Když pak zemi opouštěl, přál si, aby jeho mladý syn, Hněvsa, odcestoval s ním do zemí latinských, navštěvoval tam školy a stal se architektem. Polabané však synka nevydali. Proto Bert napsal stížný list králi Jindřichu Ptáčníkovi, že Čechyně nechce syna vydati. Kdyby se tak bylo stalo, Hněvsa by ušel věčnému zatracení za ohavný zločin, který spáchal při hodokvasu boleslavském. (Analisté Amulfovi, archiv mnichovské arcidiecéze.)

	 

	Po návratu z Mnichova měla Zuzana stopu ke čtyřicátému předkovi, jehož jméno zní Odo de Compostella. Za rok 894 nesahají písemné, vědecky ověřitelné prameny o českých polabských rodech, ani v archivech řezenských či vatikánských. Cokoliv by napsala o rodičích a prarodičích lecha Kochana, může mít cenu literární. Vědecká hodnota takových písemností je nulová. Doklady o stycích Byzantské říše s českými zeměmi byly zničeny v Konstantinopoli roku 1453, když metropole říše padla do moci Turků, kteří ji přejmenovali na Istanbul.

	K prozkoumání zůstala pouze větev hispánská.

	Toho dne, kdy Zuzana přicestovala na letiště v Ruzyni, došlo v Praze ke zvláštní události. Neznámý terorista unesl autobus městské hromadné dopravy na lince 119. K tomu zatím nedošlo nikde v Evropě. Jednalo se zřejmě o čin pomatence. Bližší podrobnosti slibovala televize ve druhé večerní zpravodajské relaci.
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	V okamžiku, kdy Zuzana otevřela dveře svého bytu, amatérské ruce udeřily do kláves klavíru a Jaroslav Z., narozený v hanácké metropoli Olomouci, zazpíval árii z Jakobína:

	My cizino sme blódili a dlóhá, dlóhá léta…

	Když Zuzana došla do obývacího pokoje, Jaroslav, jemuž svěřila klíče, přestal zpívat a hrát a řekl:

	„No, ty jsi vyrostla, co jsme se neviděli.“

	„Jsem utahaná. Jsem příšerně utahaná.“ Znamenalo to, že nemá smysl pro žertování a jugendspiele se odkládají. Jaroslav tak označoval milostné hry.

	„Zdržíš se, alespoň?“ otázal se.

	„Ano, protože mě potom čeká Španělsko.“

	„To nezní špatně.“

	„Jenže já nejedu na Costa brava. Budu se hrabat v zaprášených archivech. Teď se vykoupu a půjdeme někam na večeři. Nic jsem nekupovala.“

	„Zato já. Ledničku máš narvanou. Než se vykoupeš, něco připravím. Jako od pravnuka Bonaparta to nebude, ale co naděláš.“

	„Tý mě chceš za každou cenu udržet doma, že?“

	„To chci. Mám dost zajímavých zpráv a hořím nedočkavostí je někomu sdělit.“

	Zuzana zapíjela studenou večeři pomerančovou šťávou, Jaroslav pivem. Nahlížel do poznámek, protože neměl zázračnou paměť jako Julian Sorel z románu Červený a černý.

	„Ty tajemné názvy, jako fázový diskriminátor, servomotor sledovacího systému podle azimutu, odchylka nula celá pět obloukové minuty, se týkají naváděčího systému řízených střel. Inženýr Bengt, Upplandsgatan 222, byl specialista na ochranu před radiovým rušením činnosti zapalovače nálože… Tak. A řekneš mi, co to má společného s rodokmenem Marka Tomáše?“

	„Nic.“

	„Tajnůstkářka jako vždycky… Ale nějak to souvisí. Kde jinde bys ty odborné výrazy slyšela?“

	„A vražda toho Bengta byla nějak vyšetřena?“

	„Ne, ale mí přátelé z matematicko-fyzikální fakulty případ sledovali a zjistili, že ze Švédska byl vypovězen jistý pan Sondhi, dopisovatel Manipur Press Agency.“

	„Dokázali mu, že měl prsty v té vraždě?“

	„Nedokázali mu nic.“

	„Tak proč ho vypověděli?“

	„Až budeš zase ve Švédsku, zeptej se na to šéfa policie.“

	„Tak moc mě to zase nezajímá.“

	„Trochu přece… Tak snad tě bude zajímat, co se děje ve světě, když náhodou nečte seriály Universalu… Když dvě islámské mocnosti, Irák a Írán spolu válčily, americké zbrojovky zásobovaly svými výrobky obě strany. Později se přišlo na to, že ministr obrany o tom věděl a nezakročil a to ho stálo křeslo. Proto se dneska postupuje daleko jemněji. Jistě jsi slyšela o rizikových oblastech, kam je zakázáno dovážet určité průmyslové výrobky, které slouží vyzbrojování.“

	„Ano. Televize mě tím zásobuje, i když o to nestojím.“

	„Ve světě existují špičkoví odborníci, kteří neustále pořizují seznamy takzvaných stavebnic. Sepíší součástky, z nichž můžeš sestavit buď telekomunikační zařízení, nebo elektronicky řízené střely. Na součástky pro telekomunikace není uvalen zákaz vývozu do rizikových oblastí.“

	„Británie nebo Švédsko nemají odborníky, kteří vědí to, co tví kolegové z matematicko-fyzikální fakulty?“

	„Vtip je v tom, že všechno potřebné se nikdy nekupuje v jedné zemi a jako příjemce není nikdy uveden ten, kdo zboží nakonec opravdu dostane. A rezonanční nízkofrekvenční zesilovač není na seznamu výrobků, u kterých by se příjemce musel zaklínat, že jej dál už neprodá… Takhle si Libye a Irák pořídily chemické bojové látky ze zemí NATO, protože stejné sajrajty, jenže v jiných poměrech, se dávají do postřiků proti sarančatům nebo mandelinkám, nebo co jim tam žere úrodu. Takhle si lze opatřit i atomovou bombu. Půl tuctu zemí si ji tím způsobem po kouskách kupuje. Při tom se uskutečňují i klamné nákupy. Tučné úplaty mizí v kapsách pracovníků celních správ. Prostě ten systém je propracovaný přímo geniálně… Nemáš dojem, že bych si zasloužil důvěru za důvěru?“

	Byl čas druhých večerních zpráv. Zuzana zapnula televizor. Zpravodajství se slovem i obrazem zabývalo událostí, která zaměstnala pražskou policii svou neobvyklostí – únosem autobusu městské hromadné dopravy. Pachatel si jednoho cestujícího vybral jako rukojmí. Přiložil mu pistoli ke spánku a nařídil řidiči, aby vyjel z města po silnici ze stanice Horoměřická na Červeném vrchu do Přední Kopaniny. Tam na opuštěném místě poručil cestujícím i řidiči, aby vystoupili – až na rukojmí. Pak s autobusem odjel. O hodinu později policie opuštěný autobus našla. Pachatel je na útěku a nebyl dosud dopaden. Na podlaze autobusu ležel mrtvý muž s prostřelenou lebkou. Podle dokladů je to A. Gilgit, státní příslušník Islámské džamhúrije Pákistánu.
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	Na počátku osmého století islámští Maurové ovládli Hispánii. Odo de Compostella (č. 40), navzdory utrpení a příkoří, která Maurové způsobili jeho otci, babičce a pradědovi, uznával, že úrovní nauk a řemeslnou dovedností předčí učence a řemeslníky křesťanské. Kdejaký vladař měl arabského tajemníka, arabského hvězdáře a arabského lékaře. Odo de Compostella začal z jihofrancouzských přístavů čile obchodovat s Cordovským chalifátem. Obeplouval při tom Tárikovu horu, Džebel-al-Tárik, jejíž jméno později Angličané, přezírající jakoukoliv cizí řeč, zkomolili na Gibraltar. Arabské zboží vozil přes Lyon a Mohuč do Řezna a dál po takzvané Dunajské cestě.

	U Maurů poznal kapalinu, které říkali alkohol a používali ji k lékařským účelům. Křesťané se ji brzo naučili užívat k účelům zcela protichůdným. Ve stáří sepsal Odo životopis, který se zachoval v jazyce latinském, Cesta Dunajská od Řezna po hranice saracénské.

	V ní popisuje, že se v Řezně stal roku 845 svědkem křtu jakýchsi zanedbaných barbarských knížat, zarostlých, nestříhaných a nemytých, kterým říkali Bohemi. Byl velmi zvídavý odcestoval s nimi do jejich země, kde lidé hovořili jazykem jemu neznámým. Ale měli veliký zájem o výrobky cordovských řemeslníků, o břitvy, síta a jehly. Nabídli mu za ně otroky, to jest válečné zajatce, kožešiny, vosk a med. (Via Danuvia de Ratisbona ad Saracenum limes, Pater meus Angelus de Compostella, Al-Masúdí: Murúdž adhdhabab wa má ádín al-dzawáhir.)

	Adnan, přejmenovaný později na Angela, (č. 41) byl synem Arminy, křesťanské otrokyně v harému Hišama I., chalífa cordovského. Arabské jméno Adnan je odvozeno od biblického Edenu a znamená Syn ráje.

	Adnan byl v chlapeckém věku matce odňat a určen k vojenské službě. Ale ještě si stačil zapamatovat, co mu potají vštěpovala matka: Že Bohem jeho rodu není Alláh, že jeho dědu zabili Maurové ve městě Santiago de Compostella. Sám pak poznal, že se rysy obličeje, barvou pleti a vlasů liší od ostatních vojáků. Když potom viděl křesťanské zajatce s vypíchanýma očima přikované k veslům na maurských korábech, začal v něm uzrávat jistý záměr.

	V rozhodné bitvě r. 806 přeběhl Adnan na stranu francouzských rytířů, převedl je potají průsmykem Roncesvallským, a tak vpadli hispánským Maurům do zad.

	Po velkém vítězství se dal Adnan pokřtít a přijal jméno Angel. A jako přídomek si zvolil název města, kde byl zabit jeho děd. Předvedli ho Karlu Velikému, jemuž vyprávěl příběh svého života. Panovník, před nímž se třásli národové, přijal Angela do své družiny a později ho pověřil zvláštním úkolem.

	V roce 806 přiměl Karel Čechy k poplatku 500 hřiven stříbra a 120 volů ročně. Češi však byli s placením pozadu, a proto Karel Veliký poslal Angela s ozbrojenci, aby přinutil Čechy k poslušnosti a dopravil stříbro a hovězí dobytek do východních Franků. Angel to vykonal zřejmě velmi rázně, protože od těch časů je pro Čechy jméno Karel označením moci – král. (Vita Caroli, Karl und die slawische Welt, Korespondence Angela, správce královských důchodů.)

	Armina (č. 42), dcera Gerolda zvaného Hombon, porodila v harému cordonského chalífa světlovlasého chlapce Adnana. Vědoma si nebezpečí, vychovala ho v nenávisti k islámu a k chalífovi a naučila ho, jak tuto nenávist skrýt. Z Adnana pak vyrostl mistr přetvářky. Má tedy Armina právem podíl na vítězství křesťanského vojska v průsmyku Roncesvallském, které životem zaplatil legendární rytíř Roland. (Memoáry Abú-el-fazla Bej-Hakiho.)

	Gerold zvaný Hombon (č. 43), syn Arlona Ligera. Gerold obchodoval s obilím ve městě Santiago de Compostella na území Chalifátu cordovského. Při jakýchsi nepokojích mezi Hispánci a Maury byl zabit a jeho sličná světlovlasá dcera Armina byla zavlečena do harému chalífa Hišama I. (Aerumnae christianorum civitatis Santiago de Compostella.)

	 

	Ve spise o utrpení křesťanů ve městě Santiago de Compostella našla Zuzana stopu k předkovi č. 44, kterým byl Arlon Liger. Stopa vedla do Francie, do centrálních archivů pařížských.

	Vycházela další pokračování seriálu a přibývalo lidí, kteří uzavírali sázky o to, kolik Zuzana najde předků Marka Tomáše. Čtenáře rovnou měrou zajímaly osudy, které se odehrály před staletími, i způsob Zuzaniny práce. Stále častěji se objevovaly její fotografie v tisku a novináři jí někdy kladli směšné otázky:

	„Požádáte o zápis do Guinessovy knihy rekordů?“

	Odpověděla: „Léon Giscard vytvořil nový rekord, když vydržel nahlas číst Tři mušketýry stoje na jedné noze tři hodiny, dvanáct minut a třicet šest sekund. Myslíte, že má fyzicky nenáročná práce je srovnatelná s jeho výkonem?“

	Do redakce Universalu dostávala Zuzana spousty dopisů. Lidé všech společenských skupin ji žádali, aby se ujala sestavení jejich rodokmenů a nabízeli odměny od vykrmených hus po statisícové částky. Dvanáct mužů jí učinilo nabídku k sňatku.

	Pobyt ve španělském Saguntu končil a Zuzana si s lítostí uvědomovala, že opouští mořské pobřeží s kempy a hotely a že nevyšetřila ani jeden půlden na vykoupání v příboji.

	Oznámila Renatě, že to hodlá napravit.

	„Ale vždyť už je po sezóně,“ namítla Renata. „Moře má šestnáct stupňů. To ve Španělsku nikdo do vody neleze.“

	Renata, vyrostlá v cizině, neznala povahu Čechů, kteří jako suchozemský národ nevydrží pohled na moře, aby se v něm nevykoupali. Zuzana nedbala Renatiných námitek a zakoupila si cudné plavky. Renata prohlásila, že do vody nevleze ani pod trestem doživotního vězení.

	Na pláži si Zuzana navlékla koupací čepici. Letmý pohled na hodinky ji přesvědčil, že je čas na odpolední jablko. Prostřela na osušku papírový ubrousek a skládacím nožíkem jablko rozčtvrtila. Renata ji pozorovala a její pohled říkal: To snad není možný. V zemích, kde hrozí neznámé choroby, oplachovala Zuzana jablko v roztoku hypermanganu ve zvláštní misce v koupelně. Teď vykrojila čtvrtky jaderníku a zvolna jablko pozřela. Teprve pak vstoupila do moře.

	Renata zůstala sedět na žluté osušce a pozorovala, jak se Zuzana rychlými tempy vzdaluje od břehu. Na okraji příboje se pohupoval člun s vesly přivázaný u bóje.

	Po chvilce se Renatě zdálo, že Zuzana plave příliš daleko do moře a poněkud zneklidněna vstala, aby ji přivolala. Zdálo se, že Zuzana také cosi volá, ale v šumění moře její volání zaniklo. Renata si uvědomila nebezpečí ve chvíli, kdy viděla, že je k ní Zuzana obrácena obličejem, a přesto se nepřibližuje. Člun, který se ještě prve pohupoval na vlnách, se přestal pohupovat. Znamená to, že Zuzana se vzdaluje s odlivovou vlnou a odliv trvá čtyři hodiny.

	Renatu obešla hrůza z bezmocnosti. Automobil nechaly v hotelu. Zuzana prohlásila, že jí chybí pohyb. Běžet do hotelu pro pomoc znamená ztrátu času.

	Člun!

	Za příď už vězel v písku. Renata byla bosa, protože v písku se ve střevících na podpatku nedá chodit. Duchapřítomně popadla osušku, vhodila ji do člunu, uvolnila karabinku na konci lana, zatlačila člun do vody, při tom se přirozeně namočila, a vyškrábala se přes nakloněný okraj dovnitř.

	Veslovala zády k plavební dráze, proto se vždy po několika tempech ohlédla, zda udržuje správný směr a zda je Zuzanina hlava stále ještě nad vodou.

	Při tom říkala nahlas, co si myslí. Káča jedna pitomá. Musí se koupat. Inteligent takovej zasranej. Chybí jí pohyb, tak teď ho má. Jestli mi tam zůstane, všecko je v hajzlu a le Forest mě vykope.

	Ztratila pojem o času. Pak si přesně vzpomíná, že křičela na Zuzanu:

	„Vydrž! Vydrž! Šlapej vodu! Plav čubu!“

	Pak natočila člun, aby ještě nakonec neprorazila Zuzaně lebku přídí. A pak už nebylo třeba slov. Uchopila Zuzana za ledovou ruku a snažila se jí pomoci do člunu. Marně s ní cloumala. Vypadalo to jako zápas ve volném tylu. Už neříkala nahlas, co si myslí: Má moc těžkou prděl. Teprve když se Renata odhodlala nahnout člun tak, že nabíral vodu, podařilo se jí vytáhnout Zuzanu z moře.

	Zuzana měla promodralé rty a byla zcela vyčerpána. Nedokázala si ani sama svléci plavky. Renata ji pak zabalila do osušky, což byla první pomoc. Přitom si uvědomovala, že je odliv a západní vítr je odvádí pořád dál od pevniny. Veslovala, aby vzdálenost zmenšila a odhadovala, jak dlouho fotografu Kalerábovi potrvá, než si uvědomí, že se dlouho nevracejí. Jochen s Buquoyem odcestovali do vnitrozemí.

	Josef Kaleráb měl jiné starosti. Protože se většinu dní v hotýlku v Saguntu nudil, učil patronova papouška říkat „Ty kurvo“. Nyní čekal, zda se dostaví kýžený výsledek. Naděje mu svitla, když do jídelny vstoupila francouzská dáma z prvního patra a objednala si kávu a koblihu. Vtom papoušek zakřičel „Ty kurvo!“

	Dámu to velmi pobavilo. Přistoupila ke kleci a mluvila na papouška způsobem, jakým oslovujeme malé děti a mláďata zvířat. Papoušek, potěšen zájmem, vykřikoval „Ty kurvo, ty kurvo!“

	Dáma se pak obrátila na patrona, který přinesl kávu a koblihu. „Oh, c’est dróle. Qu‘ est-ce que c’est tu courveau?“

	Josef Kaleráb zažíval velké uspokojení. Proto se záchranný vrtulník objevil až po dvou hodinách. Renata zaslechla jeho zvuk a děkovala nebi, že Zuzanina osuška je žlutá.

	 

	Orientační pomůcka pro čtenáře č. 3

	
		
				Generace Jméno

				Rodiče

		

		
				31 Prokopius

				O: Damian, knížecí levoboček, v Čechách přijal jméno Hostivít. M: Neznáma.

		

		
				32 Damian (Hostivít)

				0: Kníže Crescencius. M: Dulcinea, klíčnice v domě Crescenciů.

		

		
				33 Dulcinea

				O: Neznámý urozený muž.
M: Slavěna (Gloria)

		

		
				34 Slavěna (Gloria)

				0: Podiven, zhýralec, unesl řeholnici.
M: Beatrix, uprchlá řeholnice od sv. Jiří.

		

	

	 

	 

	
		
				35 Podiven

				0: Krasěj, voják a diplomat Boleslava I.
M: Neznáma.

		

		
				36 Krasěj

				0: Mladěn, důstojník Boleslava I.
M: Neznáma.

		

		
				37 Mladěn

				0: Hněvsa, vrah svatého Václava.
M: Neznáma.

		

		
				38 Hněvsa

				0: Bert de Compostella, stavitel román, bazilik.
M: Osma, dcera polabského lecha Kochana.

		

		
				39 Bert de Compostella

				O: Odo de Compostella, obchodník s Chalifátem cordovským.
M: Neznáma.

		

		
				40 Odo de Compostella

				O: Angel (Adnan), přeběhlík od Maurů, vymáhal v Čechách 500 hř. stř. a 120 volů.
M: Neznáma.
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	Zuzana ležela pod pokrývkami se zavřenýma očima, ale byla při vědomí. Cítila, že není v pokoji sama. Je den anebo noc? Nevěděla, jak dlouho spala. Když ji po nehodě prohlédl doktor Zapata, dal jí tabletu na spaní.

	Osud mě neušetřil paradoxu, pomyslela si. Vděčím za svůj život podvodnici, prostitutce a osobě, která je možná pod svým pravým jménem na listině soudně hledaných.

	Otevřela oči a uviděla ji.

	„Jak je ti?“ otázala se Renata. „Můžeš se hejbat?“

	Zuzana se nepohnula, protože její mysl zaměstnávala otázka nejvyšší důležitosti. Mám jí říci Posaď se, nebo Posaďte se? Představila si v duchu budoucí situace. Budou spolu hovořit v přítomnosti třetích osob. Před novináři. Ve společnosti Jaroslava. Možná i v ústavu. Věděla, že to nedokáže. Řekla:

	„Posaďte se.“ A protože Renata zaváhala, Zuzana dodala: „Prosím.“

	„Dala jsi mi zabrat,“ řekla Renata a Zuzana to pochopila jako druhý pokus o tykání. „Jak se cítíš?“

	„Ujde to.“

	„Mám ti zavolat doktora?“

	Snaha o důvěrnost čišela z každé věty.

	„Nevolejte,“ odpověděla Zuzana.

	Jsi zvláštní ženská, pomyslila si Renata. Pánbůh ti někde něco ubral a jinde zase přidal. To přidaný má pro nás cenu, tak všechno ostatní pustíme z hlavy.

	„Jste velmi statečná,“ řekla Zuzana. „Vaše odvaha mi zachránila život. Chci vám projevit vděčnost, ale nevím jak. Slova nejsou to pravé. Snad mi k tomu dáte příležitost.“

	„Že bych zrovna toužila, aby mi někdo píchnul, až to bude vypadat na ex, to se nedá říct. Ale hezky se to poslouchá… A teď se opravdu zkuste trochu hýbat. Nebo mám jít pryč? Nemusíte se přede mnou stydět. Viděla jsem vás nahou. Plavky máte usušený v koupelně.“

	Zuzana se na lůžku posadila. „Myslím, že to bude dobré. Ví pan le Forest, co se stalo?“

	„To je právě to, o čem s vámi chci mluvit,“ řekla Renata a přistoupila na Zuzanina pravidla společenského styku. „Neví a my si myslíme, že by to tak mělo zůstat.“

	„Tu situaci jsem způsobila já a nesu za ni odpovědnost.“

	„Ne tak docela. Jochen se od nás nemá hnout na krok, jenže Richard Buquoy si ho zrovna ten den vzal s sebou.“

	Zuzana si znovu naléhavě připomněla vše, co jí pověděl Jaroslav Z. o práci špičkových specialistů na takzvaných stavebnicích.

	„Víme to jen my,“ řekla Zuzana s pocitem, že uzavírá s Renatou druh spiklenecké dohody. „Josef Kaleráb nic nepoví.“

	„Vždyť co se stalo? Odpočíváte dva dny po velkém zápřahu. Každý to pochopí.“

	A při tom zůstalo.

	„Kde chcete v Paříži bydlet?“ otázala se Renata.

	„V žádných Hiltonech. Někde na starém městě, blízko Sorbonny.“

	„A Sorbonna je co? Abych věděla.“

	„Univerzita, kterou založil Robert de Sorbon.“

	Na odstavné ploše pařížského letiště Orly, vyhražené soukromým strojům, parkovalo při jejich příletu malé dvoumotorové cestovní letadlo s červeným pruhem a znakem F – CIDNX.

	Renata si na letišti koupila plán Paříže, dala si ukázat kde je Sorbonna a vybrala hotel Garay v Latinské čtvrti v rue Saint Sulpice po levé straně, hledíme-li od Odeonu ke chrámu světce, po kterém ulice nese jméno.

	 

	Arlon Liger (č. 44), syn Aratora Ligera, se narodil přibližně v době, kdy Karel Martell usedl na trůn. Arlon Liger se stal rádcem Pipina Krátkého, jenž zvlášť ocenil jeho radu – aby dal posledního Merovejce Childericha III. zavřít na doživotí do kláštera a zmocnil se vlády. Jestliže dá papeži kus půdy, zajistí si jeho souhlas s násilným převratem. Ten kus půdy, který papež Štěpán III. přijal, se stal základem církevního státu v Itálii – Patrimonium Sancti Petři.

	Arlon Liger je původcem výroku, který by si všichni panovníci měli dát vyšít zlatými dracouny do průčelí svých ložnic, aby jej vstávajíce lehajíce měli na očích: Slitování je začátkem vladařova konce. (La France sous Pipin le Bref.)

	Arator Liger (č. 45) získal své jméno za zásluhy o vítězství francouzského vojska nad Araby u Poitiers na řece Loiře. Liger je latinský název oné půvabné řeky.

	Původ Aratora Ligera nebyl příliš slavný. Jeho matkou byla Dolorosa, travička z povolání, vězněná ve tvrzi Herison. Travičky byly tehdy nepostradatelnými pomocnicemi vladařů. Neštěstí je postihlo jen tehdy, jestliže podaly jed osobě, jejíž strana nakonec vyhrála.

	Otcem Aratora Ligera byl setník Nervius, velitel tvrze, kde byla travička Dolorosa vězněna. Oba rodiče budoucího reka pochopili výhodnost vzájemných styků. Dolorosa se dosyta najedla a Nervius měl, kdykoliv se mu zachtělo, ochotnou souložnici.

	Dolorosa (č. 46) byla dcerou ranhojiče Lodovica de Ayaricum. Ranhojič byl hlasatelem přírodního léčitelství a věřil v zázračnou moc bylin při potírání všech neduhů. Právě od svého otce se Dolorosa naučila mísit šťávy rostlin s účinky přesně opačnými.

	Dospěla v časech, kdy o vládní moc soupeřili nejvyšší úředníci království, takzvaní majordomové. Pipin Heristalský, majordomus Austrasie, ji po četných žalobách uvrhl do žaláře, ale nezahubil ji. Počítal, že mu její znalosti v budoucnu pomohou. Osvobodil ji až Karel Martell, neboť jako levoboček Pipina Heristalského planul nenávistí k urozeným sokům. A travičkám vždy zaopatřovala chléb nenávist mocných.

	Členem poselstva papeže Řehoře III. byl kardinálský notář Honorius Porta, který sbíral zprávy o vladařích. Porta zaznamenal, že Karel Martell používal k odstranění nepohodlných lidí služeb jisté Dolorosy, dcery ranhojiče Lodovica de Ayaricum, který asistoval při Karlově narození. (Zápisky Honoria Porty o knížatech a králích, jejich mravech a konání.)

	Lodovic de Ayaricum (č. 47) byl synem důstojníka Othona de Ayaricum a barbarské vědmy Raný, kterou si Othon přivezl z východu. Lodovic byl vychován k vojenské službě, ale při četných válečných výpravách se věnoval spíše napravování následků rytířských skutků. Tak získal vědomosti o zázračné síle rostlin. Jeho věhlas se rozšířil od osad v severní Africe přes Hispanii až do Británie. (Scriptores rerum Merovicarum, Capitularia regnum Francorum.)

	Othon de Ayaricum (č. 48) byl synem Lothara de Ayaricum a Diany, dámy na dvoře Chlotachara II. Othon vytáhl s vojskem krále Dagoberta, neboť dvůr znepokojovaly zprávy, že na východní hranici Franků se shlukují jacísi barbaři, kteří jedí psy. Přitáhli odněkud z východních stepí a zvolili si za svého vůdce francouzského kupce jménem Samo.

	Dagobert se domníval, že smést tyto barbary z povrchu země bude snadnou záležitostí, ale v tom se přepočítal. Vojska na sebe narazila u Vogastisburku a Samovi barbaři Dagoberta porazili. Othona zajali, neboť kupec Samo je poučil, že je výhodnější zajatce nabídnout za výkupné, než ho jen tak pro potěšení mučit a nakonec podříznout. Tak se Othon dostal na trhy divokých lidí, kteří ještě neznali kolo. Své náklady, převázané lýkem nebo šlachami zabitých zvířat, smýkali na lyžinách, zavěšených od šíje dobytčete podél obou jeho boků a za oháňkou příčně pospojovaných větvemi.

	Othon slyšel podivná slova neznámého jazyka a mezi nimi zvuk, který zněl jako čech-čech. Zprvu se domníval, že jde o nějaký pokyn, jako běž nebo stůj, a teprve za nějaký čas pochopil, že Čech znamená příslušníka toho divokého kmene.

	Othonovým pánem a majitelem byl člen rady starších. Měl dceru Ránu, která vhazovala do ohně určité vybrané byliny, nadýchala se kouře, jenž z nich vycházel, pak ulehla naznak, vykřikovala jakási slova a stařešinové jejím výkřikům vážně naslouchali.

	Jednoho večera přikradla se Rana k Othonovi, přivázanému ke stromu a přikrytému koží tura. Vlezla si pod kůži, a tak byl počat Lodovic de Ayaricum.

	Na trhu nabízeli Othona cizím obchodníkům z Janova nebo z Lyonu slovy: „Za plátě, za plátě.“ Ukazovali při tom na jejich tkaniny, které zřejmě považovali za zboží nejvzácnější. Jeden francký kupec byl ochoten prodat svá plátna za kožešiny, ale nikoliv za otroka, který mu při prvním noclehu uteče. Othon se zaradoval, že se konečně může dohovořit s rozumnou bytostí. Vysvětlil kupci, kdo je a jak se dostal do rukou divokých Čechů. Jeho otec, Lothar de Ayaricum, zaplatí přece za svého syna bohaté výkupné.

	Tak Čechové Othona prodali za plátna. Pak si je kolem sebe omotali, dováděli jako tříměsíční štěňata a vyráželi ze sebe zvuky, které Othon později popsal jako: „Za plátil, za plátil.“

	Když byli kupec a Othon vzdáleni od českého ležení tři denní pochody a putovali již franckým územím, dohnala je Rana s rancem kožešin. (Zápisy Dagobertova vyslance Sicharia, které posloužily jako podklad pro dílo Histoire de la chancellerie du VII. ěme siěcle.)

	Diana (č. 49) byla dcerou neznámé matky a Innocence Clemense, kterému přezdívali Opičí král. Přesto, že byla nízkého původu, odlišovala se ode všech žen. Měla poněkud jinak tvarovaná oční víčka a pleť, o které bylo možno říci, že je broskvová. Tak nevšední zjev způsobil, že přitahovala pohledy mužů a kdo ji jednou spatřil, toužil hledět na ni znovu a znovu.

	Proto se Diana dostala ke dvoru krále z rodu Merovejců, Chlotachara II. Za manželku si ji vyvolil Chlotacharův důstojník Lothar de Ayaricum. (Lettres et négotiations de Chlotachar II.)

	Celý týden trvalo, než Zuzana s pomocí ochotných francouzských historiků vypátrala, proč otec Diany, Innocenc Clemens (č. 50), měl přezdívku Opičí král. V jeho žilách totiž proudila krev vzdáleného asijského plemene. Bylo to patrné z jeho tváře. Měl poněkud více vystouplé lícní kosti, malý nos a kosá oční víčka. Ale hovořil francký jako všichni ostatní muži.

	Jeho otcem byl Clemens, muž opředený legendami, a matkou čínská otrokyně Siao Sin. Innocenc Clemens byl velmi mrštný, dokázal zacházet se zbraněmi způsobem, který vyvolával obdiv. Burgundský vladař, syn Chlotachara I., pro něho poslal a byl tak uchvácen jeho uměním, že ho přijal do družiny jako cvičitele šermu.

	Na dotaz, proč mu říkají Opičí král, odpověděl Innocenc, že jeho matka Siao Sin, mu vyprávěla, že v její vlasti je Opičí král hrdinou příběhů, které si vypráví lid. On to pak sděloval jiným osobám, které mu při pohledu na jeho tvář dali tu přezdívku.

	To vše vypátral a do svého celoživotního díla vtělil profesor Richard Knapp, Alsasan, který pro toto dílo dosud nenalezl vydavatele. Otcem Opičího krále byl Clemens z Massilie, jak se dříve nazývalo město Marseille. Profesor Knapp už neměl prostředky, aby pátral po Clemensových osudech, protože stopy vedou do císařství Byzantského a doklady o jeho bytí budou možná v archivech řeckých nebo bulharských.

	Zuzana profesorovi slíbila, že nezamlčí jeho podíl na tvorbě Markova rodokmenu. Bez objevení Clemense by pátrám skončilo v Burgundsku na dvoře Chlotachara I. (Profesor Richard Knapp, Die ersten Merowinder.)

	„Chlotachar?“ otázala se Renata, když si přečetla Zuzaniny poznámky. „Tak se opravdu někdo jmenoval? Zní to jako zvuk, který vydáváme při dávení.“

	 

	Zuzanin štáb odjížděl na letiště v Orly jako vždy ve dvou automobilech. Někde v polovině cesty potkali houkající sanitku, která překračovala doporučenou rychlost 130 km. Již z dálky uviděla Zuzana černý dým požáru. Než se dostala do letadla, nebylo už po dýmu ani stopy. Od odstavné plochy pro soukromé stroje se vracely dva hasičské vozy bez houkání sirén a blikajících majáčků. Stála tam ohořelá troska malého cestovního dvoumotorového letadla. Lak se natolik seškvařil, že červený pruh a imatrikulační znaky už nebyly patrné.

	 

	Orientační pomůcka pro čtenáře č. 4

	
		
				Generace

				Jméno

				Rodiče

		

		
				41

				Adnan (Angel)

				0: Hišam I., Chalíf kordovský.
M: Armina, křesťanská otrokyně v harému.

		

		
				42

				Armina

				0: Gerold zv. Hombon, obchodník s obilím v Santiago de Compostella.
M: Neznáma.

		

		
				43

				Gerold zv. Hombon

				0: Arlon Liger, rádce Pipina Krátkého. M: Neznáma.

		

		
				44

				Arlon Liger

				0: Arator Liger, vojevůdce Karla Martella.
M: Neznáma.

		

		
				45

				Arator Liger

				0: Nervius, setník ve tvrzi Herison.
M: Dolorosa, travička vražednice, vězněná v Herisonu.

		

		
				46

				Dolorosa

				0: Lodovic de Ayaricum, ranhojič bylinkář.
M: Neznáma.

		

		
				47

				Lodovic de Ayaricum

				0: Othon, voják, zajatec knížete Sama u Vogastisburku.
M: Rana, česká kmenová vědma.

		

		
				48

				Othon de Ayaricum

				O: Lothar de Ayaricum, vojevůdce.
M: Diana, dáma na dvoře Chlotachara II.

		

		
				49

				Diana

				0: Innocenc zv. Opičí král, učitel šermu Chlotachara I.
M: Neznáma.

		

		
				50

				Innocenc

				O: Clemens, milenec byzantské císařovny Theodoriky.
M: Siao Sin, čínská otrokyně.
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	Vyšel devatenáctý díl seriálu – Ďuro Vyšný Habaj. Jestliže příběh Rudolfa Tomáše, nemanželského syna Napoleona Bonaparta, vzbudil v historických kruzích rozruch a ve Francii rozhořčenou odezvu, potom osud slovenského Leonarda da Vinci rozvířil netušené vášně. Kutnohorský nález pod názvem Treasure Habay se stal pramenem sváru.

	Odpůrci Zuzanina odhalení neznámého génia z Kremnice okamžitě zpochybnili pravost dokumentů. Redakce Universalu předložila tři vědecká dobrozdání tří týmů z různých zemí. Odborníci pod nimi podepsaní vylučovali pochyby.

	Bylo voláno po nových expertizách a mezi historiky došlo k žalobám pro urážku na cti. Hroutila se desetiletá přátelství. Soudně uvažující odborníci považovali za historicky nemožné, aby Ďuro Vyšný Habaj, půl století před Leonardem da Vinci, nakreslil plány létajícího stroje, padáku, ponorky, děla s nabíjením zezadu, odstředivé pumpy, rýpadla na hloubení příkopů, válečkových ložisek a řemenových převodů. A přece výrok odborníků byl nesporný a nevyvratitelný: Dokumenty jsou pravé.

	Věda se ocitla ve slepé uličce jako v dobách, kdy nebylo možno vysvětlit odchylku pohybu planety Merkur od elipsy, dokud vysvětlení nenabídla Eisteinova teorie relativity. Nezbylo než čekat na Einsteina historické vědy, který záštím dosud jediné možné vysvětlení: Ďuro Vyšný Habaj byl osvícen milostí boží.

	Svět očekával, co řekne o Treasure Habay Massachusettský institut technologie, co řeknou Oxford a Cambridge, Lomonosovova univerzita a Yale, Bratislava a Princeton, Harvard a Kalifornie, Řím, Sorbonna, Heidelberg…

	Neřekly nic.

	Pře budou letité, týmy expertů budou stavět na odiv své znalosti a duchaplnost. Ale Zuzana věděla, že na konci bude uznání jejího badatelského triumfu.

	Jak seriál pokračoval, zájem čtenářů se pozvolna soustřeďoval na Zuzanu a nikoliv na příběhy Markových předků. Televizní společnosti ji žádaly o rozhovory. Její podobu už znaly miliony diváků. Time jí konečně věnoval cover story, což se málem rovná udělení Nobelovy ceny. Do dražby ve prospěch nadace pro léčení rakoviny dětí věnovala Zuzana zlatý náhrdelník. Pravost dokládal účet na 168 tisíc korun. Byl vydražen za čtvrt milionu.

	Hollywoodská hvězda, hrdinka seriálu o 395 pokračováních, Lina Curwoodová, která moderovala udělování Oskarů, si své černé vlasy rozdělila pěšinkou uprostřed a po stranách zapletla do copánků, spirálovitě zatočených, zakrývajících uši. Účes byl nazván Zuzana look.

	Naprostým a nepřekonatelným triumfem bylo, že se na trhu s účesem Zuzana look začala prodávat panenka Barbie.

	Světu nezbývalo než žasnout.

	 

	Clemens (č. 51), narozený někdy kolem roku 520, byl synem zpočátku rozmařilého, ale potom náboženskému blouznění propadlého Marcellina. V Konstantinopoli, kam doplul z Massilie, se do Clemense zamilovala císařovna Theodora, původně herečka. Když k tomu došlo, byla ve věku Clemensovy matky. Císař Justinián žárlil na vliv své choti, protože zahraniční poselstva se přicházela poklonit nejprve Theodoře a teprve potom Justiniánovi. Tomuto ženskému vlivu, příznačnému pro byzantský dvůr, se říkalo „gynaikeion“. Basileus Justinián, aby se za podceňování své osoby pomstil, vylil si hněv na Clemensovi. Přikázal ho vykleštit. Ale Theodora podplatila Basileova kleštiče otroků, a tak Clemens uprchl s lodí, která plula do Číny. Justinián, znepřátelený se sousedy, nemohl používat suchozemskou hedvábnou cestu, jež začínala v Sýrii, vedla přes města Edessu a Nisíbis, Ragi a Ferganu až k Velké čínské zdi.

	V indickém přístavu Mumbay se loď Basilea Justiniána setkala s poselstvím čínského císaře z dynastie Liang. Byly pořádány nákladné hostiny, lovy a poselstva se vzájemně poctila dary. Čínský vyslanec věnoval Clemensovi svou první souložnici – otrokyni Siao Sin.

	Koráb Justiniánův do Číny nedoplul, ale navrátil se do Konstantinopole. Clemens a Siao Sin prozíravě vystoupili na Kypru a odtud se dostali do města Clemensových rodičů, do Massilie.

	Se Siao Sin pak Clemens zplodil Innocence, nazývaného Opičí král. (Clemensův spis Quodque rogis superest, česky: Co zbylo z dohořelých hranic, kde autor s ironickým odstupem líčí, co zažil na dvoře Justiniánově a v Indii, R. Rowlings, Justinián and Theodora.)

	Marcellina (č. 52) označil Clemens ve svém spise za otce. Marcellinius se již jako dítě plavil se svými rodiči, Flaviem Siroccou a Livillou na obchodních lodích. Ovládal jazyky národů Středozemního moře a stal se známým ve všech střediscích vědy a písemnictví. Říkalo se, že kolik přístavů navštívil, tolik měl nemanželských dětí. Když ho opustily mužné síly, věnoval se náboženství. Upoutal ho průvod kajícníků ve městě Hippo Regius v severní Africe, kde kdysi stávalo Kartágo. Vstoupil do jejich bratrstva a byl přehorlivým křesťanem. Ve spise následníků biskupa Augustina Aurelia je zachováno svědectví, že Marcellinus, po neúspěchu misie do Byzance, navrátil se do Massilie. Misií do Byzance mohl být míněn pokus zneškodnění vlivu monofyzitů, kteří hlásali, že v Kristu byla jen jedna přirozenost, že byl Bohem jako člověk. Ale byla to pouze Zuzanina domněnka, žádným jiným svědectvím nedoložená. (Soliloquia animae ad Deum, Socii Augustini Aurelii de Hippo.)

	Livilla (č. 53) byla dcerou římského dobrodruha Oresta. Ve zmatcích tehdejší doby uprchla do Massilie s důstojníkem císařské gardy Flaviem Siroccou, jenž sám byl původem z Gallie narbonské, potomek římských legionářů, kteří tam za výsluhu dostávali půdu. Flavius a Livilla se pak věnovali obchodu s koloniemi v severní Africe. (Fragmenta historicorum Gallilae Narbonensae.)

	Římana Oresta (č. 54) poslal i s jeho otcem Eustatiusem papež Lev Veliký do Pannonie, aby tam ústupky odvrátili Attilu, krále Hunů, od zničení Říma. Orestes zastihl Attilu ve městě Mursa na řece Dravus. Náladový a ješitný Attila nabídl Orestovi místo sekretáře, protože se chtěl pochlubit vzdělaným Římanem. Jeho samolibost uspokojovalo, že příslušník donedávna mocné, ale již hroutící se říše bude teď přijímat jeho rozkazy. Orestes v naději, že tak lépe uplatní svůj (a papežský) vliv, přijal. Attila se však za tři roky při svatebním veselí upil k smrti. Orestes se zmocnil části jeho zlata, které samozřejmě pocházelo z loupeží, a vrátil se do Říma. Uspořádal velké slavnosti, při nichž v římských kašnách teklo víno. Za to byl zvolen senátorem.

	Avšak Řím musel čelit novému nebezpečí. Od severu se do italských krajů hnali Germáni v přilbách s hovězími rohy. Když začali v Římě rozebírat antické chrámy, aby měli čím obložit svá táborová ohniště, Orestes jim v tom zabraňoval. Odovakar, náčelník germánského vojska, usoudil, že jeho vojáci mají nárok na pár kamenů, a dal Oresta zavraždit. V té době Orestova dcera Livilla uprchla s Flaviem Siroccou do Massilie. Orestova manželka Clodia se pokusila o sebevraždu, ale oddané služky ji zachránily. Jak píše soudobý dějepisec Bruttedius Silvanus:

	Cui abdidit paucos postea, laudabili in maritum memoriam et ore ac membris in eum pallorem albentibus, ut ostenti esset, multurn vitalis spiritus egestum.

	Žila po něm ještě několik let, chvályhodně vzpomínala na manžela a v obličeji i na údech byla tak zsinale bledá, že bylo patrno, že jí uniklo mnoho životní síly. (Historiarum libri VII. adversus paganos, Bruttedius Silvanus: Ab excessu divi Valentiniani libri IX.)

	Eustathius (č. 55) byl synem Jordana, obratného diplomata císaře Theodosia. Avšak nenásledoval svého otce. Vstoupil do služeb církve ve městě Byzantion, přejmenovaném později na Konstantinopol. V odříkání světských radostí vydržel Eustatius až do roku 425, kdy se již v pokročilém věku 35 let zamiloval do Thisbé, dcery císařského plukovníka. Opustil službu boží a uprchl s Thisbé do Říma. Jeho znalost východních poměrů, to jest nekonečných tahanic mezi Řeky, Syřany a Židy, uvítal císař Valentianus, který ho přijal do sboru poradců. (Valentiniana, Libri XVI.)

	Jordán (č. 56), narozený z řecké matky, dospíval v době, kdy římský státní útvar, prostírající se od břehů Atlantiku až po Pontus Euxinus, jak se tehdy nazývalo Černé moře, nebylo už možno spravovat z jednoho ústředí. Odstředivé síly různých národů byly příliš veliké. Jedno centrum státní moci pro východní část vznikalo ve městě Byzantion, druhé, pro západní část, v Revenně. Císař Theodosius se snažil udržet jednotu říše ohrožované současně vpády do té doby neznámých národů, které se na zakrslých koních přihnali z východních stepí – Hunů, Visigotů, Ostrogotů. V té době se v Římě objevil Jordán. Přicházel z Byzancie, kde nabyl jistých zkušeností v bojích proti Parthům.

	Císař Theodosius vyslal Jordana ke králi Visigotů Alarichovi, kteří pustošili Ilyrii a Pannonii. Jordán se s Alarichem sešel ve městě Hadrianopolis (nyní Edirne, v evropské části Turecka). Theodosius mezitím zemřel a jeho nástupce Arkadius ustanovil na Jordánovu radu Alaricha správcem Ilyrie (dnešní Dalmácie, Chorvatská republika) v naději, že tím nároky Visigotů budou uspokojeny. Tyto naděje však byly zklamány jako vždy, když se upadající moc snaží zastavit agresivního protivníka politikou ústupků. Může být Jordán tedy označen za otce politiky appeasmentu na Balkáně, jež nevedla k ničemu od vpádu Visigotů až po naše dny. (De romanorum legatis libri IV. De origine moribusque Getarum. Theodosiani libri XII.)

	Héléné (č. 57), dcera Caralisova, který jí z obdivu k řecké vzdělanosti dal jméno hrdinky Homérova eposu. Narodila se r. 337 ve městě Artaxata na břehu řeky Araxas v Arménii, kde se křesťanství stalo státním náboženstvím v r. 303 za krále Tiridata III. – dříve než v říši Římské.

	Do Héléné se zamiloval Vahram, dvořan arménského vladaře Aršaka. Písemné památky uvádějí, že jejich syn Jordán se zúčastnil boje proti Parthům a pak odešel na západ a vstoupil do služeb císaře Theodosia. (Antiquarii Constantini.)

	Caralis (č. 58) žil původně s matkou na ostrově Rhodu. Věděl, že jeho otec je pirát, který přepadá obchodní lodi na cestách mezi přístavy římskými, řeckými, syrskými a egyptskými. Ale miloval ho. Byl vychován v přepychu a vzdělán ve vědách. Tajemstvím pro něho nebyl coeli meatus, neboli pohyb nebeských těles, ani sidera surgentia, hvězdy vyplouvající z temnot nekonečna.

	Sotva dokončil vzdělání, byl na rozkaz císaře Konstantina Velikého zatčen a dopraven do města Byzancion. Císař se rozhodl překazit pirátství Caralisova otce tím, že přijme námořního lupiče do svých služeb.

	Aby si zajistil jeho poslušnost, držel Caralise jako rukojmí. (Ab Constantini urbe condita libri XXIII.)

	Mamercus, řečený Niger (č. 59), v zajetí nutkání, které bylo teprve po šestnácti stoletích nazváno Oidipovým komplexem, se zamiloval do své matky natolik, že pomlátil všechny její ctitele. A z nich by bylo možno sestavit bojeschopnou jednotku. Stalo se tak v dalmatské Saloně (Split), tedy pod římskou správou. Byl odsouzen ke stětí, protože jako římský občan nesměl být zbičován a ukřižován. Jeho matka Sosia si mezitím dokázala získat náklonnost dalších významných mužů, takže syna nezkrátili o hlavu, nýbrž ho přikovali k veslu trojřadky (Loď se třemi řadami vesel, trirema). Za pomoci ostatních veslařů, to jest ničemů, otroků odsouzených za to, že kradli, utíkali ze služby, nebo měli smůlu, že si je dcery jejich pánů vybraly za milence, zosnoval vzpouru. Ovládnuv jednu trojřadku, ukořistil brzy další, a tak se stal nejobávanějším pirátem ve Středomoří.

	V roce 312 Basileus Konstantin bojoval o vládu nad říší proti Maxentiovi, synovi předchozího spoluvládce. Nabídl Mamercovi, že jeho zločiny budou promlčeny, jestliže vstoupí do císařských služeb. (Na tomto principu je vybudována francouzská cizinecká legie.) Aby si císař zajistil pirátovu poslušnost, vzal k sobě Mamercova syna jako rukojmí. Mamercus dosáhl hodnosti admirála a ve stáří se těšil všeobecné úctě. (Rerum gestarum libri X., dílo soudobého dějepisce Papinia Clementa.)

	Sosia, pro svůj zevnějšek nazývaná Pulchra, to jest Krasavice (č. 60), byla básnířka. V její době tak označovali ženy neprovdané a svolné přijímat návštěvy (a dary) významných (ženatých) mužů.

	Dospívala v Římě za bezvýznamných císařů. Někteří vládli jen rok či pár měsíců. V metropoli by se její krása a příjemná povaha tak neuplatnily, proto odcestovala na dalmatské pobřeží, kde jí celá (mužská) Salona doslova ležela u nohou a navlékala na její prsty zlaté kroužky s perlami.

	Říkalo se o ní, že si každou noc bere do ložnice jiného muže, někdy prý dva najednou a nechyběly ani zlé jazyky, které tvrdily, že do umění milovat zasvěcovala vlastního syna Mamerca. Vzhledem k tomu, že Mamercus potom v Saloně pomlátil, co stihl, je to možné. (Vita Diocletiani.)

	 

	Orientační pomůcka pro čtenáře č. 5

	
		
				Generace

				Jméno

				Rodiče

		

		
				51

				Clemens

				O: Marcellinus, rozmařilý obchodník, stav se impotentním, oddal se svatosti.
M: Neznáma.

		

		
				52

				Marcellinus

				0: Flavius Sirocco, původně důstojník, poté obchodník.
M: Livilla, dcera Oresta.

		

		
				53

				Livilla

				0: Orestes, sekretář Attilův, později řím. senátor.
M: Clodia. Pokusila se o sebevraždu.

		

		
				54

				Orestes

				0: Eustathius, sluha boží, zběhlý pro lásku k ženě.

		

	

	 

	 

	
		
				55 Eustathius

				M: Thisbé, dcera římského plukovníka.
 
 
0: Jordán, řím. vyslanec u Alaricha.
M: Neznáma.

		

		
				56 Jordán

				0: Vahram, člen družiny arménského krále.
M: Héléné, dcera Caralisova.

		

		
				57 Héléné

				O: Caralis, vzdělaný syn piráta, rukojmí Basilea Konstantina Velikého.
M: Neznáma.

		

		
				58 Caralis

				0: Mamercus Niger, pirát, později císařský admirál.
M: Neznáma.

		

		
				59 Mamercus Niger

				O: Neznámý.
M: Sosia Pulchra, kurtizána v Saloně (Split).

		

		
				60 Sosia Pulchra

				0: Comelius Andronnicus, lichvář. M: Neznáma.
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	Ráno, jako každý den, čekala Zuzana ve svém pražském bytě, že se Renata ozve, aby věděla, co má zařizovat. Telefon dlouho mlčel. Zazvonění se ozvalo teprve po půl jedenácté. Kdosi volal síťovým, nikoliv přenosným telefonem.

	„Prosím,“ ohlásila se Zuzana.

	„To je paní doktor Vojtířová?“ otázal se mužský hlas.

	„Ano.“

	„Tady je doktor Šolín, chirurgie, Karlovo náměstí. Na mé oddělení přivezli v noci paní Renatu Ronowskou von Hertyn. Tvrdí, že havarovala, ale očití svědci vypověděli, že v jejím automobilu vybuchla nálož. Policie to vyšetřuje.“

	„Je to vážné?“ otázala se Zuzana.

	„Její zraném není tak vážné, jak se zpočátku jevilo. Paní Ronowská si přeje, abyste ji navštívila a s nikým o tom nemluvila.“

	„Vyřiďte jí, že jedu.“

	Renatina poranění označil doktor Šolín jako středně těžká.

	„Nechají si mě tu dva týdny, to je malér,“ řekla Renata.

	„Žijete a dají vás dohromady,“ odvětila Zuzana. Usoudila, že v takové situaci je zvykem pronášet povzbudivé projevy.

	„Richard Buquoy vybere někoho z redakce, aby mě zastupoval.“

	„Nemusí. Objednat si letenku a hotel v Římě svedu také… Máte co číst?“ Zuzanu vždy v nemocnici děsila představa, že nebude mít co číst.

	„Nemám,“ odpověděla Renata.

	„Přinesu vám pár knih.“

	„Ráda bych si přečetla něco od vás. Mluvila jste o těch paradoxech.“

	„Je to teprve v rukopisu.“

	„Nevadí.“

	„Přibalím kopii.“

	Zuzana uvažovala, jak zavést rozhovor na autohavárii, když Renata řekla:

	„Mám malou prosbu.“

	„Třeba velkou. Víte, co jsem vám řekla v Saguntu.“

	„Měla jsem dnes jít na letiště naproti jednomu našemu dopisovateli z Moskvy. Ví, že na něho má čekat žena a už to nejde změnit.“

	Zuzaně se zrychlil srdeční tep a cítila, že rudne. Proto ta nálož musela vybuchnout v noci na dnešek. Tak taková je to prosba, pomyslela si, ale už svůj slib nemohla vzít zpět.

	„Umíte ruský, že?“ otázala se Renata.

	„Ano.“

	„Já se domluvím, jen ty divný písmenka nedovedu číst. Žili jsme v emigraci s ruskou rodinou, už jsem vám to říkala.“

	„Ten… dopisovatel je Rus?“ otázala se Zuzana s pocitem, že byla právě zatažena do nezákonného obchodu se zbraněmi. Nepochybovala ani zlomek vteřiny, že ohlášený kurýr je takový dopisovatel časopisu Universal, jako byl pan Gilgit.

	„Ano, Rus… Nebo možná Ukrajinec. Je to tak velký rozdíl?“

	„Rus a Ukrajinec by vás poučili, že ano.“

	Zuzanu napadlo, že dopisovatele může přivítat někdo z redakce, ale neřekla nic, aby se nezdálo, že se vykračuje.

	„Jak ho poznám a jak pozná on mne?“

	„Koupíte si v příletové hale Izvěstije a budete je mít v podpaží pod tou tabulí, kde se oznamují starty letadel. On vám řekne: Kdě možno kupiť žurnál? Vy odpovíte: Ja od znakomovo polučila. Dá vám kufřík a vy mu dáte brašnu. Mám ji tady ve stolku.“

	Zuzana otevřela bílý nemocniční stolek a vzala opotřebovanou brašnu z napodobeniny kůže.

	„V kolik hodin?“

	„V šestnáct třicet.“

	„Co udělám s tím kufříkem?“

	„Přivezete mi ho sem.“

	„Doufám, že to zvládnu,“ řekla Zuzana. Ale to vědomě hrála divadlo, aby se před Renatou neponížila skutečností, že má strach. Doma však propadla naprostému zoufalství… Musím zavolat Jaroslava. Už začala vytáčet číslo, když si uvědomila, že je po úředních hodinách.

	Zavolám ho domů, rozhodla se, přestože ho za celou dobu, kdy trval jejich vztah, nikdy domů nevolala. Ne, nemá to smysl. Určitě by mě od toho zrazoval a já to udělat musím.

	Rozebírala své pocity a zjistila, že nemá strach o život, ale z ostudy. Představila si titulky v bulvárním tisku. Své jméno vytištěné černými literami o výšce šest a půl centimetru… Dvojí život tiché paní doktorky… Anonymní telefonáty: Kolik ti to hodilo, nádhero?

	Aby uklidnila své svědomí, snažila se po dobu celé hodiny vymezit obsah pojmu nutnost. Nutnost jest, jestliže… K ničemu to nevedlo.

	Prohlédla si brašnu. Byla zamčená. Měla jednoduchý zámek, ale Zuzana odolala pokušení brašnu otevřít. Představa: Vyšetřující soudce: Věděla jste, co je v té brašně? Odpověď: Nevěděla. Otázka: Můžete to odpřisáhnout? Odpověď: Mohu… Pokud mi nedokážou opak, je to polehčující okolnost.

	Pak ji napadlo, že lidé čtou noviny a sledují televizi. Umyla si vlasy a po vysušení je nechala volně splývat na ramena. Celý svět zná Zuzana look. Ze zrcadla však na ni hleděla jiná žena.

	Na letiště jela z Vítězného náměstí autobusovou linkou číslo 119… Tady unesli autobus s panem Gilgitem. Vezl také brašnu?

	V letištní hale zahlédla na galerii gorilu Jochena. Domlouval se s někým v přízemí. Dospěla k závěru, že jí nebezpečí nehrozí. Ne proto, že ji obklopují gorily. Napadlo ji to ve chvíli, kdy rozebírala všechny okolnosti násilných činů, jichž byla svědek při cestování ve službách časopisu Universal. Nikdy nebyly namířeny proti ní.

	V novinovém stánku si koupila výtisk ruského deníku. V šestnáct třicet, s přesností pro Rusa netypickou, k ní přistoupil asi čtyřicetiletý muž nevelkého vzrůstu, ale značně už olysalý. Nesl manažerský kufřík se stopami amatérských oprav.

	„Kdě možno kupit žurnál?“

	„Ja od znakomovo polučila.“

	Výměna zavazadel proběhla hladce a rychle. Rus vzal brašnu a odešel. Zuzana byla tak vzrušená, že ho zapomněla sledovat. Cestou ke stanovišti taxíků ji nikdo nezastavil.

	Bože, to je to tak snadné?

	Na okamžik ji ovládla bláznivá radost, jaká následuje vždy po úzkostném napětí. Dokonce pocit hrdosti. Ale pak se vrátila tíseň z představ, co se ještě může stát někdy v budoucnu, až se upokojí, že má všechno zlé za sebou.

	Řidiči udala adresu chirurgie na Karlově náměstí. Zkusila zámky. Kufřík nebyl zamčen. Obsahoval několik složek s listinami. Zuzana obrátila polotuhé desky svrchní složky a přečetla si název psaný ruský, azbukou. Přeložen do češtiny zněl:

	Pasivní optický nekontaktní zapalovač s čočkami toroidionálního tvaru.

	„Drží se za námi bavorák, šedá metalíza,“ řekl řidič. Ohlédla se a mlčela.

	„Vaši známí?“

	„Nevím o žádných,“ odpověděla.

	„Mám ho setřást?“

	„Leda kdyby po nás začali střílet.“

	Řidič se zasmál a řekl: „Paní má smysl pro humor.“

	„To tedy ano.“

	Když Zuzana vešla do nemocničního pokoje, Renata zvolala:

	„Vlasy! Můj bože, vlasy, vy jste mě poslechla!“

	„Ne, neposlechla. Ale zamyslete se trochu a dojde vám, proč jsem na jedno odpoledne změnila účes.“

	„Ani nevíte, jak jste mi pomohla.“

	„Kolik bylo v té brašně?“

	„Prosím?“ otázala se Renata a v tu chvíli zvládla svou roli ještě dobře.

	„Zajímá mě, kolik peněz bylo v té brašně?“

	„Nevím, co bylo v té brašně… Bylo domluveno, že předám…“

	„Podívejte se, paní Ronowská, udělala jsem to pro vás, ale jenom pro vás, protože jste pro mou záchranu nasadila život. Ale já nejsem Ivanuška duračok… Vím, že pan le Forest staví v Pákistánu továrnu na výrobu řízených střel a Indie to chce překazit.“

	Renata později nedovedla rozlišit, co ji udivilo víc: Skutečnost, že Zuzana o tom projektu ví, nebo samozřejmost, s jakou to říká.

	„Kdo vám to prozradil?“ téměř s úzkostí zvolala Renata, místo aby Zuzanino tvrzení popřela, jak zněla instrukce. Zcela vypadla z role.

	„Kdo mi to prozradil? Můj rozum,“ odpověděla Zuzana se stejnou samozřejmostí.

	„Ne, to ne, vy mi neříkáte pravdu.“

	Zuzana se ušklíbla. Otázala se Renaty, zda si vzpomíná na tu komickou epizodu v hotelu Willard ve Washingtonu.
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	Na večírku v hotelu Willard ve Washingtonu, který uspořádal senátor Fitzhugh na počátku své kampaně za zvolení guvernérem státu Virginie, pozorovala Zuzana pána, zřejmě z indického subkontinentu. Způsob, jak stál u bufetového stolu a prohlížel sendviče, připomněl Zuzaně ptáka marabu. V té chvíli se k němu přiblížil jiný muž tmavé pleti se stopami neštovic. Když došel ke stolu s chlebíčky, otázal se:

	„India?“

	Muž s postojem ptáka marabu odpověděl:

	„Pákistán.“

	Po této nejstručnější možné konverzaci Ind vznešeně odkráčel. Po chvíli přišla Renata a začala s Pákistáncem hovořit. Nikdo je nepředstavoval, tedy se znali. Později se Zuzana dověděla, že Pákistánec se jmenuje Gilgit a že je dopisovatelem Universalu. Když tenkrát popsala Renatě ten komický výstup u bufetového stolu, Renata se zajímala o toho Inda. Jak vypadal a jak je asi starý. Když jim ho Zuzana ukázala, Richard Buquoy řekl: Sondhi. Pan le Forest pak vyzval Buquoye, aby vyvedl Zuzanu na střechu a ukázal jí noční Washington.

	Této příhodě nepřikládala Zuzana žádný význam. Na terase si povšimla mladého muže, jehož vlasy jí připomínaly účesy pážat z dob italské renesance. Ráno uveřejnily washingtonské deníky fotografii tohoto muže se zprávou, že se v noci zabil pádem ze střechy.

	Mezi výměnou informací India – Pákistán a smrtí muže s vlasy renesančního pážete neviděla Zuzana zprvu žádnou souvislost.

	V Praze se v hotelu Karel Čtvrtý objevil pákistánský pan Gilgit, letmo Zuzanu pozdravil a Renata jí řekla, že pan Gilgit Českou republikou jen projíždí.

	Renatině pokoji našla Zuzana pod hromadou rozházených papírů schéma jakéhosi technického zařízení s nesrozumitelnými údaji – soustava sledovacího systému podle azimutu a podobně. Zuzana se domnívala, že schéma zapomněl v pokoji předchozí host.

	Ve Hvězdonicích na zahradě učitele Kameníka šla Renata telefonovat na druhý konec zahrádky, ačkoliv ji Zuzana ujistila, že ji telefonování neruší. Tehdy se Zuzaně zdálo, že zaslechla jméno Sondhi. Dnes už ví, že to nebylo zdání. Když se členem Zuzanina štábu stal kulturista Jochen s účesem příslušníka útvaru rychlého nasazení a když Renata vysvětlovala jeho přítomnost tak neurčitě, začala si Zuzana všímat nezvyklých dějů a tušit souvislosti.

	Renatině pokoji v hotelu Karel Čtvrtý vypukl požár. Svědkové vypovídali, že slyšeli výbuch, ale Renata to popírala. Požár prý vznikl, když jiskra elektromotoru chladničky zapálila zapadlý hadr nasáklý leštící pastou. Tehdy se Zuzana ještě divila, proč Renata zapírá výbuch. Později se přestala divit. Bylo nutno odvrátit pozornost policie od důkladnějšího šetření, které by mohlo poškodit Renatiny zájmy, či lépe, zájmy těch, v jejichž prospěch Renata koná. Požár lze vyložit jako mstu za odstranění slídila ze střechy hotelu Willard.

	Při pikniku na Vlčině byl zámek plný pánů, kteří k Zuzanině práci neměli žádný vztah. Svědčily o tom technické výrazy, které se vyskytovaly v jejich rozhovorech. Například – odchylka činí nula celá pět obloukové minuty.

	Cestou do Stockholmu Zuzana vložila do přehrávače omylem kazetu s hlasem, který neustále opakoval – Karl Bengt, Upplandsgatan 222… Při odletu vyslýchala policie Renatu, co dělala v domě v ulici Upplandsgatan 222. Renata měla připravenou legendu, kterou si policie ověřila. Někdo inženýra Bengta druhý den zastřelil a Zuzana slyšela přímo z úst policejního důstojníka, že Bengt pracoval ve Výzkumném ústavu letectví a kosmonautiky. Jeho smrt neobjasnili, ale švédské úřady pak vypověděly pana Sondhiho, dopisovatele Manipur Press Agency.

	Ve Stockholmu na letišti si Zuzana všimla malého cestovního dvoumotorového letadla s červeným pruhem a značkou F – CIDNX. Když uviděla letadlo podruhé a potřetí, vyloučila náhodu.

	Lisabonu sledoval jejich rychlou loď gumový člun se závěsným motorem. Richar Buquoy si jeho posádku prohlížel triedrem. Zuzana pak požádala Buquoye o triedr, ale vinou jeho nešikovnosti spadl drahocenný optický přístroj do vody. K obědu přišel Buquoy pozdě a kulhal. Tvrdil, že špatně došlápl při vystupování z taxíku. Proč měl ale rozbité klouby na ruce?

	Gumový člun pak vybuchl a shořel.

	Kodani vypukl požár ve výtahové šachtě hotelu a ohrozil život pana Sondhiho, Inda, který je sledoval v Lisabonu. Zuzana to pochopila jako odvetu za požár, založený v Renatině pokoji v hotelu Karel Čtvrtý.

	V Miláně viděla Zuzana v ranní jídelně, jak si Renata a inženýr Masseratti vyměnili obálky. Den poté inženýr Masseratti, držitel několika patentů z oboru radiolokační techniky, havaroval v automobilu.

	Neznámý terorista učinil v Praze cosi pomýleného. Pod pohrůžkou, že zastřelí rukojmí, unesl autobus městské hromadné dopravy do Přední Kopaniny, kde na odlehlém místě rukojmí zastřelil. Mrtvý muž byl pan Gilgit. Nepochybně odveta za atentát na pana Sondhiho v Kodani.

	Paříži, na odstavné ploše, shořel malý dvoumotorový cestovní letoun s červeným pruhem F – CIDNX, pravděpodobně s posádkou. Zničení letadla je možno vyložit jako akt pomsty za vraždu pana Gilgita.

	Zuzana si zjistila – jak, to není podstatné – co z odbomých výrazů a z řetězu zlých činů lze usoudit: Že pod obratně vymyšlenými záminkami jde o dodávky pro vybudování továrny na výrobu řízených střel. Zákazníkem je Pákistán a ten, kdo chce stavbu překazit, je Indie.

	Už v počátcích společného cestování si Zuzana kladla otázky. Jak to, že Renata, která nemá potřebné vědomosti, pracuje pro časopis, jenž klade na redaktory určité nároky? Jak to, že Richard Buquoy, který si prodejem šlechtických titulů dokázal vydělat miliony, vstoupil do zaměstnaneckého poměru, kde si může vydělat nejvýše statisíce? Odpověď se nabídla: Pracují pro pana le Foresta v jiném oboru a redigování Universalu není jejich první starostí. Zajišťují styk s odborníky. Slouží jako doručovatelé listin, které nelze svěřit poště, a peněz, které se nemohou převádět přes konta peněžních ústavů, protože v tom případě lze vystopovat jejich pohyb – a také vyměřit daně.

	Cestování se Zuzanou, tiskové konference a společenské večírky jsou skvělou záminkou pro jednám o věcech jiných, než je tvorba rodokmenu Marka Tomáše.

	Že se v tolika záměrně provedených drsných činech Zuzaně vyhýbalo násilí, není náhoda. Ty odvetné akce proti lidem pana le Foresta řídí kdosi vyrostlý v jiném morálním klimatu, nejspíše Ind z nejvyšší kasty. Kdyby je řídil Evropan, třeba Čech, stala by se prvním terčem útoku Zuzana. Proto jela na letiště s pocitem bezpečí. Neměla strach o život, měla strach z ostudy.

	Zuzana dovyprávěla Renatě příběh, který možná obsahoval nepodstatné nepřesnosti, ale na Renatu zapůsobil do té míry, že řekla:

	„Paní Zuzano, vás je pro vysedávání v tom zaprášeném ústavu škoda.“

	Zuzana pohlédla oknem. Protější blok nemocničního areálu ji nezajímal. Nevnímala jej. Měla pocit, že ji vlákali do pasti a zneužili. Zatímco veřejnost vnímá její cesty jako vyhledávání předků jednoho obyvatele planety Země, ve skutečnosti jsou zástěrkou pro vyřizování obchodů, které nesnesou denní světlo.

	„Ještě nevím, co udělám,“ řekla, „ale ten muž shozený ze střechy hotelu ve Washingtonu, ten člun rozmetaný napalmem v Lisabonu a to shořelé letadlo v Paříži, to panu le Forestovi neprojde.“

	„Vůbec vám nerozumím… Panu le Forestovi? Proč jemu?“ Otázala se Renata a její údiv byl nepředstíraný. Natolik ji Zuzana už znala. Trochu ji to mátlo.

	„Staví v Pákistánu ten závod na výrobu řízených střel. Ano, nebo ne?“

	„Ovšemže ano. Ale ochranu toho projektu má na starosti smluvní bezpečnostní agentura. A za to, co agentura uzná za vhodné, pan le Forest přece neodpovídá!“

	„A ví vůbec pan le Forest, co bezpečnostní agentura pro zajištění jeho obchodního úspěchu podniká?“

	„Pokud mu to jeho asistenti ve vyhrazené čtvrthodince stačí říct. Ale na takové prkotiny je jeho čas drahý.“

	Zuzana už neřekla nic. Styděla se, jak málo toho ví o světě, ve kterém žije už přes třicet let.
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	Cornelius Andronnicus (č. 61) byl vyhlášený lichvář. Velkého jmění nabyl jako provozovatel veřejných záchodků ve městě Římě. Peníze pak půjčoval na vysoký úrok. Své pohledávky vymáhal osobitým způsobem. Najal si několik propuštěných otroků, Vysloužilých gladiátorů, kteří měli býčí sílu a liknavého dlužníka zmlátili, případně mu lámali údy, uřezávali uši, či usekávali za každý týden opožděné platby jeden prst. Ze zohavených dlužníků sice už mnoho nezískal, ale mrzák působil jako výstraha ostatním dlužníkům.

	Protože měl s vymáháním dluhů úspěch, obraceli se na něho další věřitelé, aby jim pomohl vymáhat platby od liknavých dlužníků. Cornelius dostával 30 až 50 procent z částky, kterou jeho propuštěnci z dlužníků vymlátili. Odůvodňoval to tím, že má vysoké náklady. Gladiátoři, jak známo, jsou opilci, kteří pijí „napůl“, zatímco slušný Říman pije víno smíšené s vodou v poměru jedna ku dvěma.

	O dědictví se po jeho smrti servali synové, levobočci, tři rozvedené manželky a několik souložnic. Svůj díl získala Sosia Pulchra a založila si ve městě Saloně velký dům. (Korespondence senátorů Lucia Apronia a Gaia Quintilia.)

	Silvanus Andronnicus (č. 62) se narodil v poslední dekádě druhého století. Byl to nejvyhledávanější architekt a římské jezdecké šlechtě stavěl letní sídla po celé Itálii. Císař Caracalla ho pověřil vypracováním projektu stavby, která pronesla jeho (císařovo) jméno až po naše dny – Caracallových lázní.

	Silvanus Andronnicus zplodil syna Comelia, kterého příliš hýčkal. Comelius se nevěnoval architektuře, ale proslul podnikáním v peněžnictví. (Zpráva římského magistrátu o veřejných a soukromých stavbách za císařů Septimia Severa, Caracally, Makrina a Elagabala. Korespondence senátorů Lucia Apronia a Gaia Quintilia.)

	Apicata (č. 63) velmi záhy ovdověla. Její zesnulý manžel, o dvacet let starší senátor Dolabella, jí zanechal značné jmění. Díky tučným úplatkům úředníkům městských správ po celé říši mělo jeho konsorcium téměř výhradní právo na provádění veřejných staveb, jako jsou dlažby, vodovody, stoky, vítězné oblouky, přístavy a zimoviště legií.

	Apicata pořádala každý den nákladné hostiny, při kterých účinkovali mágové a cvičitelé zvěře. Nakupovala nejkrásnější otrokyně všech odstínů pleti, od dívek severských Lygů až po ženy afrických Nubijců, takže její dům rádi navštěvovali senátoři, důstojníci císařské gardy i caesarové Commodus a Septimius Severus. Apicata i její dozorci při trestání bičovali dívky tak, aby neproťali jejich kůži.

	V její ložnici se rodily osnovy zákonů a instrukce pro římská poselstva cizím vladařům. V jejích salonech bylo možno sehnat zlato z hispánských dolů, které jinak náleželo caesarovi, nájemné vrahy nepohodlných svědků i byliny, které vhozeny na oheň vydávají dým tak omamný, že se člověk po několikerém vdechnutí ocitá ve světě svých tajných (většinou neřestných) přání. Prostě pod její střechou se odehrávalo vše, čeho je zapotřebí k úspěšnému chodu státu.

	V roce 190 porodila syna Silvana Andronnica, později úspěšného architekta. V nejvyšších kruzích se říkalo, že jeho otcem byl velitel císařské gardy Labonus Antistius, nebo dokonce sám caesar Septimius Severus, rodilý Afričan. (Marcus Paconius, městský soudce, autor ironií prodchnutého spisu Pláč křesla kurulského.) ( Sella curulis, křeslo předsedy senátu.)

	Justus Catonius (č. 64) je hlavní postavou tohoto ironického vyprávění. Justus Catonius se původně jmenoval Tyrus. Byl důstojníkem I. římské legie Audiutrix, kterou Řím vyslal na Dunaj, protože desátá Gemina Pia Fidelis, čtrnáctá Gemina a patnáctá Apollinaris už nestačily zadržovat vpády germánských loupeživých tlup na římské území.

	V roce 179 dal Justus Catonius vytesat do skály v Laugariciu (dnešní Trenčín, Slovenská republika) údaje o vítězném boji první legie. O rok později zatlačil oči císaři Marcovi Aureliovi, který zemřel za válečného tažení ve Vindoboně. (Dnešní Vídeň, Rakouská republika.)

	Autor Pláče křesla kurulského s hořkostí poznamenává, že nejlepší synové Říma bránili na okrajinách celistvost impéria a nejhorší dcery v samém středu moci připravovaly jeho pád. Je ironií, že ti první zplodili druhé – tak jako Justus Catonius Apicatu. (Marcus Paconius, Pláč křesla kurulského. Acta Marci Aurelii.)

	Angelion (č. 65), syn věštkyně Théné, propadl bludařským naukám nového orientálního kultu, vzniklého v asijské provincii Judea. Jeho vyznavači se nazývali Christiani. Angeliona vzal k sobě do družiny patriarcha Christianů Clemense. (Jde o papeže sv. Klementa I., jehož ostatky našli v r. 861 věrozvěsti Cyril a Metoděj.) V době vlády císaře Trajána byli bludaři vypovězeni do města Chersonesos na poloostrov v Pontu Euxinu. (Dnešní Krym, Ukrajinská republika.)

	Tam dosáhl Angelion takového stupně svatosti, že do jeho jeskyně přicházeli lvi a on je bral do náruče, rozmlouval s nimi a krmil je.

	Z Chersonesosu ho Clemens vyslal s listem ke Korintským, ale Angelion tam nikdy nedorazil. Loď, na níž cestoval, zajali v Egejském moři piráti. Z jejich moci ho vyvedla římská válečná trojřadka. Na trhu otroků nezapřel proroka Christianů, Ješuu, proto na něho měli právo císařovi nákupčí. Byl určen ad bestias, ke hrám v cirku, k předhození hladovým rozdrážděným šelmám.

	Navyklý zacházet se lvy, předvedl Římanům takové divadlo, že všechny uchvátil. Stal se miláčkem římské chátry a zplodil syna Týrá, který však nešel ve stopách otcových. Nevyznával kult Christianů a neobcoval se lvy. Přijal jméno Justus Catonius podle Římana, který ho koupil jako otroka a propustil na svobodu s podmínkou, že vstoupí do vojska. Justus Catonius vstoupil do I. legie Audiutrix. (Vita Angelioni, jedna z nejstarších křesťanských legend neznámého autora. Uvádí, že otce nepoznal, ale jeho matkou byla věštkyně Théné.)

	Théné (č. 66) byla dcerou Ligata, jenž stál ve službách Piláta Pontského. Když císař Titus válčil v Judeji a zamiloval se tam do židovské princezny Bereniky, předpověděla Théné výbuch Vesuvu. Tím upadla do nemilosti Tiberiových ptakopravců, kteří si osobovali právo předpovídat budoucnost z letu ptáků. Věštby Théné označili za blouznění vyšinuté ženy, která chce za každou cenu upoutat pozornost. Když potom v roce 79 Vesuv opravdu vybuchl a pohřbil Herculaneum a Pompeje, Théné se rázem stala proslulou a zvali ji do paláců v celé říši. (Acta Flaviana, kronika císařů z rodu Flaviova.)

	Ligat (č. 67), narozen v Kaisareji přímořské na východním pobřeží Středozemního moře. Už ve čtrnácti letech vstoupil do služeb prokurátora Judeje, Piláta Pontského. Vyjádřeno soudobým jazykem, působil jako agent provokatér. Prokurátor ho vysílal do shromáždění kolem potulného kazatele Ješuy. Při jednom kázání položil Ligat Ješuovi záludnou otázku, zda je povinností obyvatel Judeje platit daň římskému císaři. Členové tajné stráže, rozptýlení v davu, byli již připraveni zatknout Ješuu pro pobuřování. Prozíravý Ješua však řekl: – Ukaž mi pemz daně. A Ligat mu pemz podal. Ješua se otázal: – Čí jest tento obraz a nápis? Ligat řekl: – Císařův. Ješua tedy řekl: – Dávejte císařovi, co je císařovo, a Bohu, co je božího. (Poznámky Flavia Josefa k Válce židovské. Zde Flavius píše s opovržením o jistém Ligatovi, který byl synem Akrina. Evangelium sv. Matouše 22, 17.)

	Akrin (č. 68) byl synem keltského náčelníka Jodoka. Akrinův osud popsal očitý svědek událostí Julius Scaurus, tribun desáté římské legie Gemina Pia Fidelis ve spise Commentarii de bello Germanico. Příslušná kapitola začíná slovy:

	Terra Boiohaemum ornnis divisa est in partes třes, quarum unam incolunt Isari, aliarn Cottini, tertiam, qui ipsorum lingua Boii, nostra Celtae apelantur. Hi omneš lingua, institutionis, legibus inter se differunt. Boios ab Isaris Albis flumen, a Cottinis Moldava dividit.

	Veškerá země Bojohemum dělí se na části tři, z nichž jednu obývají Isarové, druhou Cottiniové, třetí, kteří se ve svém jazyce nazývají Bojové, v našem Keltové. Ti všichni mají rozličný jazyk, domácí pořádky, zákony. Boje odděluje od Isarů řeka Albis (Labe), od Cottiniů Moldava (Vltava).

	Římské velení na Dunaji dostávalo znepokojivé zprávy o nájezdech nového germánského kmene do střední Evropy, o Markomanech. Velitel X. legie vypravil na průzkum jeden manipul pod velením tribuna Julia Scaura, aby zjistil, jak daleko už Markomani pronikli.

	Julius Scaurus ve svých Zápiscích o válce Germánské cestu podrobně popsal a její trasu zakreslil. Protože tehdy jako orientační prvky sloužily vodní toky, mohla Zuzana Vojtířová Scaurovu výzkumnou výpravu sledovat až k bodu návratu.

	Manipul postupoval podél Dunaje až k soutoku s Moravou.

	Potom se proti proudu Moravy dal na sever a proti proudu Dyje na západ. Po čtyřech denních pochodech narazil na další tok a podle Scaurova plánu to byla Lužnice. Tak se dostal k soutoku Lužnice s Vltavou a posléze Vltavy s Otavou.

	„Paní doktorko, to nehraje,“ řekl fotograf Josef Kaleráb, který pro dokumentaci fotografoval Scaurovy nákresy.

	„Nezapomeňte, že zakreslené vzdálenosti nemusí odpovídat dnešnímu měřítku,“ odpověděla Zuzana. „A vzdálenost 40 kilometrů byly čtyři denní pochody. Mezi Dyjí a Lužnicí nebyla silnice první třídy.“

	„Nemyslím vzdálenosti. Tyhle řeky tečou úplně jinam.“

	„Vás mýlí, že Vltava neteče z jihu na sever. Ve starověku ještě neplatilo, že sever je na mapě vždycky nahoře a východ vždycky napravo.“

	„To jsem nikdy neslyšel.“

	„Vy jste toho ještě neslyšel.“

	Od břehů Otavy spatřili římští legionáři požáry na obzoru ve směru zapadajícího slunce. Scaurus vyslal průzkumné hlídky podél malé říčky. Zuzana usoudila, že říčkou je míněna Lomnice. A tam Římané potkali první skupiny obyvatel oděných tkaninami, kteří s ranci a nemluvňaty v děsu prchali od požáru. Hnali pár kusů dobytka a hovořili řečí Římanům neznámou. Byli to Keltové vypuzení ze svého oppida oddílem Markomanů. Teprve později, když Scaurus ovládl několik keltských výrazů a náčelník Keltů Akrin pochytil pár tuctů latinských slov, dověděl se Scaurus o posledních hodinách posledního keltského oppida v Bojohemii.

	Akrinův kmen měl své sídlo kol dokola kopce, který se tyčí nad říčkou, kde se s nimi Římané setkali. Markomani pronikali od půlnoční strany už po celá léta, ale Akrin a jeho otec Jodok doufali, že se nápor vetřelců vyčerpá a zastaví. Mýlili se. Markomani přepadli oppidum a začali se mezi sebou rvát o tkaniny, které neuměli vyrobit, o chléb, který neznali péci, o zlato a klenoty, jaké v životě neviděli. Jen díky této okolnosti se Akrinovi a hrstce mužů, žen a dětí podařilo uniknout z dosahu vše vraždících a vše vypalujících Germánů. V oppidu zůstal Akrinův otec Jodok, kterého Markomani připravili o život. Z jeho majetku zachránil Akrin jedinou sponu, kterou svědomitý Scaurus nakreslil:
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	Takové spony byly v celém oppidiu jen dvě. Druhá zůstala kdesi pod troskami. Spona je vlastně zavírací špendlík se spirálovou pružinou a ozdobená knoflíkem, znázorňujícím květ.

	Akrin se s Juliem Scaurem dostali do Říma. Jako svého tělesného strážce ho na Scaurovo doporučení najal prokonzul Publius Rutilius. S ním Akrin odcestoval do Alexandrie. Tam svedl dceru egyptského obchodníka a byl proto obžalován. Dříve než došlo k soudu, Akrin a Egypťanka uprchli do Kaisareje přímořské. (Julius Scaurus, Commentarii de bello Germanico, Iudicatura Publú Rutilii.)

	Až sem dovedly Zuzanu historické prameny. Šedesát osm, vědecky doložitelných předků. Šedesátý devátý předek Marka Tomáše, náčelník posledního keltského oppida v Čechách, Jodok, zabitý Markomany, je doložen pouze ústním podáním. Zuzana stála před otázkou, kterou si již před ní pokládaly celé šiky historiků: Mám nebo nemám považovat ústní podám za vědecký důkaz?

	S touto nezodpovězenou otázkou se vracela po studiu římských archivů do Prahy.

	 

	Ještě než Zuzana vstoupila do Renatina nemocničního pokoje, zaslechla z předsíně otevřenými dveřmi její hlas.

	„Paradox v dějinách,“ vysvětlovala komusi Renata, „vzniká jako důsledek nezamýšleného.“

	Zuzana shledala cosi paradoxního na skutečnosti, že její vlastní myšlenky hlásá právě Renata. V rukopise, který jí poslala do nemocnice, psala, že jezuité při násilné rekatolizaci českého národa po Bílé hoře upevňovali nadvládu habsburské Vídně a cizácké šlechty. Protože ale museli venkovskému lidu nahradit evangelické knihy, začali sepisovat zpěvníky a modlitby v české řeči, a tak se v nejhorší době útlaku ve skutečnosti zasloužili o zachovám českého jazyka v písemné podobě.

	Josef Druhý, osvícený vladař, nenáviděl jezuity, jejich řád z Čech vypověděl, povolil Čechům přihlásit se k evangelické víře a omezil libovůli místních velmožů. K tomu ovšem potřeboval státní aparát. Státní aparát může fungovat jenom na základě jednotné úřední řeči a tou byla němčina. Ruku v ruce s osvícením šla germanizace – úplně obrácený efekt, než v případě jezuitů.

	Zuzana byla zvědavá, na koho chce Renata udělat dojem, tak zakašlala, aby upozornila na svou přítomnost a vstoupila do pokoje.

	„Paní Zuzano!“ zvolala Renata, „zrovna tady vykládám panu primáři… To je úžasně zajímavé, co píšete o paradoxech dějin.“

	„Paní doktorko, samozřejmě odebírám Universal. Můžete mi prozradit, k jakému číslu jste dospěla?“ otázal se primář, muž asi padesátiletý, předčasně neztučnělý ani neolysalý, s reprezentativním chrupem, podle kterého už Zuzana rozeznala muže směřující vzhůru.

	„To vám prozradit nemohu, pane primáři, váže mě smlouva. Je to předmětem sázek.“

	„Na celém seriálu je nejzajímavější způsob vaší práce. Vy jste vlastně detektiv.“

	„Na papíře to možná vypadá hezky, ale je to nezajímavá, úmorná dřina. Asi jako sestavování statistik před vynálezem počítačů.“

	Když primář odešel, otázala se Zuzana: „Jak je vám?“

	„Už jsem naprosto fit. Ale ještě tu zůstanu… Vidíte?“

	Renata si ukázala na vnější koutky očí. „Cyril mi ještě udělá plastiku. Mám tam vrásky jako kráva u prdele.“

	„Kdo je Cyril?“

	„Vždyť jste ho viděla. Primář.“

	„Netušila jsem, že ovládáte anatomii krávy.“

	„Jeden můj…“ Renata se zarazila a zvolila označení: „Přítel… Měl velkou mléčnou farmu. Stometrový kravíny. Musela jsem povinně žasnout. Špalíry kravskejch zadků.“

	„Skončila jsem práci pro Universal, paní Ronowská.“

	„To je skvělý… Mně snad můžete prozradit, k jakému číslu jste došla.“

	„Bohužel ani vám ne,“ odpověděla Zuzana a vynechala, co jí vytanulo na mysli: „Vám teprve ne.“

	„Co teď budete dělat?“

	„Začnu sbírat materiál pro dílo, na které už léta myslím. Býci Evropy.“

	„Něco z historie chovu dobytka?“

	„O rozdílném kulturním vývoji v Evropě po rozpadu Římské říše na část západní a východní. Ti býci, to je obraz vypůjčený z řecké mytologie.“

	„Budete zase cestovat?“

	„Ano. Často.“

	„Ani nevíte, jak ráda bych cestovala s vámi. Nepotřebujete sekretářku?“

	„Jakou smlouvu teď pan le Forest plní?“

	„Bude stavět továrnu na sportovní letadla v Indii.“

	„Sportovní?“

	„Ano, ale nadzvuková, kvůli ochraně životního prostředí.“

	Ve zprávě Julia Scaura o zániku keltského oppida je zapsáno, že spony – z nichž jednu svědomitě nakreslil – byly v celém oppidu jen dvě. Druhá zůstala pod troskami.

	Ta druhá teď ležela před Zuzanou a Josef Kaleráb ji fotografoval. Spona je exponátem číslo 3 ve vitríně 14 městského muzea v Písku. Je bronzová, s nazelenalou patinou, asi sedm centimetrů dlouhá. Je to vlastně zavírací špendlík se spirálovou pružinou a ozdobným knoflíkem, znázorňujícím květ.

	Šedesátý devátý předek je tedy doložen archeologickým nálezem starým přes dva tisíce let. Marek Tomáš, kuchař hotelu Karel Čtvrtý, je jediný člověk na zemi, který má vědecky ověřitelné předky až do doby, kdy Říman Antonius miloval egyptskou královnu Kleopatru. Ať posoudí jiní, zda je to výkon srovnatelný s vykopáním Troje.

	Při porovnání české archeologické mapy keltských sídlišť se Scaurovými kresbami a popisy bylo už nepochybné, že Akrin prchal z oppida na kopci, který je na českých mapách označen jako Hrad na památku keltské tvrze a jeho výška nad mořem jsou 574 metry.

	Po čtyřiceti sedmi minutách jízdy z Písku a po krátkém bloudění zastavil Josef Kaleráb automobil před hájenkou v osadě Boudy na katastru obce Mirotice. Hajný, mladý muž v zelených kalhotách a zelené košili, řekl Zuzaně:

	„Vás já jsem viděl v televizi.“

	„Potřebuju se dostat na Hrad,“ řekla Zuzana.

	„Tam teď nemůžete.“

	„Proč?“

	„Je tam bachyně a má mladé. Mohla by vás napadnout. Ten pán, co je s vámi, nevypadá zrovna jako Bivoj.“

	„Ale já tam musím… Je to konec cesty… Vlastně začátek. Chápete?“

	Z výrazu hajného, který se usmíval paničce z města, bylo zjevné, že nechápe a že je mu to jedno. Ještě několik sekund nechal Zuzanu v nejistotách a pak řekl:

	„Počkejte chvilku, půjdu s vámi.“

	Šel si jen pro myslivecké sako a klobouk. Vrátil se bez pušky.

	„Spoléháte na to, že vás černá zvěř zná?“ otázal se Josef Kaleráb.

	„Ne, ale vím kudy jít, abyste nenadělali škodu.“

	Zuzana se cestou na Hrad zadýchala spíše vzrušením než zdoláváním výškového rozdílu. Na vrcholku hajný čekal, co se bude dít, když paní z televize tak nedočkavě pospíchala nahoru.

	Nedělo se nic. Také fotograf Kaleráb nevěděl, co fotografovat. Les. Kamení. Nic moc.

	Zuzana přítomnost dvou mužů sotva vnímala… Po této zemi chodil náčelník Jodok, šedesátý devátý předek Marka Tomáše. Jodok, který si na rameni zapínal svou náčelnickou tógu sponou, uloženou v Písku ve vitríně číslo 14. Kelt, dávno rozpadlý na prach, netušil, že život, který počal, pronesou dvaceti stoletími hrdinové, lupiči, císařové, otroci, světci, vrazi, vynálezci, děvky, kupci, udavači, umělci a neznámé matky.

	Na scéně, kterou představovaly čtyři kontinenty, se vynořovaly postavy, jež Zuzana vysvobodila ze zapomnění. Znala jejich jména a cesty, kudy chodily, a dráhy, kudy se plavily. Dovedla by popsat jejich oblečení.

	Ale nedokázala vůbec domyslet co prožívaly, kolik to za dvacet století bylo zklamaných nadějí, nesplněných snů, hoře, radosti, zoufalství, kolik by na povrch vyplulo lačnosti, hrabivosti, nenávisti a opojení z bolesti druhých. A dvacet století je jen krůček na cestě lidského rodu. Co se odehrávalo na cestách, na mořích a v jeskyních, kam naše vědění, vybavené elektronikou a polarografy, vůbec nedosáhne?

	Při tomto pohledu se jí vlastní práce jevila nicotnou jako dětská hračka a Zuzana sestupovala zvolna do údolí s pocitem nesmírné pokory.

	Pan Kosma le Forest přijal zprávu o ukončení Zuzaniny práce s uspokojením a rozhodl, že na její počest uspořádá ohňostroj na zámku Vlčina.

	 

	Orientační pomůcka pro čtenáře č. 6

	
		
				Generace

				Jméno

				Rodiče

		

		
				61

				Cornelius Andronnicu

				0: Silvanus Andronnicus, projektant Caracallových lázní. M: Neznáma.

		

		
				62

				Silvanus Andronnicus

				O: Neznámý, snad císař Septimius Severus.
M: Apicata, šedá eminence římské politiky.

		

		
				63

				Apicata

				0: Justus Catonius (Tyrus), důstojník I. legie, dočasně posádkou v Trenčíně. M: Neznáma.

		

	

	 

	 

	
		
				64 Justus Catonius

				0: Angelion, křesťanský mučedník.
M: Neznámá křesťanka.

		

		
				65 Angelion

				O: Neznámý.
M: Théné, věštkyně.

		

		
				66 Théné

				0: Ligat, provokatér ve službách Pontského Piláta.
M: Neznáma.

		

		
				67 Ligat

				0: Akrin, keltský náčelník na útěku před Markomany. (Katastr Mirotice.)
M: Dcera egyptského obchodníka z Alexandrie nezjištěného jména.

		

		
				68 Akrin

				0: Jodok, náčelník keltského oppida. Doložen archeologickým nálezem.
M: Žena z přední rodiny Keltů nezjištěného jména.

		

		
				69 Jodok

				O: Kelt, vědecky není doložen.
M: Keltka, vědecky není doložena.
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	Nadešel den ohňostroje v zámeckém parku. Na sportovních letištích v okruhu padesáti kilometrů byla připravena zvláštní letadla pro rozhánění mraků, neboť deště jsou nepřáteli benátských nocí.

	Pro nejvýznamnější hosty (hrdinka muzikálu, vítěz Wimbledonu, Miss České republiky, předseda vlády a podobně) dal pan le Forest přistavit osmdesát rollsroyceů, které do Čech dopravila zahraniční firma pronajímající automobily.

	Režii večera svěřil specialistům Akademie italského pohostinství.

	Pokrmy pro dva tisíce osob připravovala kuchyně hotelu Karel Čtvrtý pod vedením Marka Tomáše. Ještě zcela neopustil myšlenku vlastního hotelu, ale váhal. Ředitelství Karla Čtvrtého mu poskytlo podíl ze zvýšené tržby a z výnosu místenek. Už si koupil auto s rytmem života a už z něho nadělal hromadu plechu do šrotu. Nabízely se mu nevěsty od sedmnáctiletých naivek až po ovdovělé majitelky horských hotelů. Přiznal se Zuzaně, že je na rozpacích. Domníval se (a právem), že dámy se zajímají hlavně o jeho bankovní účet a věhlas.

	Zuzana mu poradila: „Choďte tam, kde vás neznají –“

	„To máte těžký,“ odpověděl Marek.

	Pravdu měli oba.

	Zuzana nepodlehla Renatinu naléhání a neobjednala si šaty u pařížského krále modelů Buona Rottiho. Přišla v účesu typu Staré bělidlo a v tmavomodrém kostýmu, v němž – podle Renaty – vypadala jako penzionovaná letuška nějakých lacinějších aerolinií.

	Ani při tak významné příležitosti neporušila pravidlo. Pila pomerančovou šťávu. Od začátku slavnosti pociťovala neklid, protože pan le Forest ji neustále pozoroval, ať hovořila s kýmkoliv. Čekal, až bude pozornost hostů otupena alkoholem a zvýšená hladina hluku znemožní odposlech hovoru.

	U stolku se studenými zákusky si muž tmavé pleti, zřejmě příslušník některého z národů indického subkontinentu, vybíral sendvič, jehož obloha neobsahuje žádné zakázané pokrmy.

	Vtom se k němu přiblížil druhý muž přibližně stejného odstínu pleti a otázal se:

	„Pákistán?“

	„India,“ odpověděl první a odnesl si na talířku plátek veky se zeleninou.

	Konečně pan le Forest využil chvíle, kdy Zuzana zůstala sama, a přistoupil k ní. Držel nevelké pouzdro, v jakém se chovají klenoty menších rozměrů.

	„Paní Zuzano, přinesl jsem vám dárek na památku tohoto dne,“ řekl a podal jí pouzdro. Zdvihla víčko a s nepředstíratelným údivem řekla:

	„Ale to je Montezumův prsten!“

	Pohlédli si do očí. Zuzana si pomyslila: Takovou věc nelze koupit, nýbrž pouze uloupit. Pan le Forest si pomyslil: Teď si říká, že je kradený z národního pokladu.

	„Prokázal jsem mexické vládě jakési služby,“ pravil, aby zdůvodnil držení prstenu aztéckého krále. A bez pomlky pokračoval jedním dechem: „Paní Zuzano, vezměte si mě.“

	Zuzanu mrzelo, že mu v hluku rozhovorů dobře nerozuměla.

	„Promiňte, můžete to zopakovat?“

	„Ano. Chci, abyste se stala mou ženou.“

	První bleskla Zuzaně hlavou otázka: Byl taky klientem fyzioterapeutky Renaty Ronowské von Hertyn?

	„Pane le Foreste, kdysi jste mi řekl, že každý žijeme v jiném ghettu. Já do vašeho ghetta nepatřím.“

	„Kdysi jsem vám také řekl, že mi připomínáte mou ženu. Kdybych měl vyjádřit svůj cit, řekl bych, že je to obdiv k vám a touha, aby to, co bylo v mém životě krásné, trvalo dál. Je to tak nepochopitelné?“

	„Ne, to není, ale…“

	„Odpusťte, že budu chvilku věcný. Já nebudu dlouho živ. Ne, prosím, žádné útěšné formule. To je prosté vyjádření skutečnosti, že jsem o třicet let starší. Mám velký majetek. Samozřejmě také nějaké závazky, ale po splnění všech zákonných ustanovení bude dědický podíl pozůstalé vdovy představovat půl miliardy dolarů. S přesností plus mínus deset milionů, protože část majetku činí cenné papíry. Jejich hodnota je závislá na pohyblivých kurzech. Polovina je uložena v nemovitostech, zbytek jsou vklady u bank. Jednou budete velmi bohatá nevěsta a vyberete si muže. Mne učiníte šťastným pro zbytek života… Neodpovídejte mi hned, protože unáhlené odpovědi nejsou ty nejlepší.“

	Vtom vybuchly první petardy ohlášeného ohňostroje.

	Týdny a měsíce žila Zuzana v napětí, zda v zaprášených archivech a v rozpadajících se listinách najde stopu k dalšímu předkovi. V zajetí detektivního úsilí si vůbec nepoložila otázku, jaký má její práce smysl.

	Náhle si uvědomila, že ona sama je živoucím dokladem paradoxu v dějinách. Odmalička byla zvyklá kázni a pořádku. Její pracovní den měl přesně vymezená pravidla včetně časů na dopolední a odpolední jablko. Na jejím psacím stole ležely spisy srovnané souběžně s hranami desky. Nikdy neříkala, že jí rejži, vždycky jedla jenom rýži a nikdy nemačkala tubu zubní pasty zprostředka. To vše byly důkazy víry, že základními hodnotami života jsou pořádek, plán a cíl a že pravda vítězí.

	A přece z jejích rukou vyšlo dílo, které dokládalo, že život je výsledkem nahodilosti, omylů, nepořádku a nezamýšlených důsledků lidských činů. A pravda vítězí jen tehdy, pokud není po ruce vhodnější lež – a ta je po ruce téměř vždycky.

	Sama otřásla svou vírou.

	Zasažena tímto poznáním, shledala cosi humorného v paradoxu, že jí, ošklivému kachňátku, učinil nabídku k sňatku muž, jenž patří k deseti nejbohatším lidem na světě, po britské královně a sultánovi z Brunei.

	Tato skutečnost zapadala do obrazu světa, který se bezděčně vynořil mezi řádky rodokmenu jistého Marka Tomáše. Světa tragických, groteskních, fantasmagorických tvarů, jaké dával svým obrazům Hieronymus Bosch.

	Mohla by panu le Forestovi odpovědět hned. Jenže to by její odpověď nepokládal za nejlepší.
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Každý z nás má nějaké předky, většinou je známe několik generací nazpět. Bylo by však možné vyhledat je i v dávné minulosti? Na tuto otázku zajímavým způsobem odpovídá autor románu Čech jako poleno: staropanenská historická, upnutá jen ke své práci, mění najednou životní styl a začíná na objednávku renomovaného časopisu pátrat po předcích kuchaře Marka Tomáše... Na začátku ví pouze to, že měl prapradědečka v Americe. Postupně prochází nazpět historií až do doby, kdy se po naší zemi pohybovali Keltové. Čtivý a napínavý příběh má i kriminální zápletku - toto pátrání slouží některým lidem jako zástěrka pro obchod se zbraněmi.

	V mistrně vystavěném románu se J. S. Kupkovi podařilo skloubit dohromady realitu s fikcí, využít napětí, humor a nadsázku a vytvořit tak pozoruhodné dílo naší současné prózy.

	 


Jiří S. Kupka (1921) pracoval jako úředník, dělník, stevard, redaktor, dramaturg, scénárista. Od 70. let je spisovatelem z povolání, spolupracuje především s televizí. Debutoval v roce 1949, je autorem jedenácti knih, pětatřiceti televizních her, napsal scénáře k pěti celovečerním filmům.
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